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  Beschrijving


  Gwendolyn komt uit een heel bijzondere familie. Al eeuwenlang wordt het tijdreisgen doorgegeven en Gwen is degene die dit gen heeft geërfd! Het is alleen helemaal niet zo leuk als ze had verwacht. Ze moet allerlei ouderwetse dansen leren, ze moet weten hoe je op een soiree beschaafd met je waaier wappert (helemaal niet makkelijk!), ze moet extra geschiedenislessen volgen en dan moet ze ook nog een geheimzinnige opdracht vervullen. Het enige pluspuntje is dat ze tijdens haar tijdreizen mooie kostuums aan mag. O ja, en Gideon, haar superknappe tijdreisgenoot, is ook wel een groot pluspunt!


  Een hilarisch tijdreisverhaal over de sympathieke Gwendolyn, de arrogante Gideon, de grappige waterspuwersgeest Xemerius en Gwens beste vriendin Leslie.
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  Frank,


  zonder jou had ik dit nooit gered.
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  Wat vooraf ging


  In de familie van de zestienjarige Gwendolyn wordt van generatie op generatie het tijdreisgen doorgegeven; een gen waarvan de gevolgen zich openbaren rondom het zestiende levensjaar. Iedereen in de familie gaat ervan uit dat Gwendolyns nichtje Charlotte het gen heeft, aangezien zij op de juiste dag is geboren. Charlotte wordt goed voorbereid op deze ongewone eigenschap en krijgt al van kind af aan extra lessen die haar zullen helpen om in het verleden rond te kunnen lopen zonder al te veel op te vallen.


  De chaos is enorm als blijkt dat niet Charlotte, maar Gwendolyn het gen heeft geërfd. Het blijkt dat Grace, de moeder van Gwendolyn, bewust de geboortedatum van haar dochter heeft vervalst in de hoop haar te beschermen. Hierdoor heeft Gwen nooit de nodige trainingen gehad en zal ze totaal onvoorbereid haar tijdsprongen moeten maken.


  Gwen wordt voorgesteld aan een geheime loge, de Wachters. Dit genootschap is al eeuwen bezig om het bloed van alle tijdreizigers te verzamelen. Als het bloed van elke tijdreiziger in de chronograaf is ingelezen, zal een groot geheim worden geopenbaard. Niemand weet echter wat dat geheim is of men weigert het aan Gwen uit te leggen. Ze wordt terug in de tijd gestuurd om de verzameling compleet te maken, al heeft ze zelf geen flauw idee waar ze mee bezig is.


  Gelukkig krijgt ze hulp van de knappe Gideon, die net als Charlotte jarenlang les heeft gekregen om zich goed te kunnen redden in het verleden. In het begin gedraagt Gideon zich als een arrogante kwal en neemt hij Gwendolyn niet in vertrouwen. Stukje bij beetje lijkt hij te ontdooien en begint Gwendolyn gevoelens voor hem te krijgen…


  Tijdens een van de eerste tijdsprongen die Gideon en Gwendolyn samen maken, wordt Gwendolyn voorgesteld aan de graaf van Saint Germain, de oprichter van de Wachters. Tijdens het bezoek hoort ze een dreigende stem in haar hoofd en voelt ze hoe haar keel door een onzichtbare hand wordt dichtgeknepen. Mede door dit voorval, vertrouwt ze de graaf voor geen meter.


  Wanneer Gideon en Gwendolyn na het bezoek aan de graaf per koets terugrijden naar de plek waar ze zullen terugspringen, worden ze door een onbekend gezelschap overvallen. Hoewel Gideon goed met een degen kan omgaan, wordt hij in het nauw gedreven. Gwendolyn redt zijn leven door een man neer te steken.


  De tweede keer dat Gideon en Gwendolyn samen elapseren, bezoeken ze lady Tilney, om haar wat bloed af te nemen. Daar worden ze echter opgewacht door Tucy en Paul, het duo dat zestien jaar geleden de tweede chronograaf stal en zich sinds die tijd verstopt in het verleden. Ze worden ervan beschuldigd zelf als eerste het bloed van de twaalf tijdreizigers te willen verzamelen, zodat het grote geheim zich als eerste aan hen zal openbaren. Om de cirkel te sluiten, hebben ze alleen nog het bloed van Gwendolyn en Gideon nodig.


  Gwen en Gideon weten op het nippertje te ontsnappen en vluchten een kerk in. Ze verstoppen zich in de biechtstoel en wachten totdat ze weer zullen terugspringen naar het heden. Gwendolyn zit nog bij te komen van de schrik als Gideon zich ineens naar haar toebuigt en haar kust…


  Wat is het grote geheim dat zich zal openbaren als de cirkel van twaalf zich sluit? Is de graaf van Saint Germain goed of slecht? Waarom hebben Lucy en Paul de chronograaf gestolen? Wie is het meisje dat Lucy en Paul achterlieten toen zij met z’n tweeën het verleden in vluchtten? En bovenal, is de liefde tussen Gwendolyn en Gideon nu een feit?
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  Londen, 14 mei 1602


  Het was donker in de steegjes van Southwark, donker en stil. In de lucht hing de geur van algen, riolering en dode vissen.


  Onwillekeurig kneep hij steviger in haar hand en hij trok haar mee. ‘We hadden beter weer langs de rivier kunnen lopen. In deze wirwar van steegjes verdwaal je zo,’ fluisterde hij.


  ‘Ja, en om elke hoek loert een dief of een moordenaar.’ Haar stem klonk opgewekt. ‘Heerlijk, toch? Dit is echt duizend keer beter dan tussen die benauwde muren opgesloten te zitten en huiswerk te maken!’ Ze trok haar zware jurk iets op en haastte zich toen weer verder.


  Ondanks zichzelf glimlachte hij. Lucy’s talent om in elke situatie te allen tijde het positieve te zien, was ongelooflijk. Zelfs het zogeheten gouden tijdperk van Engeland, dat op dit moment zijn eigen naam geen eer aan deed en zich juist van zijn duistere kant liet zien, kon haar niet afschrikken, in tegendeel juist.


  ‘Jammer dat we nooit meer dan drie uur hebben,’ zei ze terwijl hij weer naast haar kwam lopen. ‘Ik had nog meer van Hamlet genoten als ik het niet in afleveringen had hoeven bekijken.’ Handig ontweek ze een smerige modderplas - althans, hij hoopte dat het modder was. Toen maakte ze een paar uitgelaten danspassen en een wervelende pirouette. ‘Was het niet fantastisch?’


  Hij knikte en moest zich inhouden om niet weer te grijnzen. In Lucy’s aanwezigheid deed hij dat te vaak. Als hij niet uitkeek, leek hij nog de eerste de beste idioot.


  Ze waren op weg naar London Bridge - de Southwark Bridge, die eigenlijk veel gunstiger gelegen zou hebben, was in deze tijd domweg nog niet gebouwd. Maar ze moesten zich haasten als ze niet wilden dat hun stiekeme uitstapje naar de zeventiende eeuw opviel.


  God, wat zou hij er niet voor overhebben om eindelijk die stijve witte kraag af te kunnen doen! Het ding voelde net als zo’n plastic geval dat honden soms moeten dragen na een operatie.


  Lucy sloeg de hoek om in de richting van de rivier. Ze leek in gedachten nog steeds bij Shakespeare te zijn. ‘Paul, hoeveel heb je die man eigenlijk gegeven, dat hij ons binnenliet in het Globe-theater?’


  ‘Vier van die zware munten, geen idee wat die waard zijn.’ Hij lachte. ‘Waarschijnlijk was het een heel jaarloon of zoiets.’


  ‘In elk geval heeft het geholpen. We hadden geweldige plaatsen.’ Ze kwamen aan bij de London Bridge. Net als op de heenweg bleef Lucy staan om de huizen die op de brug gebouwd waren te becommentariëren.


  Maar hij trok haar verder. ‘Je weet toch wat meneer George gezegd heeft: ‘Als je te lang onder een raam blijft staan, wordt er een po boven je hoofd geleegd’,’ bracht hij haar in herinnering. ‘En bovendien val je op!’


  ‘Je merkt niet eens dat je op een brug staat, het ziet eruit als een heel gewone straat. O, kijk nou, een file! Het wordt langzamerhand tijd dat ze er een paar bruggen bij bouwen.’


  De brug was - in tegenstelling tot de steegjes er vlakbij - nog flink druk, maar de karren, draagstoelen en koetsen die naar de andere Theemsoever wilden, kwamen geen meter vooruit. Ver voor zich hoorden ze stemmen, gevloek en gehinnik van paarden, maar de oorzaak van de opstopping konden ze niet ontdekken.


  Uit het raam van een koets vlakbij leunde een man met een zwarte hoed. Zijn stijve witte puntkraag boog naar boven tot aan zijn oren. ‘Is er geen andere weg over deze stinkrivier?’ riep hij in het Frans naar zijn koetsier.


  De koetsier schudde zijn hoofd. ‘En al was die er wel, we kunnen toch niet omkeren, we zitten vast! Ik loop wel naar voren om te zien wat er gebeurd is. We kunnen vast zo verder, Sire.’


  Grommend trok de man zijn hoofd met hoed en kraag terug de koets in, terwijl de koetsier van de bok klom en zich een weg door het gedrang baande.


  ‘Hoorde je dat, Paul? Dat zijn Fransen,’ fluisterde Lucy enthousiast. ‘Toeristen!’


  ‘Ja. Heel leuk. Maar wij moeten verder, we hebben niet veel tijd meer.’ Hij herinnerde zich vaag ergens gelezen te hebben dat deze brug ooit eens verwoest was en later vijftien meter verderop weer was opgebouwd. Niet echt een goede plek voor een tijdsprong dus.


  Ze volgden de Franse koetsier, maar een eind verderop stonden de mensen en voertuigen zo dicht op elkaar dat er geen doorkomen meer aan was.


  ‘Ik heb gehoord dat er een kar met olievaten in brand is gevlogen,’ zei de vrouw voor hen tegen niemand in het bijzonder. ‘Als ze niet uitkijken, brandt straks de hele brug nog af.’


  ‘Maar niet vandaag, voor zover ik weet,’ mompelde Paul en hij greep Lucy’s arm. ‘Kom, we gaan terug en wachten aan de andere kant op onze tijdsprong.’


  ‘Weet je het wachtwoord nog? Voor het geval we het niet op tijd halen?’


  ‘Iets met koets en lava.’


  ‘Gutta cavat lapidem, stomkop.’ Ze keek giechelend naar hem op. Haar blauwe ogen fonkelden van opwinding en plotseling schoot hem door hef hoofd wat zijn broer Falk gezegd had toen hij hem vroeg wat het perfecte tijdstip was. ‘Ik zou niet veel tijd verspillen aan praten. Ik zou het gewoon doen. En als ze je dan een mep verkoopt, weet je hoe je ervoor staat.’


  Falk had natuurlijk willen weten over wie het ging, maar Paul had geen zin gehad in discussies die begonnen met: ‘Je weet toch dat elke relatie tussen een De Villiers en een Montrose puur zakelijk moet zijn!’ en eindigden met: ‘En bovendien zijn de meisjes Montrose allemaal vreselijk truttig, en worden ze later net zulke draken als lady Arista.’


  Hoezo truttig?! Misschien gold dat voor de andere meisjes Montrose, maar zeker niet voor Lucy.


  Lucy, over wie hij zich elke dag weer verbaasde, die hij dingen had toevertrouwd die hij nog nooit iemand verteld had. Lucy, met wie je letterlijk…


  Hij haalde diep adem.


  ‘Waarom blijf je staan?’ vroeg Lucy, maar toen had hij zich al naar haar toe gebogen en zijn lippen op haar mond gedrukt. Drie seconden lang was hij bang dat ze hem zou wegduwen, maar toen leek ze haar verrassing te hebben overwonnen en beantwoordde ze zijn kus, eerst heel voorzichtig, toen nadrukkelijker.


  Eigenlijk was dit een verre van perfect moment en eigenlijk hadden ze vreselijke haast, want ze konden elk moment hun tijdsprong maken, en eigenlijk…


  Paul vergat het derde argument. Het enige dat nu telde, was zij.


  Maar toen viel zijn blik op een gestalte met een donkere kap over het gezicht en hij sprong geschrokken naar achteren.


  Lucy keek hem een moment lang geërgerd aan, werd toen rood en staarde naar haar voeten. ‘Het spijt me,’ mompelde ze verlegen. ‘Larry Coleman zei ook al dat zoenen met mij voelt alsof iemand een handvol onrijpe kruisbessen in je gezicht duwt.’


  ‘Kruisbessen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En wie is Larry Coleman, in duivelsnaam?’


  Nu leek ze totaal in de war en hij kon het haar niet eens kwalijk nemen. Op de een of andere manier moest hij proberen de chaos die in zijn hoofd heerste weer te ordenen. Hij trok Lucy weg uit het licht van de fakkels, pakte haar schouders beet en keek haar diep in de ogen. ‘Oké, Lucy. Ten eerste: je kust ongeveer net zoals… hoe aardbeien smaken. Ten tweede: als ik die Larry Coleman tegenkom, mep ik hem op z’n smoel. Ten derde: onthoud goed waar we gebleven zijn. Maar op dit moment hebben we een piepklein probleempje.’ Zonder iets te zeggen wees hij naar de lange man, die nu nonchalant uit de schaduw van een kar vandaan slenterde en zich langzaam vooroverboog naar het raam van de koets van de Fransman.


  Lucy’s ogen werden groot van schrik.


  ‘Goedenavond, baron,’ zei de man. Hij sprak ook Frans en zodra ze de klank van zijn stem hoorde, kneep Lucy hard in Pauls arm. ‘Wat een genoegen om u hier te treffen. Het is een verre reis, van Vlaanderen naar Londen.’ Hij schoof de kap van zijn hoofd.


  Uit het binnenste van de koets klonk een verraste uitroep. ‘De onechte markies! Wat doet ú hier? Hoe zit dat in elkaar?’


  ‘Dat zou ik ook graag willen weten,’ fluisterde Lucy.


  ‘Begroet men zo zijn eigen nazaat?’ reageerde de rijzige man opgewekt. ‘Tenslotte ben ik de kleinzoon van de kleinzoon van uw kleinzoon, en al noemt men mij wel de Man zonder Voornaam, ik kan u verzekeren dat ik er wel een heb. Meerdere zelfs, om precies te zijn. Mag ik u in uw koets gezelschap houden? Hier buiten is het niet echt aangenaam en op deze brug zal het nog wel enige tijd vast staan.’ Zonder het antwoord af te wachten of zelfs maar om zich heen te kijken, opende hij de deur van de koets en klom naar binnen.


  Lucy had Paul twee stappen mee opzij getrokken, nog verder uit de lichtkring van de fakkels. ‘Hij is het echt! Alleen een stuk jonger. Wat moeten we nu doen?’


  ‘Helemaal niets,’ fluisterde Paul terug. ‘We kunnen moeilijk naar hem toe lopen en gedag zeggen! We mogen hier eigenlijk niet eens zijn.’


  ‘Maar waarom is hij hier?’


  ‘Dom toeval. Hij mag ons in geen geval zien. Kom, we moeten naar de oever.’


  Maar geen van beiden verroerde zich. Alle twee staarden ze naar de donkere raampjes van de koets, nog meer gefascineerd door dit tafereel dan door wat zich zo-even op het podium van het Globetheater had afgespeeld.


  ‘Ik heb u bij onze laatste ontmoeting toch duidelijk te verstaan gegeven wat ik van u vind,’ klonk de stem van de Franse baron uit de koets.


  ‘O ja, dat hebt u inderdaad!’ Het zachte lachje van de bezoeker bezorgde Paul kippenvel, zonder dat hij kon zeggen waarom.


  ‘Mijn besluit staat vast!’ De stem van de baron beefde licht. ‘Ik zal dit duivelse apparaat overhandigen aan de Alliantie, welke valse methoden u ook gebruikt om me daarvan af te brengen. Ik weet dat u een verbond hebt gesloten met de duivel.’


  ‘Wat bedoelt hij daarmee?’ fluisterde Lucy.


  Paul schudde alleen maar zijn hoofd.


  Weer klonk een zacht lachje. ‘Mijn kortzichtige, verblinde voorvader! Uw leven - en het mijne - was zoveel makkelijker geweest als u naar mij had geluisterd in plaats van naar uw bisschop of die beklagenswaardige fanatiekelingen van de Alliantie. Als u uw verstand gebruikt had in plaats van uw rozenkrans. Als u ingezien had dat u deel uitmaakt van iets groters dan wat uw priester u predikt.’


  Het antwoord van de baron leek te bestaan uit een Onzevader; Lucy en Paul hoorden hem alleen heel zacht mompelen.


  ‘Amen!’ zei de bezoeker met een zucht. ‘Dus dat is uw laatste woord hierover?’


  ‘U bent de duivel in eigen persoon!’ zei de baron. ‘Verlaat mijn koets en kom me nooit meer onder ogen.’


  ‘Zoals u wenst. Dat is een kleine moeite. Ik heb het u niet eerder verteld, zodat u zich niet onnodig zou opwinden, maar op uw grafsteen, die ik met eigen ogen gezien heb, staat als sterfdatum 14 mei 1602.’


  ‘Maar dat is…’ zei de baron.


  ‘…vandaag, precies. En het is al bijna middernacht.’


  Ze konden de baron naar adem horen snakken.


  ‘Wat doet hij nou?’ fluisterde Lucy.


  ‘Hij overtreedt zijn eigen wetten.’ Pauls kippenvel had nu ook zijn nek bereikt. ‘Hij praat over…’ Hij onderbrak zichzelf, want in zijn maag voelde hij een zeer bekend, draaierig gevoel.


  ‘Mijn koetsier kan elk moment terugkomen,’ zei de baron en nu klonk zijn stem duidelijk angstig.


  ‘Ja, daar twijfel ik niet aan,’ reageerde de bezoeker bijna verveeld. ‘Daarom heb ik ook nogal haast.’


  Lucy had haar hand op haar maagstreek gelegd. ‘Paul!’


  ‘Ik weet het, ik voel het ook. Die vervloekte mist… We moeten rennen als we niet akelig diep omlaag willen storten, de rivier in.’ Hij pakte haar bij de arm en trok haar mee, waarbij hij zijn gezicht zorgvuldig van het raampje afwendde.


  ‘U bent weliswaar eigenlijk in uw vaderland gestorven, aan de gevolgen van een onaangename griep,’ hoorden ze de stem van de bezoeker zeggen terwijl ze langs de koets slopen. ‘Maar aangezien mijn bezoek aan u er uiteindelijk toe heeft geleid dat u hier in Londen bent en u zich in de allerbeste gezondheid verheugt, is hier iets flink uit evenwicht geraakt. En correct als ik ben, voel ik me ertoe verplicht om de dood daarom een handje te helpen.’


  Paul hield zich vooral bezig met het gevoel in zijn maag en met het uitrekenen van het aantal meters dat hen nog van de oever scheidde, maar toch sijpelde de betekenis van die woorden zijn bewustzijn binnen en opnieuw bleef hij staan.


  Lucy porde hem in zijn zij. ‘Lopen!’ siste ze, terwijl ze zelf al begon te rennen. ‘We hebben nog maar een paar seconden!’


  Met slappe knieën zette ook hij zich in beweging, en terwijl hij rende en de naderende oever voor zijn ogen begon te vervagen, hoorde hij uit het binnenste van de koets een afschuwelijke, gedempte schreeuw, gevolgd door een rochelend ‘Duivel!’ Toen heerste er een doodse stilte.
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  Uit de annalen van de Wachters


  18 december 1992


  X


  Lucy en Paul zijn vandaag om 15 uur naar het jaar 1948 gestuurd om te elapseren. Toen ze om 19 uur terugkeerden, landden ze in het rozenperk voor het raam van de drakenzaal, in volkomen doorweekte kostuums uit de 17e eeuw.


  Ze maakten een nogal verwarde indruk op me en praatten allerlei onzin, dus lichtte ik tegen hun wil lord Montrose en Falk de Villiers in.


  Het liet zich echter allemaal heel eenvoudig verklaren. Lord Montrose herinnerde zich nog precies dat ze in 1948 in de tuin een gekostumeerd feest hadden gehouden, en dat in de loop van de avond een aantal gasten, waaronder ook Lucy en Paul, na het drinken van te veel alcohol in de goudvisvijver belandden. Lord Lucas nam de verantwoordelijkheid voor het voorval op zich en beloofde de twee geruïneerde exemplaren van de rozen ‘Ferdinand Picard’ en ‘Mrs John Laing’ te vervangen.


  Lucy en Paul kregen te horen dat ze voortaan, in welke tijd dan ook, ver uit de buurt van alcohol moesten blijven.


  X


  Bericht, J. Mountjoy, adept tweede graad
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  ‘Dame en heer, dit is een kerk! Hier mag je niet zoenen!’


  Geschrokken keek ik op en ik deinsde achteruit in de verwachting een ouderwetse pastoor in wapperend habijt en met een verontwaardigd gezicht op me af te zien rennen, helemaal klaar om een preek op ons neer te laten donderen. Maar het was niet de pastoor die onze zoen had onderbroken. Het was niet eens een mens. Het was een kleine waterspuwer, die op de kerkbank vlak naast de biechtstoel hurkte en mij nu net zo verbluft aanstaarde als ik hem.


  Terwijl dat eigenlijk nauwelijks mogelijk was. Mijn toestand kon je strikt genomen niet meer met verbluftheid omschrijven. Om eerlijk te zijn had ik eerder zoiets als een kolossale denktechnische pauze.


  Alles was begonnen met die kus.


  Gideon de Villiers had mij, Gwendolyn Shepherd, gekust.


  Natuurlijk had ik me moeten afvragen waarom hij zo plotseling op het idee was gekomen - in een biechtstoel in een kerk ergens in Belgravia in het jaar 1912 - vlak nadat we een adembenemende vlucht met alles erop en eraan achter de rug hadden, waarbij mijn enkellange, nauwsluitende jurk met de idiote matrozenkraag niet het enige was geweest wat me gehinderd had.


  Ik had een vergelijkende analyse kunnen maken van de kussen die ik van andere jongens gekregen had en me kunnen afvragen waar het aan lag dat Gideon zoveel beter kon zoenen.


  Ik had ook kunnen nadenken over het feit dat er een wandje met daarin een biechtraampje tussen ons in zat, waar Gideon zijn hoofd en zijn armen doorheen gewrongen had, en dat dat niet de ideale omstandigheden voor een zoen waren, even afgezien van het feit dat ik niet nog meer chaos in mijn leven kon gebruiken nu ik pas drie dagen geleden had ontdekt dat ik het tijdreisgen van mijn familie geërfd had.


  Maar de waarheid was dat ik helemaal niets dacht, behalve misschien ‘O!’ en ‘Mmm…’ en ‘Meer!’


  Daardoor had ik ook het trekkende gevoel in mijn buik niet echt opgemerkt, en pas op dit moment, terwijl de kleine waterspuwer zijn armen over elkaar sloeg en me vanaf zijn kerkbank met fonkelende ogen aanstaarde, pas nu mijn blik op het poepbruine gordijn van de biechtstoel viel dat net nog van groen fluweel was, drong langzaam tot me door dat we in de tussentijd teruggesprongen waren naar het heden.


  ‘Shit!’ Gideon trok zich terug naar zijn kant van de biechtstoel en wreef over zijn achterhoofd.


  Shit? Ik donderde met een klap omlaag uit de zevende hemel en vergat de waterspuwer. ‘Zo beroerd vond ik het nou ook weer niet,’ zei ik zo nonchalant als ik kon. Helaas was ik enigszins buiten adem, wat flink afbreuk deed aan de totaalindruk. Ik kon Gideon niet recht in de ogen kijken en staarde in plaats daarvan nog steeds naar het bruine polyester van het biechtstoelgordijn.


  Jemig! Ik was bijna honderd jaar door de tijd gereisd zonder iets te merken doordat die kus me zo volkomen en totaal… verrast had. Ik bedoel, het ene moment loopt die gast alleen maar op je te mopperen, het volgende zit je samen midden in een achtervolging en moet je je in veiligheid zien te brengen voor mannen met pistolen, en plotseling - als uit het niets - beweert hij dat je heel bijzonder bent en kust hij je. En hoe… Ik werd meteen jaloers op alle meisjes op wie hij geoefend had.


  ‘Niemand te bekennen.’ Gideon spiedde even langs het gordijn en stapte toen naar buiten, de kerk in. ‘Mooi. We nemen de bus terug naar Temple. Kom, ze verwachten ons vast al.’


  Ik staarde hem van achter het gordijn niet-begrijpend aan. Betekende dit dat hij gewoon weer wilde overgaan tot de orde van de dag? Na een kus (of eigenlijk liever nog ervoor, maar daarvoor was het nu te laat) zou je misschien eerst een paar dingen moeten ophelderen, toch? Was die zoen een soort liefdesverklaring geweest? Waren Gideon en ik nu misschien zelfs een stel? Of hadden we alleen een beetje zitten kussen omdat we even niks beters te doen hadden?


  ‘In deze jurk ga ik niet met de bus,’ zei ik beslist, terwijl ik zo waardig als maar mogelijk was opstond. Ik had nog liever mijn tong afgebeten dan hem een van de vragen te stellen die net door mijn hoofd waren geschoten.


  Mijn jurk was wit met hemelsblauwe linten in de taille en langs de kraag, vermoedelijk vreselijk hip in het jaar 1912, maar niet erg geschikt om je in de eenentwintigste eeuw mee in het openbaar vervoer te vertonen. ‘We nemen een taxi.’


  Gideon draaide zich naar me om, maar sprak me niet tegen. In zijn nette jasje en broek met vouwen leek hij zich ook niet echt buswaardig te voelen. Terwijl hij er toch erg goed uitzag, zeker nu zijn haren niet meer zo strak achter zijn oren gekamd waren, maar in warrige lokken over zijn voorhoofd vielen.


  Ik stapte ook naar buiten, het schip van de kerk in, en huiverde. Het was hier binnen ijskoud. Of was ik gewoon moe, omdat ik de afgelopen drie dagen nauwelijks aan slapen toe was gekomen? Of kwam het door wat er zojuist gebeurd was?


  Vermoedelijk had mijn lichaam de afgelopen tijd meer adrenaline aangemaakt dan in alle zestien jaren daarvoor. Er was zo veel gebeurd en ik had zo weinig tijd gehad om erover na te denken; mijn hoofd leek bijna uit elkaar te knallen van alle informatie en emoties. Als ik een personage in een strip was geweest, had er nu een denkwolkje boven mijn hoofd gezweefd met daarin gigantische vraagtekens. En misschien een paar doodshoofden.


  Ik vermande me. Als Gideon wilde overgaan tot de orde van de dag… prima, dat kon ik ook. ‘Oké, laten we dan wegwezen hier,’ zei ik bot. ‘Ik heb het koud.’


  Ik wilde langs hem lopen, maar hij pakte me bij mijn arm. ‘Luister eens, over net…’ Hij stopte, waarschijnlijk in de hoop dat ik hem in de rede zou vallen.


  Wat ik natuurlijk niet deed. Ik wilde maar al te graag weten wat hij te zeggen had. Bovendien had ik moeite met ademhalen, zo dicht stond hij bij me.


  ‘Die zoen… dat had ik…’


  Weer slechts een halve zin. Maar in gedachten maakte ik hem meteen af: … niet zo bedoeld.


  O ja, tuurlijk, maar dan had hij het gewoon niet moeten doen, toch? Anders is het net zoiets als een gordijn in de fik steken en je er vervolgens over verbazen dat het hele huis in lichterlaaie staat. (Oké, stomme vergelijking.) Ik wilde het hem absoluut niet gemakkelijker maken en keek hem koel en afwachtend aan. Dat wil zeggen, ik probeerde hem koel en afwachtend aan te kijken, maar in werkelijkheid had ik waarschijnlijk zo’n ‘Ik ben de lieve kleine Bambi, schiet me alsjeblieft niet dood’-blik, ik kon er niets aan doen. Het enige dat er nog aan ontbrak, was dat mijn onderlip zou gaan trillen.


  Dat had ik niet zo bedoeld. Kom op, zeg het dan!


  Maar Gideon zei helemaal niets. Hij trok een haarspeld uit mijn verwarde haren (vermoedelijk zag mijn ingewikkelde kapsel er inmiddels uit alsof er een vogelpaartje in genesteld had), nam een lok in zijn hand en wikkelde die om zijn vinger. Met zijn andere hand begon hij mijn gezicht te strelen en toen boog hij zich naar me toe en kuste me opnieuw, deze keer heel voorzichtig. Ik sloot mijn ogen… en meteen gebeurde weer precies hetzelfde als zojuist: mijn hersens hielden een weldadige denkpauze. (Ze zonden niets anders meer uit dan ‘O’, ‘Mmm’ en ‘Meer!’)


  Helaas duurde het niet langer dan tien seconden, want toen zei een stem vlak naast ons geërgerd: ‘Zijn jullie nou alweer bezig?’


  Geschrokken gaf ik Gideon een duwtje tegen zijn borst en toen staarde ik recht in de tronie van de kleine waterspuwer, die intussen met zijn kop omlaag van de galerij bungelde waar we onder stonden. Of beter gezegd: het was de geest van een waterspuwer.


  Gideon had mijn haar losgelaten en een neutraal gezicht opgezet. Och nee! Wat moest hij nou van me denken? In zijn groene ogen stond niets te lezen, hoogstens lichte verbazing.


  ‘Ik… ik dacht dat ik iets hoorde,’ mompelde ik.


  ‘Oké,’ zei hij langzaam maar beslist vriendelijk.


  ‘Je hoorde míj,’ zei de waterspuwer, ‘Je hóórde mij!’ Hij was ongeveer zo groot als een kat en zijn gezicht leek ook wel wat op dat van een kat, maar behalve twee puntige, grote lynxoren had hij daartussen bovendien twee ronde hoorntjes. Verder had hij vleugeltjes op zijn rug en een lange geschubde hagedissenstaart, die eindigde in een driehoek en opgewonden heen en weer zwiepte. ‘En je kunt me ook zien!’


  Ik gaf geen antwoord.


  ‘Dan kunnen we maar beter gaan,’ zei Gideon.


  ‘Je kunt me zien en horen!’ riep de kleine waterspuwer enthousiast. Hij liet zich van de galerij op een kerkbank vallen en hupte op en neer. Zijn stem klonk hees, als van een verkouden kleuter. ‘Ik merkte het heus wel!’


  Nu alsjeblieft geen fouten maken, dacht ik, anders zou ik hem nooit meer kwijtraken. Ik liet mijn blik nadrukkelijk ongeïnteresseerd over de banken glijden terwijl ik naar de deur van de kerk liep. Gideon hield hem voor me open.


  ‘Dank je, dat is zeer vriendelijk!’ zei de waterspuwer en hij glipte ook naar buiten.


  Buiten op het trottoir knipperde ik tegen het licht. Het was bewolkt en dus was de zon niet te zien, maar ik schatte dat het tegen de avond liep.


  ‘Wacht nou!’ riep de waterspuwer en hij trok aan mijn jurk. ‘We moeten praten, dringend! Hé, je trapt op mijn voeten… Doe nou niet alsof je me niet kunt zien. Ik weet dat je me wel ziet.’ Uit zijn mond spoot een scheut water, dat vlak voor mijn knooplaarsjes een plasje vormde. ‘Oeps. Sorry. Dat gebeurt alleen als ik opgewonden ben.’


  Ik keek omhoog langs de gevel van de kerk. De bouwstijl was vermoedelijk victoriaans, met kleurige ramen en twee mooie, speelse torentjes. Bakstenen werden afgewisseld door crèmekleurig pleisterwerk, waardoor een vrolijk streeppatroon ontstond. Maar hoe hoog ik ook keek, aan het hele bouwwerk was geen enkel beeld of waterspuwer te ontdekken. Vreemd dat die geest hier dan toch rondhing.


  ‘Hier ben ik!’ riep de waterspuwer en hij klauterde vlak voor mijn neus tegen het metselwerk op. Hij kon klimmen als een hagedis, dat kunnen ze allemaal. Ik staarde een seconde lang naar de baksteen naast zijn kop en keerde me toen van hem af.


  De waterspuwer was er nu niet meer zo zeker van dat ik hem echt kon zien. ‘Ah, toe nou,’ zei hij. ‘Het zou zo leuk zijn om een keer met iemand anders te praten dan met de geest van sir Arthur Conan Doyle.’


  Zeer geraffineerd, dat kereltje. Maar ik trapte er niet in. Ik had weliswaar best medelijden met hem, maar ik wist hoe vervelend die kleine wezentjes konden worden, en bovendien had hij me gestoord tijdens het zoenen en door hem vond Gideon me nu waarschijnlijk een humeurige koe.


  ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieieieft!’ smeekte de waterspuwer.


  Ik negeerde hem nog steeds zo goed en zo kwaad als het ging. Mijn hemel, ik had echt al wel genoeg problemen aan mijn hoofd!


  Gideon was naar de stoeprand gelopen en stak zijn hand op voor een taxi. Natuurlijk kwam er meteen een aan die vrij was. Sommige mensen hebben met dat soort dingen gewoon altijd geluk. Of ze bezitten zoiets als een natuurlijke autoriteit. Mijn grootmoeder lady Arista bijvoorbeeld. Zij hoeft maar langs de stoeprand te blijven staan en streng te kijken, en alle taxichauffeurs trappen vol op de rem. ‘Kom je, Gwendolyn?’


  ‘Je kunt er toch niet zomaar vandoor gaan?’ De schorre kinderstem klonk huilerig, hartverscheurend. ‘Terwijl we elkaar nog maar net gevonden hebben.’


  Als we alleen geweest waren, had ik me er waarschijnlijk toe laten verleiden om met hem te praten. Ondanks zijn puntige hoektanden en de klauwen aan zijn poten was hij eigenlijk heel schattig, en waarschijnlijk had hij niet veel gezelschap. (De geest van sir Arthur Conan Doyle had ongetwijfeld wel iets beters te doen. En trouwens, wat zou die in Londen te zoeken hebben?) Maar als je in aanwezigheid van een ander mens met geesten communiceert, denken ze - als je geluk hebt - dat je een leugenaar en een toneelspeler bent, of anders - en dat is meestal het geval - dat je gek bent. Ik wilde niet het risico lopen dat Gideon me voor idioot zou verslijten. Bovendien was de laatste waterspuwergeest met wie ik gesproken had zo aanhankelijk geworden dat ik bijna niet meer alleen naar de wc kon.


  En dus nam ik met een onbeweeglijk gezicht plaats in de taxi en keek toen we wegreden strak voor me uit. Naast me staarde Gideon uit het raam. De taxichauffeur nam onze kleding via de achteruitkijkspiegel met opgetrokken wenkbrauwen op, maar hij zei niets. Dat moest je hem toch nageven.


  ‘Het is bijna half zeven,’ zei Gideon tegen mij; blijkbaar wilde hij graag een neutraal gesprek voeren. ‘Geen wonder dat ik sterf van de honger.’


  Nu hij het hardop zei, merkte ik dat ik me ook nogal hongerig voelde. Bij het ontbijt met mijn familie had ik mijn geroosterde boterham vanwege de bedrukte sfeer nog niet eens voor de helft naar binnen weten te krijgen en het voedsel in de schoolkantine was zoals altijd oneetbaar geweest. Met een zeker verlangen dacht ik aan de smakelijke sandwiches en scones op de theetafel van lady Tilney, die helaas aan onze neus voorbij waren gegaan.


  Lady Tilney! Nu pas schoot me te binnen dat Gideon en ik maar beter iets met elkaar konden afspreken over ons avontuur in 1912. Tenslotte was het nogal uit de hand gelopen allemaal, en ik had geen idee wat de Wachters, die sowieso geen enkel gevoel voor humor hadden als het om tijdreizen ging, daarvan zouden vinden. Gideon en ik waren terug in de tijd gereisd met de opdracht om lady Tilney in te lezen in de chronograaf (de reden daarvoor had ik, tussen twee haakjes, nog steeds niet helemaal begrepen, maar het scheen allemaal vreselijk belangrijk te zijn; voor zover ik wist, ging het op z’n minst om de redding van de wereld). Maar voor we dat hadden kunnen doen, waren mijn nicht Lucy en neef Paul opgedoken, volgens iedereen de booswichten in deze hele geschiedenis. In elk geval was Gideons familie daarvan overtuigd en hij dus ook. Schijnbaar hadden Lucy en Paul de tweede chronograaf gestolen en zich daarmee in het verleden verstopt. Men had al in geen jaren iets van hen gehoord, tot ze dus bij lady Tilney verschenen en onze kleine theevisite nogal in de war schopten.


  Wanneer precies de pistolen in het verhaal waren opgedoken, had ik door de schrik verdrongen, maar op een gegeven moment had Gideon een wapen tegen Lucy’s hoofd gehouden, een pistool dat hij eigenlijk helemaal niet bij zich had mogen hebben. (Net zoals ik mijn mobieltje niet had mogen meenemen, maar met een mobieltje kun je tenminste niemand neerschieten.) En daarna waren we de kerk in gevlucht. Toch had ik steeds het gevoel niet van me af kunnen schudden dat die hele kwestie met Lucy en Paul lang niet zo zwart-wit was als de De Villiers het wilden doen voorkomen.


  ‘Wat gaan we eigenlijk over lady Tilney zeggen?’ vroeg ik.


  ‘Nou ja.’ Gideon streek vermoeid over zijn voorhoofd. ‘Ik zeg niet dat we moeten liegen, maar misschien zou het in dit geval slimmer zijn om het een en ander weg te laten. Je kunt het praten maar het beste helemaal aan mij overlaten.’


  Daar had je hem weer, de oude vertrouwde commandotoon. ‘Ja, tuurlijk,’ zei ik. ‘Ik zal wel knikken en verder m’n mond houden, zoals een meisje hoort te doen.’


  Onwillekeurig sloeg ik mijn armen over elkaar. Waarom kon Gideon zich niet een keertje normaal gedragen? Eerst kuste hij me (niet één, maar zelfs twee keer!), om zich meteen daarna weer voor te doen als een grootmeester van de Wachters.


  We keken alle twee uitgebreid uit ons eigen raampje.


  Het was Gideon die het zwijgen ten slotte verbrak, en dat vervulde me met een zeker gevoel van tevredenheid. ‘Wat is er met je, heb je je tong verloren?’ Zoals hij het zei, klonk het bijna verlegen.


  ‘Wat?’


  ‘Dat vroeg mijn moeder altijd toen ik nog klein was. Wanneer ik zo strak voor me uit staarde als jij net deed.’


  ‘Heb jij een moeder?’ Pas toen ik mijn vraag had uitgesproken, realiseerde ik me hoe belachelijk die was. Mijn hemel!


  Gideon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat had je dan gedacht?’ vroeg hij geamuseerd. ‘Dat ik een androïde ben die oom Falk en meneer George samen in elkaar hebben geschroefd?’


  ‘Zo merkwaardig is dat anders niet. Heb je babyfoto’s van jezelf?’ Toen ik probeerde om me Gideon als baby voor te stellen, met een ronde, zachte bolle toet en een kaal hoofd, begon ik te grijnzen. ‘Waar zijn je vader en moeder dan eigenlijk? Wonen ze ook hier in Londen?’


  Gideon schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader is dood en mijn moeder woont in Antibes in Zuid-Frankrijk.’ Heel even perste hij zijn lippen op elkaar en ik dacht al dat hij weer in zwijgen zou vervallen. Maar toen ging hij verder: ‘Met mijn jongere broertje en haar nieuwe man, monsieur Noem-me-nou-papa Bertelin. Hij heeft een bedrijf dat hele kleine onderdelen van platina en koper maakt voor elektronische apparaten en dat loopt blijkbaar supergoed; in elk geval heeft hij zijn protserige jacht Croesus genoemd.’


  Eerlijk gezegd was ik stomverbaasd. Zo veel persoonlijke informatie in één keer, dat was helemaal niets voor Gideon. ‘O, maar het is toch heel cool om daar in de vakantie naartoe te gaan, of niet?’


  ‘Jazeker,’ zei hij spottend. ‘Er is een zwembad zo groot als drie tennisvelden en dat belachelijke jacht heeft gouden waterkranen.’


  ‘Dat lijkt me toch in elk geval een stuk beter dan een onverwarmd huisje in Peebles.’ Ons gezin bracht altijd zo ongeveer de hele zomervakantie in Schotland door. ‘Als ik net als jij familie had in Zuid-Frankrijk, zou ik er elk weekend heen gaan. Ook als ze geen zwembad en jacht hadden.’


  Gideon keek me hoofdschuddend aan. ‘O ja? En hoe zou je dat dan doen, als je bovendien elke paar uur naar het verleden moet reizen? Niet echt een aantrekkelijke ervaring wanneer je juist met honderdvijftig kilometer per uur over de snelweg raast.’


  ‘O.’ Dat hele tijdreisverhaal was toch te nieuw voor me om alle consequenties ervan te overzien. Er waren maar twaalf dragers van het gen - verspreid door de eeuwen heen - en ik kon nog steeds niet echt bevatten dat ik een van hen was. Ze hadden eigenlijk gedacht dat het mijn nicht Charlotte zou zijn, die zich vol ijver had voorbereid op haar rol. Maar mijn moeder had om onduidelijke redenen met mijn geboortedatum gesjoemeld en nu zat ik met de gebakken peren. Net als Gideon had ik de keuze om ofwel gecontroleerd met de chronograaf door de tijd te reizen, ofwel op elk moment en waar dan ook door een sprong in de tijd verrast te kunnen worden. Wat, wist ik inmiddels uit eigen ervaring, niet erg aangenaam was.


  ‘Je zou de chronograaf natuurlijk mee moeten nemen, zodat je in de tussentijd steeds naar ongevaarlijke tijden kunt reizen,’ bedacht ik hardop.


  Gideon liet een vreugdeloos gesnuif horen. ‘Ja, op die manier kun je natuurlijk zeer ontspannen reizen, en je leert onderweg ook nog eens allerlei historische plekken kennen. Maar nog afgezien van het feit dat ze me nooit met de chronograaf in mijn rugzak rond zouden laten reizen: hoe zou jij je zo lang zonder dat ding moeten redden?’ Hij keek langs me heen uit het raam. ‘Dankzij Lucy en Paul is er nog maar eentje, of was je dat soms vergeten?’ Zijn stem klonk weer vreselijk driftig, zoals altijd wanneer hij het over Lucy en Paul had.


  Ik haalde mijn schouders op en keek ook uit het raampje. De taxi reed stapvoets in de richting van Picadilly. Ha, geweldig. Avondspits in de City. Waarschijnlijk waren we lopend nog sneller geweest.


  ‘Het is blijkbaar nog niet tot je doorgedrongen dat je niet veel gelegenheid meer zult hebben om van dit eiland af te komen, Gwendolyn!’ In Gideons stem klonk bitterheid door. ‘Of deze stad uit. In plaats van je in Schotland vakantie te laten houden, had je familie je beter de wijde wereld kunnen laten zien. Nu is het daarvoor te laat. Stel je er maar op in dat je alles waarvan je droomt alleen nog via Google Earth zult kunnen bekijken.’


  De taxichauffeur haalde een verfomfaaide pocket tevoorschijn, leunde naar achteren in zijn stoel en begon onverstoorbaar te lezen.


  ‘Maar… je bent toch in België geweest, en in Parijs?’ zei ik. ‘Om daarvandaan naar het verleden te reizen voor het bloed van hoe heet hij ook weer en dinges…’


  ‘Ja, tuurlijk,’ viel hij me in de rede. ‘Samen met mijn oom, drie Wachters en een kostuummaakster. Leuk reisje! En dan heb ik het er nog niet eens over hoe waanzinnig exotisch België is. Droomt niet iedereen ervan om een keer drie dagen naar België te mogen reizen?’


  Geschrokken van zijn plotselinge heftigheid vroeg ik zacht: ‘Waar zou jij dan heen gaan als je mocht kiezen?’


  ‘Je bedoelt als ik dat vervloekte tijdreisgen niet had? Goh, ik zou niet weten waar ik moest beginnen. Chili, Brazilië, Peru, Costa Rica, Nicaragua, Canada, Alaska, Vietnam, Nepal, Australië, Nieuw-Zeeland…’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Nou ja, zo ongeveer overal naartoe, behalve naar de maan. Maar er is niet veel aan om na te denken over wat je nooit zult kunnen doen. We moeten ons erbij neerleggen dat ons leven wat reizen betreft nogal eentonig zal zijn.’


  ‘Afgezien dan van de reizen door de tijd.’ Ik werd rood omdat hij ‘ons leven’ gezegd had en omdat dat op de een of andere manier zo… intiem klonk.


  ‘Dat is in ieder geval een compensatie voor die eeuwige controle en het voortdurend opgesloten zitten,’ zei Gideon. ‘Als ik die reizen door de tijd niet had, was ik allang doodgegaan van verveling. Een paradox, maar wel waar.’


  ‘Ik geloof dat ik af en toe naar een spannende film gaan wel genoeg prikkeling zou vinden, eerlijk gezegd.’ Verlangend keek ik een fietser na, die tussen de file door slingerde. Ik wilde nu eindelijk wel eens naar huis! De auto’s voor ons kwamen geen millimeter vooruit, wat onze lezende chauffeur prima leek te vinden.


  ‘Als je familie in Zuid-Frankrijk woont, waar woon jij dan eigenlijk?’ vroeg ik aan Gideon.


  ‘Sinds kort heb ik een woning in Chelsea. Maar daar ben ik eigenlijk alleen maar om te douchen en te slapen. Als ik er al ooit ben.’ Hij zuchtte. In elk geval had hij de afgelopen drie dagen blijkbaar net zo weinig slaap gehad als ik. Of zelfs nog minder. ‘Daarvoor woonde ik bij mijn oom Falk in Greenwich, sinds mijn elfde. Toen mijn moeder meneer Irritante Kop leerde kennen en uit Engeland weg wilde, zagen de Wachters dat natuurlijk niet zitten. Tenslotte zou het maar een paar jaar duren tot mijn initiatiesprong en ik moest nog heel veel leren.’


  ‘En toen heeft je moeder je hier achtergelaten?’ Dat zou mijn moeder nooit over haar hart kunnen verkrijgen, dat wist ik zeker.


  Gideon haalde zijn schouders op. ‘Ik mag mijn oom wel, hij is oké, wanneer hij tenminste niet de grootmeester van de loge uithangt. Ik heb hem in elk geval duizend keer liever dan mijn zogenaamde stiefvader.’


  ‘Maar…’ Ik durfde het bijna niet te vragen en fluisterde daarom: ‘Maar mis je ze dan niet?’


  Weer een schouderophalen. ‘Tot mijn vijftiende, toen ik nog zonder gevaar kon reizen, ging ik er alle vakanties heen. En mijn moeder komt minstens twee keer per jaar naar Londen, officieel om mij te bezoeken, maar in werkelijkheid meer om het geld van monsieur Bertelin uit te geven. Ze heeft een zwak voor kleren, schoenen en antieke sieraden. En voor macrobiotische sterrenrestaurants.’


  Die vrouw leek werkelijk een modelmoeder te zijn. ‘En je broer?’


  ‘Raphael? Die is intussen een echte Fransman geworden. Hij zegt papa tegen Irritante Kop en moet ooit het platina-imperium overnemen. Hoewel het er op het moment naar uitziet dat het hem niet eens lukt om zijn school af te maken, de luiwammes. Hij verdiept zich liever in de meisjes dan in zijn boeken.’ Gideon legde zijn arm achter me op de rugleuning en prompt reageerde de frequentie van mijn ademhaling daarop. ‘Waarom kijk je nou zo geschokt? Heb je soms medelijden met me of zo?’


  ‘Een beetje,’ zei ik eerlijk en ik dacht aan de elfjarige jongen die helemaal alleen in Engeland had moeten achterblijven. Bij een stelletje geheimzinnig doende mannen die hem dwongen vechtlessen te volgen en viool te spelen. En polo! ‘En Falk is niet eens je echte oom. Alleen maar verre familie.’


  Achter ons werd driftig getoeterd. De taxichauffeur keek eventjes op van zijn boek en zette toen de taxi in beweging zonder verder van zijn lectuur op te kijken. Ik hoopte maar dat het hoofdstuk dat hij las niet al te spannend was.


  Gideon leek helemaal niet op hem te letten. ‘Falk is altijd als een vader voor me geweest,’ zei hij. ‘Echt, je moet stoppen met naar me te kijken alsof ik David Copperfield ben.’


  Huh? Waarom zou ik denken dat hij David Copperfield was?


  Gideon kreunde. ‘Ik bedoel het romanpersonage van Charles Dickens, niet de goochelaar. Lees jij eigenlijk wel eens een boek, af en toe?’


  En daar was hij weer: de oude arrogante Gideon. Mijn hoofd was bijna gaan duizelen van alle vriendelijkheid en vertrouwelijkheden. Voor de verandering was ik haast opgelucht dat Gideon-de-eikel terug was. Ik trok een zo hooghartig mogelijk gezicht en schoof een stukje bij hem vandaan. ‘Eerlijk gezegd hou ik meer van moderne literatuur.’


  ‘O ja?’ Gideons ogen glinsterden geamuseerd. ‘Wat dan zoal?’


  Hij kon niet weten dat mijn nichtje Charlotte me jarenlang regelmatig dezelfde vraag gesteld had, en wel met precies dezelfde arrogantie. Eigenlijk las ik helemaal niet zo weinig en ik had dus altijd bereidwillig antwoord gegeven, maar aangezien Charlotte mijn lectuur altijd minachtend als ‘niet fijnzinnig’ en ‘domme meidenrotzooi’ had afgedaan, had ik er op een gegeven moment genoeg van gekregen en haar pleziertje voor eens en voor altijd vergald. Soms moet je mensen met hun eigen wapens bestrijden. De truc is om absoluut niet te aarzelen voor je iets zegt, en je moet er ook in elk geval één bekende bestsellerauteur tussen stoppen, het liefste een van wie je ook echt een boek gelezen hebt. Verder geldt: hoe exotischer en vreemder de naam, hoe beter.


  Ik hief mijn kin en keek Gideon recht in de ogen. ‘Nou ja, George Matussek lees ik bijvoorbeeld graag, Wally Lamb, Pjotr Selvjeniki, Liisa Tikaanenen - sowieso hou ik van Finse schrijvers, die hebben zo’n speciale humor - verder alles van Jack August Merrywether - hoewel zijn laatste boek enigszins een teleurstelling was - Helen Marundi natuurlijk, Tahuro Yashamoto, Lawrence Delaney, en natuurlijk Grimphook, Tscherkowsky, Maland, Pitt…’


  Gideon keek absoluut perplex.


  Ik rolde met mijn ogen. ‘Rudolf Pitt natuurlijk, niet Brad.’


  Zijn mondhoek trok een beetje.


  ‘Hoewel ik moet zeggen dat ik Amethistsneeuw echt niks vond,’ ging ik snel verder. ‘Te veel hoogdravende metaforen, vond je ook niet? Tijdens het lezen dacht ik steeds dat iemand anders die voor hem bedacht moest hebben.’


  ‘Amethistsneeuw?’ herhaalde Gideon en nu glimlachte hij echt. ‘O, ja… dat vond ik ook vreselijk hoogdravend. Maar Barnsteenlawine vond ik dan wel weer ontzettend goed.’


  Ik kon niet anders, ik moest teruglachen. ‘Ja, met Barnsteenlawine heeft hij de Oostenrijkse Staatsprijs voor Literatuur echt verdiend. En wat vind je dan van Takoshi Mahuro?’


  ‘Zijn vroege werk is oké, maar ik vind het nogal vermoeiend dat hij steeds opnieuw zijn jeugdtrauma’s gebruikt,’ zei Gideon. ‘Van de Japanse literatuur ligt Yamamoto Kawasaki me beter, of Haruki Murakami.’


  Nu kon ik niet meer stoppen met giechelen. ‘Murakami bestaat echt.’


  ‘Weet ik,’ antwoordde Gideon. ‘Charlotte heeft me een boek van hem gegeven. De volgende keer dat ik het met haar over boeken heb, zal ik haar Amethistsneeuw aanraden. Van… hoe heet hij ook weer?’


  ‘Rudolf Pitt.’ Had Charlotte hem een boek gegeven? Wat, eh… aardig van haar. Je moet er maar op komen. En wat deden ze verder eigenlijk met elkaar, behalve over boeken praten? Mijn giechelstemming was meteen verdwenen. Hoe kon ik hier gewoon zo zitten en met Gideon kletsen alsof er tussen ons nooit iets gebeurd was? Er vielen toch eerst nog een paar fundamentele zaken op te helderen. Ik staarde hem aan, zonder precies te weten wat ik hem eigenlijk wilde vragen.


  Waarom heb je me gekust?


  ‘We zijn er bijna,’ zei Gideon.


  Van mijn à propos gebracht keek ik uit het raampje. Inderdaad, ergens tijdens onze woordenwisseling had de taxichauffeur blijkbaar zijn boek weggelegd en de rit voortgezet, en nu stonden we op het punt Crown Office Row in Temple binnen te rijden, waar het hoofdkwartier van het geheime genootschap van de Wachters gevestigd was. Even later kwam de auto op een gereserveerde plek tot stilstand, vlak naast een glanzende Bentley.


  ‘En u weet heel zeker dat we hier mogen blijven staan?’


  ‘Dat komt wel goed,’ verzekerde Gideon de chauffeur en hij stapte uit. ‘Nee Gwendolyn, jij blijft nog even zitten terwijl ik het geld haal,’ zei hij toen ik hem achterna wilde gaan. ‘En vergeet niet: wat ze ons ook vragen, je laat mij het woord doen. Ik ben zo terug.’


  ‘De meter loopt,’ zei de taxichauffeur knorrig.


  Hij en ik keken Gideon na toen hij tussen de oude, eerbiedwekkende huizen van Temple verdween en nu pas begreep ik dat hij me had achtergelaten als onderpand voor de kosten van de rit.


  ‘Zijn jullie acteurs?’ vroeg de taxichauffeur.


  ‘Wat zegt u?’ Wat was dat voor fladderende schaduw boven ons?


  ‘Ik bedoel, nou ja, vanwege die rare kostuums.’


  ‘Nee. Museum.’ Van het dak van de auto kwamen vreemde krassende geluiden. Alsof er een vogel op was geland. Een grote vogel. ‘Wat is dat?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg de taxichauffeur.


  ‘Ik geloof dat er een kraai op de auto zit of zo,’ zei ik hoopvol.


  Maar het was natuurlijk geen kraai die vanaf het dak zijn kop omlaag boog en door het raampje naar binnen keek. Het was de kleine waterspuwer uit Belgravia. Toen hij mijn stomverbaasde blik zag, verscheen er een triomfantelijke glimlach op zijn kattengezicht en hij spuugde een plens water over de voorruit.
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  De liefde kent geen perk. Niets kan haar vaart beteug’len,


  Geen grendel die haar sluit.


  Eer iets geschapen was, bewoog zij hare vleug’len,


  En eeuwig slaat zij ze uit.


  X


  Matthias Claudins (1740-1815), vertaling J.A.D Molster, 1840
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  ‘Dat had je niet gedacht, hè,’ riep de kleine waterspuwer.


  Sinds ik uit de taxi gestapt was, praatte hij onophoudelijk tegen me. ‘Zo gemakkelijk kom je niet van onze soort af.’


  ‘Ja, het is al goed. Luister eens…’ Ik keek zenuwachtig om naar de taxi. Tegen de taxichauffeur had ik gezegd dat ik dringend frisse lucht nodig had omdat ik me niet lekker voelde, en nu staarde hij wantrouwig onze kant op en vroeg zich waarschijnlijk af waarom ik tegen een muur stond te praten. Gideon was nog nergens te bekennen.


  ‘En bovendien kan ik vliegen.’ Om het te bewijzen sloeg de waterspuwer zijn vleugels uit. ‘Als een vleermuis. Sneller dan welke taxi ook.’


  ‘Luister nou eens: dat ik je kan zien betekent nog niet…’


  ‘Zien én horen!’ viel de waterspuwer me in de rede. ‘Weet je wel hoe zeldzaam dat is? De laatste die me kon zien en horen was madame Tussaud en zij stelde mijn gezelschap helaas weinig op prijs. Meestal druppelde ze alleen wijwater over me heen en ging dan bidden. Het arme mens was nogal fijngevoelig.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Je weet wel: te veel afgehakte hoofden… ’ Weer spuugde hij een golf water uit, vlak voor mijn voeten.


  ‘Hou daar eens mee op!’


  ‘Sorry! Dat komt door de opwinding. Een kleine herinnering aan mijn tijd als afvoerpijp.’


  Ik had weinig hoop dat ik hem nog kwijt zou kunnen raken, maar ik wilde het in elk geval proberen. Op een vriendelijke manier. En dus boog ik me omlaag, tot onze ogen op dezelfde hoogte waren. ‘Je bent vast heel aardig, maar je kunt onmogelijk bij me blijven! Mijn leven is tegenwoordig al ingewikkeld genoeg en eerlijk gezegd heb ik wel genoeg aan de geesten die ik al ken. Dus alsjeblieft, verdwijn gewoon weer.’


  ‘Ik ben geen geest,’ zei de waterspuwer beledigd. ‘Ik ben een demon. Of nauwkeuriger: dat wat er is overgebleven van een demon.’


  ‘Wat maakt dat nou uit?’ riep ik vertwijfeld uit. ‘Ik wil én geen geesten én geen demonen zien, begrijp dat dan! Je moet terug naar je kerk.’


  ‘Wat dat uitmaakt? Nou vraag ik je! Geesten zijn niet meer dan weerspiegelingen van gestorven mensen die om de een of andere reden deze wereld niet willen verlaten. Maar ik was al een demon toen ik nog leefde. Je kunt me niet zomaar op één hoop gooien met normale geesten. En verder is het niet mijn kerk. Ik hang daar graag rond, verder niks.’


  De taxichauffeur staarde me met open mond aan. Door het opengedraaide autoraampje kon hij vermoedelijk elk woord verstaan. .. elk woord van míj althans.


  Ik streek met mijn hand over mijn voorhoofd. ‘Ook goed. In elk geval kun je niet bij me blijven.’


  ‘Waar ben je bang voor?’ De waterspuwer kwam vertrouwelijk dichterbij staan en hield zijn kop scheef. ‘Tegenwoordig wordt niemand meer als heks verbrand alleen maar omdat ze iets meer ziet en weet dan gewone mensen.’


  ‘Maar tegenwoordig wordt iemand die met geesten en, eh… demonen praat afgeleverd bij de psychiater,’ zei ik. ‘Begrijp je dan niet dat…’ Ik stopte. Het had geen enkele zin. Op de vriendelijke toer kwam ik geen steek verder. En dus fronste ik mijn voorhoofd en zei zo streng mogelijk: ‘Dat ik nou eenmaal de pech heb dat ik je kan zien, geeft jou heus geen recht op mijn gezelschap.’


  De waterspuwer leek absoluut niet onder de indruk. ‘Maar jou wel op het mijne, geluksvogel.’


  ‘Ik zal het je één keer heel duidelijk zeggen: je stoort me! Dus alsjeblieft, ga weg!’ snauwde ik.


  ‘Nee, doe ik niet! Je zou er achteraf alleen maar spijt van krijgen. Daar heb je je knuffelvriendje trouwens weer.’ Hij tuitte zijn lippen en maakte smakkende kusgeluiden.


  ‘Ach, hou je mond.’ Ik zag Gideon met grote passen de hoek om komen. ‘En hoepel nou eindelijk op.’ Dat laatste siste ik zonder mijn lippen te bewegen, als een buikspreker.


  Natuurlijk was de waterspuwer er absoluut niet van onder de indruk. ‘Niet op die toon, jongedame!’ zei hij tevreden. ‘Denk eraan: wie kaatst, kan de bal verwachten.’


  Gideon was niet alleen; achter hem zag ik het snuivende ronde gezicht van meneer George opduiken, die moest rennen om Gideon bij te kunnen houden, maar me al van verre stralend aankeek.


  Ik ging rechtop staan en streek mijn jurk glad.


  ‘Gwendolyn, godzijdank,’ zei meneer George terwijl hij met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd depte. ‘Is alles in orde met je, m’n meisje?’


  ‘Dat dikkerdje is helemaal buiten adem,’ zei de waterspuwer.


  ‘Alles prima, meneer George. We hadden alleen een paar, eh… probleempjes.’


  Gideon, die de taxichauffeur juist een paar bankbiljetten gaf, keek me over het dak van de auto heen waarschuwend aan.


  ‘…met de timing,’ mompelde ik. Ik keek de taxichauffeur na, die hoofdschuddend de parkeerplaats af draaide en vervolgens wegreed.


  ‘Ja, Gideon vertelde al dat er zich complicaties hebben voorgedaan. Het is onbegrijpelijk, er zit ergens een lek in het systeem, dat moeten we grondig analyseren. En misschien dienen we het anders aan te pakken. Maar het belangrijkste is dat jullie twee niets is overkomen.’ Meneer George bood me zijn arm aan, wat er enigszins merkwaardig uitzag, omdat hij bijna een halve kop kleiner was dan ik. ‘Kom, m’n meisje, we hebben nog het een en ander te doen.’


  ‘Ik wilde eigenlijk zo snel mogelijk naar huis,’ zei ik.


  De waterspuwer klom in een regenpijp en slingerde toen aan zijn armen langs de dakgoot terwijl hij luidkeels Friends will be friends zong.


  ‘O, ja… natuurlijk,’ reageerde meneer George. ‘Maar je hebt vandaag pas drie uur in het verleden doorgebracht. Om tot morgenmiddag helemaal op veilig te spelen moet je nog een paar uur elapseren. Maak je geen zorgen, niets inspannends. In een gezellig keldervertrek, waar je je huiswerk kunt maken.’


  ‘Maar… mijn moeder zit al op me te wachten, ze maakt zich vast zorgen!’ Bovendien was het vandaag woensdag, en dan was het bij ons thuis gegrilde-kip-met-friet-dag. Nog afgezien van het feit dat thuis een badkuip en mijn bed op me stonden te wachten!


  Om me in deze situatie ook nog met huiswerk lastig te vallen was eigenlijk te erg voor woorden. Iemand zou toch gewoon een excuusbriefje voor me moeten schrijven. Aangezien Gwendolyn sinds kort dagelijks belangrijke tijdreismissies moet uitvoeren, dient ze voortaan vrijgesteld te worden van het maken van huiswerk.


  De waterspuwer was boven me aan de dakgoot nog steeds luidkeels aan het blèren en het kostte me enige moeite om hem niet te verbeteren. Dankzij SingStar en de karaokemiddagen bij mijn vriendin Leslie thuis kende ik allerlei songteksten zo ongeveer uit mijn hoofd, zelfs die van Queen, en ik wist heel zeker dat er in dit nummer geen augurk voorkwam.


  ‘Twee uur is wel genoeg,’ zei Gideon, die alweer met zulke grote passen liep dat meneer George en ik hem nauwelijks konden bijhouden. ‘Daarna kan ze naar huis om uit te slapen.’


  Ik haatte het als hij in mijn aanwezigheid in de derde persoon over me sprak. ‘Ja, daar verheugt ze zich al op,’ zei ik. ‘Want ze is echt heel erg moe.’


  ‘We zullen je moeder bellen en tegen haar zeggen dat je op z’n laatst om tien uur vanavond thuisgebracht wordt,’ zei meneer George.


  Tien uur? Ai, de gegrilde kippetjes… Ik durfde te wedden dat het mijne tegen die tijd allang door mijn broertje verorberd was.


  ‘When you’re through with life and all hope is lost’ zong de waterspuwer en hij liet zich half vliegend, half klauterend langs de bakstenen muur naar beneden glijden, om vervolgens bevallig naast me op de stoep te landen.


  ‘We zullen tegen haar zeggen dat je nog les krijgt,’ zei meneer George, meer tegen zichzelf dan tegen mij. ‘Over je uitstapje naar het jaar 1912 kun je haar misschien beter niets vertellen; zij dacht immers dat je om te elapseren naar 1956 gestuurd zou worden.’


  We waren aangekomen bij de voordeur van het hoofdkwartier van de Wachters. Van hieruit werden al eeuwenlang de tijdreizen gecoördineerd. De familie De Villiers stamde schijnbaar rechtstreeks af van de graaf van Saint Germain, een van de beroemdste tijdreizigers in de mannelijke lijn. Wij Montroses hoorden tot de vrouwelijke lijn, wat voor de De Villiers voornamelijk leek te betekenen dat we niet echt meetelden.


  Het was de graaf van Saint Germain geweest die de gecontroleerde tijdreizen met hulp van de chronograaf had uitgevonden, en hij had ook het idiote bevel gegeven dat alle tijdreizigers beslist in de chronograaf ingelezen moesten worden.


  Inmiddels ontbraken alleen nog Lucy, Paul, lady Tilney en een of ander tutje, een hofdame van wie ik de naam nooit kon onthouden. Die moesten we allemaal een paar milliliter bloed zien te ontfutselen.


  De ultieme vraag was wat er zou gebeuren zodra alle twaalf tijdreizigers daadwerkelijk ingelezen waren en de cirkel zich sloot. Dat leek niemand precies te weten. Sowieso gedroegen de Wachters zich zodra de graaf ter sprake kwam als een stelletje hielenlikkers. Blinde verering was er niets bij!


  Mij daarentegen kneep het letterlijk de keel dicht als ik aan de graaf van Saint Germain dacht; mijn enige ontmoeting met hem in het verleden was namelijk allesbehalve aangenaam geweest.


  Voor me liep meneer George hijgend de treden naar de voordeur op. Zijn kleine, kogelronde gestalte straalde zoals altijd iets troostrijks uit. In elk geval was hij zo ongeveer de enige van die hele club die ik min of meer vertrouwde. Afgezien van Gideon… Hoewel, nee, vertrouwen kon je dat niet noemen.


  Het gebouw van de loge onderscheidde zich aan de buitenkant in niets van de andere huizen in de nauwe steegjes rondom Temple Church, waarin zich voornamelijk advocatenkantoren en kamers van docenten van het Rechtswetenschappelijk Instituut bevonden. Maar ik wist dat het hoofdkwartier veel groter en beduidend minder bescheiden was dan het van buiten leek, en dat het zich vooral onder de grond over een enorme oppervlakte uitstrekte.


  Vlak voor de deur hield Gideon me tegen en hij siste me zachtjes toe: ‘Ik heb gezegd dat je doodsbang was, dus kijk maar flink geschrokken als je vanavond vroeg naar huis wilt.’


  ‘Ik dacht dat ik dat de hele tijd al deed,’ mompelde ik.


  ‘Ze wachten op jullie in de drakenzaal,’ pufte meneer George boven ons vanuit de hal. ‘Gaan jullie maar vast, dan zal ik mevrouw Jenkins snel opdracht geven jullie iets te eten te brengen. Jullie zullen wel flinke trek hebben. Nog speciale wensen?’


  Voor ik mijn wensen kon uitspreken had Gideon mijn arm al gepakt en hij trok me met zich mee. ‘Als het kan graag veel van alles!’ riep ik meneer George over mijn schouder toe, voordat Gideon me door een deur een volgende gang in trok. Ik had moeite om niet over mijn lange rok te struikelen.


  De waterspuwer huppelde lichtvoetig naast ons mee. ‘Dat knuffelvriendje van je heeft geen al te goeie manieren, vind ik,’ merkte hij op. ‘Zo trek je een geit mee naar de markt of zo.’


  ‘Loop nou niet zo hard,’ zei ik tegen Gideon.


  ‘Hoe sneller we het achter de rug hebben, hoe eerder je naar huis kunt.’ Klonk daar zorgzaamheid door in zijn stem, of wilde hij me alleen graag kwijt?


  ‘Ja, maar… misschien wil ik er zelf ook wel bij zijn, had je daar wel eens aan gedacht? Ik heb een heleboel vragen en ik heb er genoeg van dat niemand me daarop antwoord geeft.’


  Gideon ging iets langzamer lopen. ‘Vandaag gaat sowieso niemand je antwoorden geven. Vandaag willen ze alleen weten hoe het kan dat Lucy en Paul ons daar konden opwachten. En helaas ben jij daarbij nog altijd onze hoofdverdachte.’


  Dat ‘onze’ veroorzaakte een steek in mijn hart, waar ik me vervolgens weer vreselijk aan ergerde.


  ‘Ik ben juist de enige die hier allemaal geen klap van begrijpt!’


  Gideon zuchtte. ‘Ik heb al eerder geprobeerd het je uit te leggen. Nú ben je misschien volkomen onwetend en… onschuldig, maar niemand weet wat je in de toekomst zult doen. Je moet niet vergeten dat je dan ook naar het verleden kunt reizen, en zo kon je Lucy en Paul op de hoogte stellen van ons bezoek.’ Hij stopte even. ‘Eh… zul je hen op de hoogte kunnen stellen.’


  Ik rolde met mijn ogen. ‘Jij toch net zo goed! En trouwens… waarom zou het uitgerekend een van ons tweeën moeten zijn? Zou Margret Tilney niet een boodschap voor zichzelf in het verleden achtergelaten kunnen hebben? Of de Wachters? Zij zouden een van de tijdreizigers een brief kunnen meegeven, vanuit elke tijd naar elke andere tijd…’


  ‘Huh?’ zei de waterspuwer, die nog steeds boven ons vloog. ‘Kan iemand me uitleggen waar jullie het over hebben? Ik snap er niets van.’


  ‘Er zijn zeker verschillende verklaringen mogelijk,’ zei Gideon en hij ging nog langzamer lopen. ‘Maar ik had vandaag de indruk dat je op de een of andere manier, laten we zeggen… onder de indruk bent geraakt van Lucy en Paul.’ Hij bleef staan en keek me ernstig aan. ‘Je hebt met ze gepraat, je hebt naar hun leugenverhalen geluisterd, misschien zou je ze als ik er niet geweest was zelfs vrijwillig jouw bloed gegeven hebben voor de gestolen chronograaf.’


  ‘Nee, dat zou ik nooit gedaan hebben!’ sprak ik hem tegen. ‘Maar ik had wel heel graag willen horen wat ze ons te vertellen hadden. Ze maakten op mij helemaal niet de indruk dat ze slecht zijn.’


  Gideon knikte. ‘Zie je, dat is nou precies wat ik bedoel. Gwendolyn, die twee zijn van plan om een geheim dat al eeuwenlang beschermd wordt te verpesten. Ze willen iets voor zichzelf wat hun helemaal niet toekomt. En daarvoor hebben ze alleen nog maar ons bloed nodig. Ik geloof niet dat ze ergens voor zullen terugschrikken om dat te krijgen.’ Hij streek een bruine lok haar uit zijn gezicht en ik hield onwillekeurig mijn adem in.


  Jemig, hij zag er zo goed uit! Die groene ogen, de prachtige gewelfde lijnen van zijn lippen, zijn bleke huid… alles aan hem was perfect. En verder rook hij zo lekker dat ik een seconde lang met de gedachte speelde om gewoon mijn hoofd tegen zijn borst te laten zakken. Maar natuurlijk deed ik dat niet.


  ‘Misschien ben je het vergeten, maar wij wilden ook hún bloed. En jij hebt Lucy een pistool tegen háár hoofd gehouden en niet andersom,’ zei ik. ‘Zij had geen wapen.’


  Tussen Gideons wenkbrauwen verscheen een boze frons. ‘Gwendolyn, wees nou niet zo naïef. Wij zijn - hoe dan ook - in een hinderlaag gelokt. Lucy en Paul hadden bewapende versterking, het was zeker vier tegen een.’


  ‘Twee!’ riep ik uit. ‘Ik was er ook nog!’


  ‘Vijf, als je lady Tilney meerekent. Zonder mijn pistool hadden we nu wel dood kunnen zijn. Of ze hadden ons op z’n minst met geweld bloed kunnen afnemen, want dat was precies waarom ze daar waren. En jij wilde met ze práten?’


  Ik beet op mijn lip.


  ‘Hallo?’ zei de waterspuwer. ‘Denkt er af en toe ook iemand aan mij? Ik snap hier namelijk helemaal niets van!’


  ‘Ik begrijp dat je in de war bent,’ zei Gideon nu veel vriendelijker, maar nog steeds met onmiskenbare arrogantie in zijn stem. ‘Je hebt in de afgelopen dagen gewoon te veel meegemaakt en te horen gekregen. Je was totaal onvoorbereid. Hoe zou jij moeten begrijpen waar het hier om draait? Jij hoort thuis te zijn, in je bed. Dus laten we zorgen dat we dit snel achter de rug hebben.’ Hij greep opnieuw mijn arm beet en trok me mee. ‘Ik doe het woord en jij bevestigt mijn verhaal, oké?’


  ‘Ja, dat heb je nou al twintig keer gezegd!’ antwoordde ik geïrriteerd. Voor een deur met daarop een bordje Ladies plantte ik mijn voeten stevig op de grond. ‘Jullie beginnen maar vast zonder mij, want ik moet al sinds juni 1912 naar de wc.’


  Gideon liet me los. ‘Vind je alleen de weg naar boven?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik, hoewel ik er absoluut niet zeker van was of ik op mijn richtingsgevoel kon vertrouwen. Dit huis had gewoon te veel gangen, trappen, hoeken en deuren.


  ‘Goed zo! Die geitenhoeder zijn we mooi kwijt,’ zei de waterspuwer. ‘Nu kun je me in alle rust uitleggen waar het nou eigenlijk allemaal om gaat!’


  Ik wachtte tot Gideon om de volgende hoek verdwenen was, opende toen de deur van het toilet en snauwde tegen de waterspuwer: ‘Nou, kom op dan, mee naar binnen!’


  ‘Wat zeg je?’ De waterspuwer keek me beledigd aan. ‘De wc in? Nou ja, dat vind ik toch eigenlijk…’


  ‘Maakt me niet uit wat jij ervan vindt. Er zijn niet veel plekken waar een mens in alle rust met een demon kan praten en ik wil niet het risico lopen dat iemand ons hoort! Opschieten nou.’


  De waterspuwer kneep zijn neus dicht en volgde me met tegenzin het toilet in. Daar rook het echter alleen licht naar desinfecterend schoonmaakmiddel en citroen.


  Ik wierp een snelle blik in het toilethokje. Niemand. ‘Zo. En nu moet je eens goed luisteren: ik weet dat ik je voorlopig waarschijnlijk niet kwijt ben, maar als je bij me wilt blijven, zul je je aan een paar regels moeten houden, is dat duidelijk?’


  ‘Niet in mijn neus peuteren, geen onfatsoenlijke woorden gebruiken, geen honden laten schrikken…’ dreunde de waterspuwer op.


  ‘Wat? Nee, wat ik wil, is dat je mijn privéleven respecteert. ’s Nachts en in de badkamer wil ik alleen zijn en voor het geval iemand me nog eens wil kussen…’ op dat moment moest ik even slikken, ‘…dan heb ik geen behoefte aan toeschouwers, is dat duidelijk?’


  ‘Tsss…’ deed de waterspuwer. ‘En dat uit de mond van iemand die me net een meidenplee in getrokken heeft!’


  ‘Nou, zijn we het daarover eens? Zul je mijn privéleven respecteren?’


  ‘Ik ben echt niet van plan om te gaan toekijken wanneer je onder de douche staat of - jakkes, alsjeblieft - aan het zoenen bent,’ zei de waterspuwer nadrukkelijk. ‘Daar hoef je echt niet bang voor te zijn. En over het algemeen vind ik het ook vreselijk saai om naar slapende mensen te kijken. Dat gesnurk en gesmak, en dan heb ik het nog niet eens over alle andere dingen…’


  ‘En verder mag je er niet dwars doorheen praten als ik op school zit of met iemand anders in gesprek ben… en alsjeblieft: als je per se moet zingen, doe het dan wanneer ik niet in de buurt ben!’


  ‘Ik kan ook heel goed een trompet nadoen!’ vertelde de waterspuwer. ‘Of een posthoorn. Heb je een hond?’


  ‘Nee!’ Ik haalde een keer diep adem. Voor dit kereltje zou ik nog stalen zenuwen nodig hebben.


  ‘Kun je er niet eentje kopen? Een kat zou eventueel ook kunnen, maar die zijn altijd zo arrogant en die kun je niet zo goed dwarszitten. Sommige vogels kunnen me ook zien. Heb je een vogel?’


  ‘Mijn grootmoeder kan huisdieren niet uitstaan,’ antwoordde ik. Ik wist maar net voor me te houden dat ze waarschijnlijk ook iets tegen onzichtbare huisdieren had. ‘Oké, laten we opnieuw beginnen, bij het begin: mijn naam is Gwendolyn Shepherd. Leuk om kennis met je te maken.’


  ‘Xemerius,’ zei de waterspuwer en hij straalde over zijn hele gezicht. ‘Aangenaam.’ Hij klom op de wasbak en keek me diep in de ogen. ‘Werkelijk! Zeer, zeer aangenaam. Koop je nu een kat voor me?’ vroeg hij.


  ‘Nee. En nu wegwezen, want ik moet namelijk echt nodig!’


  ‘Jakkes.’ Xemerius struikelde haastig door de deur naar buiten, zonder die eerst open te maken, en ik hoorde hem in de gang opnieuw Friends will be friends aanheffen.


  Ik bleef veel langer op het toilet dan nodig was. Ik waste grondig mijn handen en gooide uitgebreid water over mijn gezicht, in de hoop dat mijn hoofd daar weer een beetje helder van zou worden. Maar het hielp niet om de als een gek rondtollende gedachtencarrousel tot stilstand te brengen. In de spiegel ontdekte ik dat mijn haren eruitzagen alsof kraaien er een nest in hadden gemaakt en ik probeerde ze met mijn vingers weer glad te kammen. Intussen deed ik een poging mezelf wat op te beuren, zoals mijn vriendin Leslie dat gedaan zou hebben als ze hier geweest was.


  ‘Nog maar een paar uurtjes, dan heb je het achter de rug, Gwendolyn. Hé, en als je nagaat hoe vreselijk moe en hongerig je bent, dan zie je er nog helemaal niet zo beroerd uit.’


  Mijn weerspiegeling keek me met grote, donker omrande ogen verwijtend aan.


  ‘Oké, dat was gelogen,’ gaf ik toe. ‘Je ziet er vreselijk uit. Maar alles bij elkaar heb je er wel eens erger uitgezien. Bijvoorbeeld toen je de waterpokken had. Dus: hoofd rechtop! Je redt het wel.’


  Buiten in de gang was Xemerius als een vleermuis aan een kroonluchter gaan hangen. ‘Beetje griezelig hier,’ vond hij. ‘Net kwam er een eenarmige Tempelridder langs, ken je die?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Godzijdank niet. Kom, we moeten hierlangs.’


  ‘Leg je me nu uit hoe het zit met dat tijdreizen?’


  ‘Dat begrijp ik zelf niet eens.’


  ‘Koop je een kat voor me?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar ik weet waar je ze gratis kunt krijgen. O… hé, in dat harnas zit een mens!’


  Ik wierp het ridderharnas een stiekeme blik toe. Ik had inderdaad het idee dat ik achter het gesloten vizier een paar ogen zag schitteren. Het was hetzelfde ridderbeeld dat ik gisteren nog overmoedig op de schouder had geslagen, natuurlijk in de overtuiging dat het ding er alleen voor de sier stond.


  Gisteren leek op de een of andere manier jaren geleden te zijn.


  Voor de deur van de drakenzaal kwam ik mevrouw Jenkins tegen, de secretaresse. Ze droeg een blad en was blij dat ik de deur voor haar kon openhouden.


  Voor nu heb ik eerst alleen thee met wat biscuitjes, lieverd,’ zei ze met een verontschuldigend lachje. ‘Mevrouw Mallory is allang naar huis en ik moet in de keuken gaan kijken of er nog iets is om voor jullie hongerige kinderen klaar te maken.’


  Ik knikte welopgevoed, maar ik wist zeker dat je, als je je best had gedaan, mijn maag ‘Bestel dan gewoon wat bij de Chinees!’ had kunnen horen knorren.


  In de zaal wachtten ze al op ons: Gideons oom Falk, die me met zijn barnsteenkleurige ogen en zijn grijze haardos elke keer weer aan een wolf deed denken, de stijve, grimmig kijkende dokter White in zijn eeuwige zwarte pak en - tot mijn verrassing - ook mijn leraar Engels en geschiedenis, meneer Whitman, ook wel ‘het eekhoorntje’ genoemd. Meteen voelde ik me dubbel ellendig en ik trok ongemakkelijk aan het lichtblauwe lint van mijn jurk. Vanochtend nog had meneer Whitman mij en mijn vriendin Leslie op spijbelen betrapt en ons een donderpreek gegeven. Bovendien had hij de map geconfisqueerd met daarin alles wat Leslie had opgezocht. Dat hij tot de Binnenkring van de Wachters behoorde, was lang alleen een vermoeden van ons geweest, maar hiermee was het toch echt officieel bevestigd.


  ‘Daar ben je dan, Gwendolyn,’ zei Falk de Villiers vriendelijk, maar zonder te glimlachen. Hij zag eruit alsof hij wel een scheerbeurt kon gebruiken, maar misschien hoorde hij ook wel tot die mannen die zich ’s ochtends scheren en ’s avonds alweer een driedagenbaardje hebben. Misschien lag het aan de donkere schaduw op zijn kaken, maar in elk geval leek hij een stuk gespannener en ernstiger dan gisteren, of zelfs vanmiddag. Een nerveuze wolvenaanvoerder.


  Meneer Whitman knipoogde in elk geval nog naar me en dokter White bromde iets onverstaanbaars waarin de woorden ‘vrouwen’ en ‘punctualiteit’ voorkwamen.


  Naast dokter White stond als altijd de kleine blonde geestjongen Robert, die het als enige leuk leek te vinden om me weer te zien, want hij glimlachte me stralend toe. Robert was de zoon van dokter White, die op zevenjarige leeftijd in een zwembad was verdronken en zijn vader sindsdien als geest overal op de voet volgde. Behalve ik kon natuurlijk niemand hem zien en omdat dokter White voortdurend bij hem was, had ik nog geen zinnig gesprek met Robert kunnen voeren, bijvoorbeeld om erachter te komen waarom hij nog steeds op deze aarde rondspookte.


  Gideon leunde met over elkaar geslagen armen tegen een van de met kunstig houtsnijwerk versierde wanden. Zijn blik gleed kort langs me heen en bleef toen op de koekjes op het blad van mevrouw Jenkins hangen. Hopelijk knorde zijn maag net zo luid als die van mij.


  Xemerius was al voor me de zaal in geglipt en keek goedkeurend om zich heen. ‘Sodeju,’ zei hij. ‘Niet verkeerd, deze toko.’ Hij kuierde het vertrek rond en bewonderde daarbij het prachtige houtsnijwerk, waar ook ik nog geen genoeg van kon krijgen. Ik was vooral weg van de zeemeermin die boven de bank zwom. Elke schub was tot in detail uitgesneden en haar vinnen schitterden in alle tinten blauw en turkoois. Maar de drakenzaal dankte zijn naam aan de enorme draak die tussen de kroonluchters door langs het hoge plafond kronkelde en die er zo levensecht uitzag dat hij elk moment zijn vleugels leek te kunnen uitvouwen om ervandoor te vliegen.


  Toen hij Xemerius zag, sperde de geestjongen verbaasd zijn ogen open en hij verstopte zich achter de benen van dokter White.


  Ik had graag ‘Hij doet niks hoor, hij wil alleen spelen’ gezegd (in de hoop dat het ook klopte), maar met een geest over een demon praten als er in de kamer alleen mensen zijn die noch geesten, noch demonen kunnen zien, is niet aan te bevelen.


  ‘Ik zal eens kijken of er in de keuken iets te eten te vinden is,’ zei mevrouw Jenkins.


  ‘U zou toch eigenlijk allang vrij moeten zijn, mevrouw Jenkins,’ zei Falk de Villiers. ‘U maakt de laatste tijd veel te veel overuren.’


  ‘Ja, gaat u naar huis,’ beval dokter White haar bars. ‘Er zal hier heus niemand verhongeren.’


  Wel waar, ik! En ik wist zeker dat Gideon precies hetzelfde dacht. Toen onze blikken elkaar kruisten, glimlachte hij.


  ‘Eh… biscuitjes zijn nou niet echt een gezonde avondmaaltijd voor die kinderen,’ zei mevrouw Jenkins, maar ze sprak heel zachtjes. Natuurlijk waren Gideon en ik geen kinderen meer, maar we hadden evengoed recht op een fatsoenlijke maaltijd. Jammer dat mevrouw Jenkins hier de enige was die mijn mening deelde, want zij had helaas weinig te vertellen. Bij de deur botste ze tegen meneer George op, die nog altijd buiten adem was en bovendien twee grote zware, in leer gebonden boeken met zich mee sleepte.


  ‘Ah, mevrouw Jenkins,’ zei hij. ‘Bedankt voor de thee. Gaat u nu alstublieft naar huis en sluit het kantoor af.’


  Mevrouw Jenkins trok een afkeurend gezicht, maar zei verder alleen hoffelijk: ‘Tot morgenochtend.’


  Meneer George deed de deur met een luid gesnuif achter haar dicht en legde de dikke boeken op de tafel. ‘Zo, daar ben ik. We kunnen aan de slag. Met vier leden van de Binnenkring mogen we geen beslissingen nemen, maar morgen zullen we bijna voltallig zijn. Sinclair en Hawkins zijn zoals verwacht niet beschikbaar, alle twee hebben ze hun stemrecht aan mij overgedragen. Vandaag gaat het puur om het bepalen van de algemene richting.’


  ‘Laten we gaan zitten.’ Falk wees op de stoelen die om de tafel recht onder de draak stonden en iedereen zocht een plek.


  Gideon hing zijn jasje over de rugleuning van de stoel schuin tegenover de mijne en rolde de mouwen van zijn overhemd op. ‘Ik zeg het nog één keer: Gwendolyn zou niet bij dit gesprek aanwezig moeten zijn. Ze is moe en vreselijk geschrokken. Ze moet elapseren en daarna moet iemand haar naar huis brengen.’


  En voor die tijd moet iemand nog even een pizza voor haar bestellen, met extra kaas, dacht ik.


  ‘Maak je geen zorgen, Gwendolyn zal alleen kort de gelegenheid krijgen om wat van haar indrukken te geven,’ zei meneer George. ‘Daarna zal ik haar zelf naar beneden brengen, naar de chronograaf.’


  ‘Zo’n geschrokken indruk maakt ze op mij eigenlijk niet,’ mompelde de in het zwart geklede dokter White.


  Robert, de kleine geestjongen, stond achter de leuning van zijn vaders stoel en keek nieuwsgierig naar de bank, waarop Xemerius lag te lummelen. ‘Wat is dat voor ding?!’ vroeg hij aan mij.


  Ik zei natuurlijk niets.


  ‘Ik ben geen ding. Ik ben een goede vriend van Gwendolyn,’ antwoordde Xemerius in mijn plaats en hij stak zijn tong uit. ‘Misschien wel haar beste vriend. Ze gaat een hond voor me kopen.’


  Ik wierp de bank een strenge blik toe.


  ‘Het onmogelijke is gebeurd,’ zei Falk. ‘Toen Gideon en Gwendolyn bij lady Tilney langsgingen, werden ze al verwacht. Alle mensen die hier aanwezig zijn, kunnen bevestigen dat we de datum en het tijdstip van hun bezoek volkomen willekeurig hebben uitgekozen. En toch werden ze door Lucy en Paul verwacht. Dat kan onmogelijk toeval zijn.’


  ‘Dat betekent dat iemand hun over de ontmoeting verteld moet hebben,’ zei meneer George, die in een van de boeken bladerde. ‘De vraag is alleen wie.’


  ‘Eerder wanneer.’ Meneer White keek naar mij.


  ‘En met welk doel,’ zei ik.


  Gideon fronste zijn voorhoofd. ‘Het doel ligt voor de hand. Ze hebben ons bloed nodig om het te kunnen inlezen in de gestolen chronograaf. Daarom hadden ze ook versterking bij zich.’


  ‘In de annalen staat met geen woord iets over jullie bezoek,’ zei meneer George. ‘Terwijl jullie toch met minstens drie Wachters contact gehad hebben, nog afgezien van de Wachters die zich bij de uitgangen geposteerd hadden. Kunnen jullie je hun namen herinneren?’


  ‘De eerste secretaris heeft ons persoonlijk ontvangen.’ Gideon veegde een lok haar uit zijn gezicht. ‘Burghes of zoiets. Hij vertelde dat de broers Jonathan en Timothy de Villiers vroeg in de avond zouden komen elapseren, en dat lady Tilney die ochtend al had geëlapseerd. En de man die ons in een rijtuig naar Belgravia bracht, heette Winsley. Hij zou daar voor de deur op ons wachten, maar toen we het huis uit kwamen, was het rijtuig verdwenen. We moesten te voet vluchten en in een schuilplaats onze tijdsprong afwachten.’


  Ik voelde dat ik begon te blozen toen ik me ons verblijf in de schuilplaats herinnerde. Snel pakte ik een biscuitje en ik liet mijn haren voor mijn gezicht vallen.


  ‘Het bericht van deze dag is geschreven door een Wachter uit de Binnenkring, een zekere Frank Mine. Het zijn maar een paar regels, iets over het weer, een protestmars van de suffragettes in de City en verder dat lady Tilney netjes op tijd kwam om te elapseren. Geen bijzondere gebeurtenissen. De tweelingbroers De Villiers worden niet genoemd, maar zij waren in die jaren ook lid van de Binnenkring.’ Meneer George zuchtte en klapte het boek dicht. ‘Heel vreemd. Het lijkt toch erg op een complot binnen eigen gelederen.’


  ‘En de hoofdvraag blijft: hoe konden Lucy en Paul weten dat jullie op die dag, op dat tijdstip bij lady Tilney zouden verschijnen?’ zei meneer Whitman.


  ‘Poeh,’ zei Xemerius vanaf de bank. ‘Beetje veel namen… mijn hoofd duizelt ervan.’


  Iedereen staarde nadenkend en somber voor zich uit, inclusief ikzelf. Ik had niets gedaan, maar het was duidelijk dat ze er allemaal van uitgingen dat ik op enig moment in de toekomst de behoefte zou voelen om Lucy en Paul te vertellen wanneer we lady Tilney zouden gaan bezoeken, om welke reden dan ook. Het was allemaal zeer verwarrend, en hoe langer ik erover nadacht, hoe minder logisch het me leek. Plotseling voelde ik me vreselijk alleen.


  ‘Wat zijn jullie hier allemaal voor een stelletje freaks?’ Xemerius sprong van de bank om vervolgens ondersteboven aan een van de enorme kroonluchters te gaan hangen. ‘Door de tijd reizen, hè? Wij demonen hebben van alles meegemaakt, maar dit is zelfs voor mij onbekend terrein.’


  ‘Eén ding begrijp ik niet,’ zei ik. ‘Waarom dacht u dat er iets over ons bezoek in die annalen zou staan, meneer George? Ik bedoel, als daar iets stond, had u het toch allang gezien en dan had u dus geweten dat we op die dag daarheen zouden reizen, en wat we vervolgens zouden meemaken. Of gaat het net zoals in die film met Ashton Kutcher? Dat elke keer dat een van ons uit het verleden terugkeert, de hele toekomst veranderd is?’


  ‘Dat is een interessante en zeer filosofische vraag, Gwendolyn,’ merkte meneer Whitman op, alsof hij aan het lesgeven was. ‘Ik ken die film waarover je het hebt weliswaar niet, maar inderdaad kan volgens de wetten der logica zelfs de allerkleinste verandering in het verleden een enorme invloed hebben op de toekomst. Er is een kort verhaal van Ray Bradbury waarin…’


  ‘Misschien kunnen we dat soort filosofische discussies op een ander tijdstip voeren,’ viel Falk hem in de rede. ‘Ik zou nu graag de details over de ontmoeting in het huis van lady Tilney horen, en hoe het jullie gelukt is om te ontkomen.’


  Ik keek naar Gideon. Hopelijk zou hij de pistoolvrije versie vertellen. Ik nam nog een biscuitje.


  ‘We hadden geluk,’ zei Gideon en hij klonk net zo rustig als eerst. ‘Ik merkte meteen dat er iets niet klopte. Lady Tilney leek helemaal niet verrast om ons te zien. De tafel was gedekt, en toen Paul en Lucy opdoken en de butler in de deuropening ging staan, zijn Gwendolyn en ik via de kamer ernaast en vervolgens langs de dienstbodetrap weggevlucht. Het rijtuig was verdwenen, dus zijn we gaan lopen.’ Het liegen leek hem niet erg moeilijk af te gaan. Geen verraderlijke blosjes, geen geknipper met zijn ogen, geen ingespannen omhoogkijken, geen spoortje onzekerheid in zijn stem. Toch vond ik dat zijn versie van de gebeurtenissen net datgene miste wat ze geloofwaardig gemaakt zou hebben.


  ‘Merkwaardig,’ zei meneer White. ‘Als de ontmoeting inderdaad gepland was, zouden ze gewapend geweest zijn en zouden ze ervoor gezorgd hebben dat jullie niet hadden kunnen vluchten.’


  ‘Mijn hoofd wordt helemaal draaierig,’ zei Xemerius vanaf de bank. ‘Ik haat die ingewikkelde werkwoordstijden, waarin verleden en toekomstige tijd ook nog eens vermengd worden met de conjunctivus.’


  Ik keek verwachtingsvol naar Gideon. Nu moest hij snel iets bedenken, als hij wilde vasthouden aan zijn pistoolvrije versie.


  ‘Ik geloof dat we ze gewoon overrompeld hebben,’ zei Gideon.


  ‘Hm,’ deed Falk.


  Ook de anderen keken niet erg overtuigd. Geen wonder! Gideon had het verknald. Als je dan toch loog, moest je op de proppen komen met verwarrende details die geen mens interesseerden.


  ‘We waren echt heel snel,’ zei ik vlug. ‘De dienstbodetrap was blijkbaar net schoongemaakt, want ik gleed bijna uit, eigenlijk gleed ik meer naar beneden dan dat ik liep. Als ik me niet aan de leuning had kunnen vastgrijpen, lag ik nu met een gebroken nek in het jaar 1912. Wat gebeurt er eigenlijk als je tijdens een tijdsprong sterft? Komt dan alleen je dode lichaam weer terug? Nou ja, in elk geval hadden we geluk dat de deur beneden openstond, omdat er juist een dienstmeisje met een boodschappenmand was binnengekomen. Een dikke blonde. Ik dacht al dat Gideon haar omver zou lopen, en er zaten eieren in haar mand dus dat zou een vreselijke rotzooi gegeven hebben. Maar we renden langs haar, en vervolgens zo snel mogelijk de straat door. Ik heb er een blaar van gekregen.’


  Gideon leunde achterover in zijn stoel en had zijn armen over elkaar geslagen. Ik kon zijn blik niet goed thuisbrengen, maar goedkeurend of dankbaar leek hij in elk geval niet.


  ‘De volgende keer trek ik sportschoenen aan,’ zei ik in het algemene zwijgen. Toen nam ik nog een biscuitje. Behalve ik wilde blijkbaar niemand eten.


  ‘Ik heb een theorie,’ zei meneer Whitman langzaam, terwijl hij met de zegelring aan zijn rechterhand speelde. ‘En hoe langer ik erover nadenk, hoe zekerder ik weet dat hij klopt. Als…’


  ‘Ik begin me zo langzamerhand tamelijk dom te voelen, omdat ik het al zo vaak gezegd heb. Maar zij zou helemaal niet bij dit gesprek aanwezig moeten zijn,’ zei Gideon.


  Ik merkte dat de steek in mijn hart veranderde in iets veel ergers. Nu voelde ik me niet langer gekwetst; in plaats daarvan was ik pissig.


  ‘Hij heeft gelijk,’ beaamde dokter White. ‘Het is echt onbezonnen om haar te laten deelnemen aan dit overleg.’


  ‘Maar we zijn toch ook aangewezen op Gwendolyns herinneringen,’ merkte meneer George op. ‘Elke kleinste herinnering aan kleding, woorden en uiterlijk zou ons de beslissende aanwijzing kunnen geven over de tijd waarin Lucy en Paul meestal verblijven.’


  ‘Dat zal ze morgen en overmorgen allemaal ook nog wel weten,’ zei Falk de Villiers. ‘Ik denk dat het echt het beste is dat jij met haar naar beneden gaat om haar te laten elapseren, Thomas.’


  Meneer George sloeg zijn armen over elkaar voor zijn dikke buik en zweeg.


  ‘Ik ga wel met Gwendolyn naar het… naar de chronograaf en ik zal toezicht houden over haar tijdreis.’ Meneer Whitman schoof zijn stoel naar achteren.


  ‘Mooi.’ Falk knikte. ‘Twee uur is meer dan genoeg. Een van de adepten kan wachten op haar terugkeer, jou hebben we hier boven nodig.’


  Ik keek meneer George vragend aan, maar die haalde gelaten zijn schouders op.


  ‘Kom, Gwendolyn.’ Meneer Whitman was al opgesprongen. ‘Hoe sneller je dit achter de rug hebt, hoe eerder je in bed ligt en dan kun je morgen op school tenminste weer goed meedoen. Ik ben trouwens zeer benieuwd naar je opstel over Shakespeare.’


  Mijn hemel. Die durfde! Om op dit moment over Shakespeare te beginnen, dat was toch echt het toppunt!


  Ik overwoog even of ik zou protesteren, maar besloot toen om dat niet te doen. Eigenlijk wilde ik dit idiote geklets helemaal niet langer aanhoren. Ik wilde naar huis en die hele tijdreisonzin inclusief Gideon even vergeten. Ze mochten wat mij betreft in hun stomme zaal over hun geheimen lopen leuteren tot ze omvielen. Vooral Gideon wenste ik dat toe. Inclusief daarna een nachtmerrie die er niet om loog!


  Xemerius had gelijk: het was een stelletje freaks.


  Het stomme was alleen dat ik toch achterom naar Gideon moest kijken en dat me de idiote gedachte ‘als hij nu één keertje glimlacht, vergeef ik hem alles’ door het hoofd schoot.


  Dat deed hij natuurlijk niet. In plaats daarvan keek hij me alleen maar uitdrukkingsloos aan; het viel niet te zeggen wat er in zijn hoofd omging. Heel even leek het idee dat wij elkaar ooit gekust hadden belachelijk en om de een of andere reden moest ik plotseling denken aan het domme rijmpje dat Cynthia Dale, het liefdesorakel uit onze klas, altijd opzei: ‘Groene ogen, kikkersmoel, heeft voor liefde geen gevoel…’


  ‘Goedenavond,’ zei ik waardig.


  ‘Goedenavond,’ mompelden ze allemaal.


  Dat wil zeggen, allemaal behalve Gideon. Die zei: ‘Vergeet niet om haar een blinddoek voor te doen, meneer Whitman.’


  Meneer George snoof geërgerd. Terwijl meneer Whitman de deur opendeed en mij de gang in duwde, hoorde ik meneer George zeggen: ‘Hebben jullie er al wel eens aan gedacht dat juist dit uitsluitgedrag er de reden van zou kunnen zijn dat de dingen gebeuren zoals ze gebeuren?’


  Of iemand daar nog antwoord op gaf, kon ik niet meer horen. De zware deur viel in het slot en kapte daarmee alle stemmen af.


  Xemerius krabde met de punt van zijn staart op zijn kop. ‘Dit is echt de raarste club die ik ooit ben tegengekomen!’


  ‘Trek het je alsjeblieft niet aan, Gwendolyn.’ Meneer Whitman haalde een zwarte sjaal uit de zak van zijn jasje en hield die voor mijn gezicht. ‘Je bent nu eenmaal de nieuwkomer in het spel. De grote onbekende in de vergelijking.’


  Wat moest ik dan zeggen? Voor mij was alles nieuw! Drie dagen geleden had ik nog niet eens van het bestaan van de Wachters geweten. Drie dagen geleden was mijn leven nog volkomen normaal geweest. Nou ja, zo ongeveer dan. ‘Meneer Whitman, voordat u me die blinddoek voordoet… zouden we misschien bij het atelier van madame Rossini langs kunnen gaan om mijn spullen te halen? Ik heb hier nu al twee schooluniformen laten liggen en ik moet morgen iets hebben om aan te trekken. Bovendien ligt mijn schooltas daar nog.’


  ‘Natuurlijk.’ Tijdens het lopen slingerde meneer Whitman goedgehumeurd met de sjaal door de lucht. ‘Je kunt je nu alvast wel omkleden, want tijdens je tijdreis straks kom je toch niemand tegen. Naar welk jaar zullen we je terugsturen?’


  ‘Dat maakt niet veel uit, als ik in een kelderruimte opgesloten zit,’ merkte ik op.


  ‘Nou ja, het moet een jaar zijn waarin je probleemloos naar het, eh… in de betreffende kelderruimte kunt landen, het liefste zonder iemand tegen te komen. Vanaf 1945 hoeft dat geen probleem te zijn; voor die tijd werden die vertrekken als schuilkelders gebruikt. Wat dacht je van 1974? Dat is het jaar waarin ik geboren ben, een goed jaar.’ Hij lachte. ‘Of we nemen 30 juli 1966. Toen won Engeland de WK-finale tegen Duitsland. Maar voetbal interesseert je niet erg, of wel?’


  ‘Vooral niet wanneer ik twintig meter onder de grond zit, in een kelderhol zonder ramen,’ antwoordde ik vermoeid.


  ‘Dit is anders allemaal voor je eigen bescherming.’ Meneer Whitman zuchtte.


  ‘Wacht eens, wacht eens,’ zei Xemerius, die naast me meefladderde. ‘Ik kan het even niet helemaal volgen. Betekent dit dat je straks in een tijdmachine zult klimmen om naar het verleden te reizen?’


  ‘Ja, precies,’ antwoordde ik.


  ‘Dan nemen we toch het jaar 1948,’ zei meneer Whitman verheugd. ‘Toen werden de Olympische zomerspelen in Londen gehouden.’


  Omdat hij voor me liep, kon hij niet zien dat ik met mijn ogen rolde.


  ‘Tijdreizen! Tsss… Leuke vriendin heb ik aan de haak geslagen!’ zei Xemerius en voor het eerst meende ik iets van respect in zijn stem te horen.


  De ruimte waarin de chronograaf stond, bevond zich diep onder de grond en hoewel ik hier tot nu toe steeds geblinddoekt naartoe gebracht en weer uit weggeleid was, verbeelde ik me toch ongeveer te weten waar hij was. En wel omdat ik de ruimte zowel in 1912 als in 1782 gelukkig zonder blinddoek had mogen verlaten. Toen meneer Whitman me vanaf de naaikamer van madame Rossini door de gangen en langs de trappen leidde, kwam de route me al tamelijk vertrouwd voor; alleen tijdens het laatste stuk had ik het gevoel dat meneer Whitman een extra rondje liep om me in de war te brengen.


  ‘Die maakt het ook lekker spannend,’ zei Xemerius. ‘Waarom hebben ze die tijdmachine eigenlijk in zo’n donker kelderhol verstopt?’


  Ik hoorde meneer Whitman met iemand praten, daarna ging er een zware deur open, die even later weer dichtviel en toen deed meneer Whitman me de blinddoek af.


  Ik knipperde tegen het licht. Naast meneer Whitman stond een jonge, roodharige man in een zwart pak, die enigszins nerveus uit zijn ogen keek en zweette van opwinding. Ik keek zoekend om me heen naar Xemerius; hij stak voor de lol zijn kop door de gesloten deur terwijl de rest van zijn lichaam in de kamer bleef.


  ‘Dit zijn de dikste muren die ik ooit gezien heb,’ zei hij toen hij weer opdook. ‘Ze zijn zo dik, daar zou je een mannetjesolifant in kunnen inmetselen, en wel overdwars, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Gwendolyn, dit is meneer Marley, adept eerste graad,’ zei meneer Whitman. ‘Hij zal hier op je wachten tot je terugkomt en je dan weer mee naar boven nemen. Meneer Marley, dit is Gwendolyn Shepherd, de robijn.’


  ‘Het is me een eer, mejuffrouw.’ De roodharige man maakte een kleine buiging.


  Ik glimlachte verlegen. ‘Eh… ja, insgelijks.’


  Meneer Whitman liep naar een hypermoderne kluis met een blinkend display, die me tijdens het laatste bezoek aan deze ruimte niet was opgevallen. Het ding zat verborgen achter een wandtapijt, waarop middeleeuws aandoende sprookjestaferelen geborduurd waren. Ridders met paarden en kammen op hun helmen, en kasteeljonkvrouwen met puntige hoeden en sluiers die vol bewondering keken naar een halfnaakte jongeling die blijkbaar een draak verslagen had. Terwijl meneer Whitman de juiste cijfers intoetste, keek de roodharige meneer Marley discreet naar de vloer. Er viel trouwens toch niets te zien, aangezien meneer Whitman het display met zijn brede rug aan onze blikken onttrok. De deur van de safe zwaaide zachtjes open, zodat meneer Whitman de in een rode fluwelen doek gewikkelde chronograaf eruit kon tillen. Hij zette het apparaat op tafel.


  Meneer Marley hield verrast zijn adem in.


  ‘Meneer Marley ziet vandaag voor het eerst hoe de chronograaf gebruikt wordt,’ vertelde meneer Whitman met een knipoog naar mij. Met zijn kin wees hij op een zaklamp die op de tafel lag. ‘Pak die maar, voor het geval er problemen zijn met het elektrische licht. Dan hoef je niet bang te zijn in het donker.’


  ‘Bedankt.’ Ik vroeg me af of ik misschien ook moest vragen om insectenspray; zo’n oude kelder zat ongetwijfeld vol met spinnen. .. en ratten? Het was niet eerlijk om me daar helemaal alleen heen te sturen. ‘Kan ik misschien ook een knuppel meekrijgen?’


  ‘Een knuppel? Gwendolyn, je komt daar echt niemand tegen.’


  ‘Maar misschien zijn er wel ratten…’


  ‘Ratten zijn banger voor jou dan omgekeerd, geloof me.’ Meneer Whitman had de chronograaf uit de fluwelen doek gewikkeld. ‘Indrukwekkend, nietwaar, meneer Marley?’


  ‘Ja sir, zeer indrukwekkend.’ Meneer Marley keek bewonderend en vol eerbied naar het apparaat.


  ‘Slijmbal!’ zei Xemerius. ‘Alle mensen met rood haar zijn slijmballen, vind je ook niet?’


  ‘Ik had hem me groter voorgesteld,’ zei ik. ‘En ik had niet gedacht dat een tijdmachine zo veel op een klok leek.’


  Xemerius floot tussen zijn tanden. ‘Dat zijn anders mooie dikke glittersteentjes; als die echt zijn, zou ik dat ding ook in een kluis opbergen.’


  Toegegeven, de chronograaf was inderdaad met indrukwekkend grote edelstenen bezet, die tussen de beschilderde en beschreven vlakken van het merkwaardige apparaat schitterden als kroonjuwelen.


  ‘Gwendolyn heeft het jaar 1948 uitgezocht,’ vertelde meneer Whitman terwijl hij klepjes opende en piepkleine tandwieltjes in beweging bracht. ‘Wat vond er toen in Londen plaats, meneer Marley, weet u dat?’


  ‘De Olympische zomerspelen, sir,’ antwoordde meneer Marley.


  ‘Streber,’ reageerde Xemerius. ‘Alle mensen met rood haar zijn strebers.’


  ‘Zeer goed.’ Meneer Whitman ging rechtop staan. ‘Gwendolyn zal landen op 12 augustus om twaalf uur ’s middags en daar precies honderdtwintig minuten blijven. Ben je er klaar voor, Gwendolyn?’


  Ik slikte. ‘Ik zou graag nog willen weten… Weet u zeker dat ik daar niemand zal tegenkomen?’ Afgezien dan van spinnen en ratten. ‘Meneer George heeft me de eerste keer zijn ring meegegeven, zodat niemand me iets zou aandoen…’


  ‘De laatste keer ben je naar de documentenkamer gesprongen, die in elke tijd een veelgebruikt vertrek was. Deze kamer hier staat echter leeg. Wanneer je je rustig gedraagt en de ruimte niet verlaat - hij zal trouwens toch afgesloten zijn - zul je echt niemand tegenkomen. In de naoorlogse jaren kwam er bijna nooit iemand in dit deel van de gewelven; men was overal in Londen druk met bovengrondse bouwactiviteiten.’ Meneer Whitman zuchtte. ‘Een spannende periode…’


  ‘Maar als nou iemand toevallig juist in die tijd de kamer in komt en me daar ziet? Dan moet ik toch in elk geval het wachtwoord van die dag kennen.’


  Meneer Whitman trok licht geërgerd zijn wenkbrauwen op. ‘Niemand zal de kamer binnenkomen, Gwendolyn. Nog één keer: je zult in een afgesloten ruimte landen, daar honderdtwintig minuten blijven zitten en daarna weer terugspringen, zonder dat iemand in het jaar 1948 er ook maar iets van merkt. Anders zou er wel iets over jouw bezoek in de annalen geschreven staan. Bovendien hebben we geen tijd om uit te zoeken wat het wachtwoord voor die dag was.’


  ‘Erbij zijn is alles,’ zei meneer Marley verlegen.


  ‘Wat?’


  ‘Het wachtwoord tijdens de Olympische Spelen was: erbij zijn is alles.’ Meneer Marley keek verlegen naar de vloer. ‘Dat is me opgevallen omdat ze anders altijd in het Latijn zijn.’


  Xemerius rolde met zijn ogen en meneer Whitman zag eruit alsof hij graag hetzelfde zou doen. ‘Aha? Nou ja, Gwendolyn, je hoort het. Niet dat je het nodig zult hebben, maar als je je er beter door voelt… Kom je nu alsjeblieft?’


  Ik ging recht voor de chronograaf staan en stak mijn hand uit naar meneer Whitman.


  Xemerius fladderde naast me naar de grond. ‘En nu?’ vroeg hij opgewonden.


  Nu kwam het onaangename deel. Meneer Whitman had een klepje op de chronograaf opengemaakt en legde mijn wijsvinger in het vakje erachter.


  ‘Ik geloof dat ik me maar gewoon aan jou vasthoud.’ Xemerius klampte zich als een aapje van achteren om mijn nek. Ik had daar eigenlijk niets van moeten merken, maar het was toch net alsof iemand een natte dweil om mijn hals legde.


  Meneer Marley sperde zijn ogen wijd open van spanning.


  ‘Bedankt voor het wachtwoord,’ zei ik tegen hem. Toen vertrok ik mijn gezicht omdat een scherpe naald zich diep in mijn vinger boorde en de ruimte zich in een rood licht hulde. Ik hield de zaklamp stevig vast, de kleuren en mensen begonnen te draaien voor mijn ogen en er ging een schok door mijn lichaam.
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  Uit de inquisitieprotocollen van de dominicaanse pater Gian Petro Baribi


  Archief van de Universiteitsbibliotheek van Padua


  (ontcijferd, vertaald en bewerkt door dr. M. Giordano)


  X


  23 juni 1542, Florence. De leider van de congregatie heeft me een geval toevertrouwd dat uiterste discretie en fijngevoeligheid verlangt, en dat werkelijk niet curieuzer kon zijn. Elisabetta, de jongste dochter van M.(1), die al tien jaar lang streng afgeschermd achter kloostermuren leeft, draagt schijnbaar een succubus (2) in zich, hetgeen een bewijs is van vrijerij met de duivel. Inderdaad heb ik me tijdens een bezoek van een mogelijke zwangerschap van het meisje kunnen overtuigen, net als van haar licht verwarde geestestoestand. Terwijl de abdis, die mijn volle vertrouwen geniet en een vrouw met een gezond mensenverstand lijkt te zijn, een natuurlijke verklaring voor het fenomeen niet uitsluit, komt de verdenking van hekserij uitgerekend bij de vader van het meisje vandaan. Met eigen ogen beweert hij gezien te hebben hoe de duivel in de gedaante van een jongeman het meisje in de tuin omarmd heeft, en daarna in een rookwolk (3) verdwenen is, met achterlating van een lichte zwavelgeur. Twee andere leerlingen uit het klooster kunnen getuigen dat ze de duivel meermaals in gezelschap van Elisabetta gezien hebben en dat hij haar geschenken aangeboden heeft in de vorm van kostbare edelstenen. Hoe onwaarschijnlijk deze geschiedenis ook mag klinken, in het licht van de nauwe band tussen M. en R.M. (4) en diverse vrienden in het Vaticaan valt het me zwaar om officieel aan zijn verstand te twijfelen en zijn dochter te betichten van ontucht. Vanaf morgen zal ik daarom alle betrokkenen verhoren.


  X


  (1) Men kan er met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid van uitgaan dat hiermee Giovanni Alessandro, conte di Madrone (1502-1572) bedoeld wordt, verg. ook Lamory, Italiaanse adellijke geslachten in de 16e eeuw, Bologna 1997, pagina 112 e.v.


  (2) Hier: kind van duivelse afstamming.


  (3) De rookwolk en de zwavelgeur zou de conte verzonnen kunnen hebben om het geloofwaardiger te maken.


  (4) Met R.M. zou bedoeld kunnen zijn de Medici-telg Rudolfo, die van zich liet spreken door zijn spectaculaire zelfmoord in 1559, zie Pavani, De legenden der vergeten Medici, Florence 1988, pagina 212 e.v.
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  ‘Xemerius?’ Het natte gevoel in mijn nek was verdwenen. Snel knipte ik de zaklamp aan. Maar het vertrek waarin ik geland was, was al verlicht, door een zwak peertje dat aan het plafond bungelde.


  ‘Hallo,’ zei iemand.


  Ik draaide me om. De ruimte stond vol met allerlei kisten en meubels, en tegen de muur naast de deur leunde een bleke jongeman.


  ‘E-e-e… erbij zijn is alles,’ stotterde ik.


  ‘Gwendolyn Shepherd?’ stamelde hij terug.


  Ik knikte. ‘Hoe weet u dat?’


  De jongeman haalde een verfrommeld stuk papier uit zijn broekzak en stak het me toe. Hij zag er net zo opgewonden uit als ik me voelde. Hij droeg bretels en een rond brilletje, zijn blonde haren waren met een zijscheiding en veel pommade naar achteren gekamd. Hij had prima kunnen meespelen in een oude gangsterfilm, als de wijsneuzige maar onschuldige assistent van de kettingrokende, door de wol geverfde commissaris, die verliefd wordt op het gangsterliefje met de vele verenboa’s en aan het eind altijd wordt neergeschoten.


  Ik kalmeerde enigszins en keek om me heen. Verder was er niemand in de ruimte, ook van Xemerius was geen spoor te bekennen. Blijkbaar kon hij wel door muren maar niet door de tijd reizen.


  Aarzelend pakte ik het blaadje aan. Het was een vergeeld, slordig uit een ringbandblok gescheurd vel ruitjespapier. In een kriebelig maar verbazingwekkend bekend handschrift stond erop geschreven:


  


  Voor lord Lucas Montrose, belangrijk!!!!!


  12 augustus 1948, 12 uur ’s middags. Alchemielaboratorium.


  Kom a.u.b. Alleen.


  Gwendolyn Shepherd


  Direct begon mijn hart weer sneller te kloppen. Lord Lucas Montrose was mijn grootvader! Hij was gestorven toen ik tien jaar was. Ongerust bekeek ik de gebogen lijn van de hoofdletter L. Helaas kon er geen twijfel over bestaan: het kriebelhandschrift leek precies op het mijne. Maar hoe was dat mogelijk?


  Ik keek op naar de jongeman. ‘Hoe komt u hieraan? En wie bent u?’


  ‘Heb jij het geschreven?’


  ‘Zou kunnen,’ zei ik en mijn gedachten begonnen koortsachtig in kringetjes rond te draaien. Als ik dat geschreven had, hoe kon het dan dat ik het me niet kon herinneren? ‘Hoe komt u eraan?’


  ‘Ik heb dat papier nu vijf jaar. Iemand heeft het tegelijk met een brief in mijn jaszak gedaan. Op de dag dat de ceremonie voor de tweede graad plaatsvond. In de brief stond: Wie geheimen bewaart, moet ook het geheim achter het geheim kennen. Bewijs dat je niet alleen kunt zwijgen, maar ook kunt nadenken. Zonder ondertekening. Het was een ander handschrift dan dat op het papiertje, iets, eh… eleganter en enigszins ouderwets.’


  Ik beet op mijn onderlip. ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik ook niet. Ik heb al die jaren gedacht dat het een soort proef was,’ vertelde de jongeman. ‘Nog een test, zeg maar. Ik heb niemand erover verteld, maar ik verwachtte altijd dat iemand me zou aanspreken of dat ik verdere aanwijzingen zou krijgen. Maar er is nooit iets gebeurd. En vandaag ben ik hierheen geslopen en heb ik gewacht. Eigenlijk rekende ik er al niet meer op dat er iets zou gebeuren. Maar toen materialiseerde jij opeens vlak voor me uit het niets. Stipt om twaalf uur. Waarom heb je me die brief geschreven? Waarom ontmoeten we elkaar hier in deze afgelegen kelder? En uit welk jaar kom je?’


  ‘2011,’ zei ik. ‘Het spijt me, op de andere vragen heb ik helaas geen antwoord.’ Ik schraapte mijn keel. ‘Wie bent u?’


  ‘O, vergeef me alsjeblieft. Mijn naam is Lucas Montrose. Zonder lord. Ik ben adept van de tweede graad.’


  Mijn mond werd opeens vreselijk droog. ‘Lucas Montrose. Bourdon Place nummer 81.’


  De jongeman knikte. ‘Daar wonen mijn ouders, ja.’


  ‘Dan…’ Ik staarde hem aan en haalde diep adem. ‘Dan bent u mijn grootvader.’


  ‘O, niet alwéér,’ zei de man en hij zuchtte vreselijk diep. Toen herstelde hij zich, maakte zich los van de muur, stofte een van de stoelen af die in de hoek van het vertrek omgekeerd op elkaar gestapeld stonden en zette die voor me neer. ‘Zullen we niet liever gaan zitten? Mijn benen lijken wel van rubber.’


  ‘De mijne ook,’ gaf ik toe en ik liet me op de zitting zakken.


  Lucas pakte nog een stoel en ging tegenover me zitten. ‘Dus jij bent mijn kleindochter?’ Hij grijnsde zwakjes. ‘Weet je, dat is voor mij nogal een raar idee. Ik ben namelijk niet getrouwd. Om precies te zijn niet eens verloofd.’


  ‘Hoe oud ben je dan? O, sorry, dat moet ik natuurlijk weten, je bent van 1924, dus in 1948 ben je vierentwintig.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Over drie maanden word ik vierentwintig. En hoe oud ben jij?’


  ‘Zestien.’


  ‘Net als Lucy.’


  Lucy. Ik moest er opeens aan denken dat ze me iets achterna had geroepen toen we bij lady Tilney vandaan gevlucht waren.


  Ik kon nog steeds niet geloven dat ik tegenover mijn grootvader zat. Ik zocht naar gelijkenissen met de man op wiens schoot ik naar spannende verhalen had geluisterd. Die me in bescherming had genomen tegen Charlotte, wanneer zij beweerde dat ik met mijn verhalen over geesten alleen maar aandacht wilde trekken. Maar het gladde gezicht van de man voor me leek geen enkele gelijkenis te vertonen met het gegroefde en gerimpelde gelaat van de oude man die ik gekend had. Wel vond ik dat hij op mijn moeder leek: de blauwe ogen, de gebogen lijn van de energieke kin, de manier waarop hij nu glimlachte. Overweldigd sloot ik eventjes mijn ogen… Dit was allemaal gewoon te… te veel.


  ‘Daar zitten we dan,’ zei Lucas zacht. ‘Ben ik, eh… een aardige opa?’


  Er prikten tranen in mijn ogen, en ik kon ze slechts met moeite tegenhouden. Ik knikte dus alleen maar.


  ‘De andere tijdreizigers landen altijd heel officieel boven in de drakenzaal bij de chronograaf, of in de documentenkamer,’ vertelde Lucas. ‘Waarom heb je dit oude laboratorium uitgekozen?’


  ‘Ik heb het niet uitgezocht.’ Ik wreef met de rug van mijn hand langs mijn neus. ‘Ik wist niet eens dat hier een laboratorium was. In mijn tijd is dit een heel gewone kelderruimte, met daarin een kluis waarin de chronograaf bewaard wordt.’


  ‘Echt waar? Nou ja, het is tegenwoordig ook al lang geen laboratorium meer,’ zei Lucas. ‘Maar oorspronkelijk werd deze ruimte als geheim alchemielab gebruikt. Het is een van de oudste vertrekken binnen deze muren. Al eeuwen voor de oprichting van de loge door de graaf van Saint Germain hebben hier beroemde Londense alchemisten en magiërs experimenten uitgevoerd, op zoek naar de steen der wijzen. Op de muren kun je nog delen van griezelige tekeningen en geheimzinnige formules zien, en ze zeggen dat de muren zo dik zijn omdat er botten en schedels in ingemetseld zitten…’ Zijn stem stierf weg en nu beet hij op zijn onderlip. ‘Dus jij bent mijn kleindochter. Mag ik vragen van wie, eh… van wie van mijn kinderen?’


  ‘Mijn moeder heet Grace,’ antwoordde ik. ‘Ze lijkt erg op je.’


  Lucas knikte. ‘Lucy heeft me over Grace verteld. Ze zegt dat zij de aardigste van mijn kinderen is, en dat de anderen nogal bekrompen types zijn.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Ik kan me echt niet voorstellen dat ik ooit bekrompen kinderen krijg… Of dat ik überhaupt kinderen krijg.’


  ‘Misschien hebben ze dat ook niet van jou maar van je vrouw,’ mompelde ik.


  Lucas zuchtte. ‘Sinds Lucy twee maanden geleden voor het eerst hier opdook, plagen ze me daar allemaal mee omdat zij rood haar heeft, net als een meisje in wie ik, nou ja, eh… geïnteresseerd ben. Maar Lucy wilde niet verklappen met wie ik ga trouwen, omdat ze denkt dat ik anders misschien van gedachten verander. En dan worden jullie allemaal niet geboren.’


  ‘Belangrijker dan de haarkleur is waarschijnlijk het tijdreisgen dat je aanstaande met zich mee moet dragen,’ merkte ik op. ‘Daaraan zou je haar toch wel herkend moeten hebben.’


  ‘Dat is juist het grappige.’ Lucas schoof een stuk naar voren op zijn stoel. ‘Ik vind twee meisjes uit de jadelijn echt, eh… heel aantrekkelijk. Observatienummer vier en observatienummer acht.’


  ‘Aha,’ zei ik.


  ‘Weet je, de kwestie is dat ik op het moment niet echt kan kiezen. Misschien zou een kleine aanwijzing van jou een einde kunnen maken aan mijn besluiteloosheid.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Mij best. Mijn grootmoeder, jouw vrouw dus, is la…’


  ‘Nee!’ riep Lucas. Hij had afwerend beide armen omhooggestoken. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Vertel het toch maar niet.’ Verlegen krabde hij op zijn hoofd. ‘Dat is het schooluniform van Saint Lennox, toch? Ik herken het wapen op de knopen.’


  ‘Klopt.’ Ik keek omlaag naar mijn donkerblauwe jasje. Madame Rossini had mijn kleren overduidelijk gewassen en gestreken, ze zagen er tenminste uit als nieuw en ze roken een beetje naar lavendel. Bovendien had ze iets met het jasje gedaan, want het zat nu veel beter.


  ‘Mijn zus Madeleine zit ook op Saint Lennox. Vanwege de oorlog doet ze pas dit jaar eindexamen.’


  ‘Tante Maddy? Dat wist ik helemaal niet.’


  ‘Alle meisjes Montrose gaan naar Saint Lennox. Lucy ook. Ze heeft hetzelfde schooluniform als jij. Dat van Maddy is donkergroen met wit. En de rok is geruit…’ Lucas schraapte zijn keel. ‘Eh… nou ja, als het je interesseert… Maar we kunnen ons nu beter concentreren en bedenken waarom we elkaar hier vandaag ontmoeten. Dus, aangenomen dat jij dat briefje geschreven hebt…’


  ‘…zult schrijven!’


  ‘…en het mij tijdens een van je toekomstige tijdreizen zult doen toekomen… Waarom zou je dat gedaan hebben, denk je?’


  ‘Je bedoelt: waarom ik dat zal doen?’ Ik zuchtte. ‘Ergens lijkt het wel logisch. Misschien kun jij mij een heleboel uitleggen. Maar ik weet ook niet…’ Radeloos keek ik naar mijn jonge grootvader. ‘Ken je Lucy en Paul goed?’


  ‘Paul de Villiers komt hier sinds januari om te elapseren. In die tijd is hij ongeveer twee jaar ouder geworden, best griezelig eigenlijk. En Lucy was in juni voor het eerst hier. Ik begeleid die twee meestal tijdens hun bezoeken. In de regel is dat heel… gezellig. Ik kan ze met hun huiswerk helpen. En ik moet zeggen, Paul is de eerste De Villiers die ik sympathiek vind.’ Hij schraapte opnieuw zijn keel. ‘Als jij uit het jaar 2011 komt, moet je die twee toch kennen. Raar idee dat ze intussen tegen de veertig lopen… Doe ze maar de groeten van mij.’


  ‘Nee, dat zal niet gaan.’ Och hemel, wat was het allemaal ingewikkeld. En zolang ik zelf niet begreep wat hier eigenlijk aan de hand was, moest ik waarschijnlijk voorzichtig zijn met wat ik vertelde. De woorden van mijn moeder klonken nog in mijn oren: ‘Vertrouw niemand. Zelfs niet je eigen gevoel.’ Maar iemand moest ik toch in vertrouwen nemen, en wie was daarvoor beter geschikt dan mijn eigen grootvader? Ik besloot de gok te wagen: ‘Ik kan Lucy en Paul niet de groeten van je doen. Ze hebben de chronograaf gestolen en zijn ermee in het verleden verdwenen.’


  ‘Wat?’ Achter zijn bril waren Lucas’ ogen wijd opengesperd. ‘Waarom zouden ze dat gedaan hebben? Ik kan het niet geloven. Ze zullen toch nooit… Wanneer zou dat dan gebeurd zijn?’


  ‘In 1994,’ antwoordde ik. ‘In het jaar waarin ik geboren ben.’


  ‘In 1994 zal Paul twintig en Lucy achttien jaar zijn,’ zei Lucas meer tegen zichzelf dan tegen mij. ‘Dus over twee jaar. Want nu is zij zestien en hij achttien.’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Ik bedoel natuurlijk niet nú, maar wanneer ze in dit jaar hier komen om te elapseren.’


  ‘Ik heb de afgelopen nachten niet echt veel geslapen, dus het voelt alsof op de plek van mijn hersens op het moment alleen maar watten zitten,’ zuchtte ik. ‘En in rekenen ben ik sowieso geen kei.’


  ‘Lucy en Paul zijn… Wat je me vertelt, slaat nergens op. Ze zouden zoiets… idioots nooit doen.’


  ‘En toch hebben ze het gedaan. Ik dacht dat jij me misschien zou kunnen vertellen waarom. In mijn tijd wil iedereen me wijsmaken dat ze… slecht zijn. Of gek. Of allebei. In elk geval gevaarlijk. Toen ik Lucy heb ontmoet, zei ze dat ik jou naar de groene ruiter moest vragen. Dus: wat is de groene ruiter?’


  Lucas staarde me stomverbaasd aan. ‘Heb je Lucy ontmoet? Maar je zei toch net dat zij en Paul in het jaar van jouw geboorte verdwenen zijn?’ Toen schoot hem blijkbaar nog iets te binnen: ‘Als zij de chronograaf hebben meegenomen, hoe kun jij dan eigenlijk door de tijd reizen?’


  ‘Ik heb ze ontmoet in het jaar 1912. Bij lady Tilney. En er is een tweede chronograaf, die de Wachters voor ons gebruiken.’


  ‘Lady Tilney? Die is al vier jaar geleden overleden. En de tweede chronograaf werkt helemaal niet.’


  Ik zuchtte. ‘Nu doet hij het wel. Luister eens, opa…’ - bij dat woord kromp Lucas ineen - ‘…voor mij is het allemaal nog veel verwarrender dan voor jou, want een paar dagen geleden wist ik nog helemaal niets van al dit gedoe. Ik kan jou niets uitleggen. Ik ben hierheen gestuurd om te elapseren, jemig, ik weet niet eens hoe je dat stomme woord schrijft, ik heb het gisteren voor het eerst gehoord. Het is pas de derde keer dat ik met de chronograaf terugreis in de tijd. Daarvoor ben ik drie keer ongecontroleerd gesprongen. Wat nou niet bijzonder leuk was. Maar eigenlijk dacht iedereen dat mijn nichtje Charlotte de gendraagster was, omdat zij namelijk op de juiste dag geboren is en mijn moeder gelogen heeft over mijn geboortedatum. En dus heeft Charlotte in mijn plaats dansles gekregen, weet ze alles over de pest en over King George, kan ze schermen, op een dameszadel rijden en pianospelen, en wie weet wat ze nog meer allemaal geleerd heeft tijdens haar mysterieonderwijs.’ Hoe meer ik zei, hoe sneller de woorden uit mijn mond rolden. ‘Ik weet in elk geval helemaal niets, op het kleine beetje na dat ze me tot nu toe verklapt hebben en dat was waarachtig niet erg veel en ook niet bijzonder verhelderend. En wat nog veel beroerder is: ik heb tot nu toe niet eens tijd gehad om alles wat er gebeurd is op een rijtje te zetten. Leslie - dat is mijn vriendin - heeft alles gegoogeld, maar meneer Whitman heeft onze ordner afgepakt en trouwens, ik begreep er toch maar de helft van. Iedereen lijkt iets heel bijzonders van mij te hebben verwacht en nu zijn ze teleurgesteld.’


  ‘Robijnrood, begiftigd met de magie van de raaf, sluit G-majeur de cirkel, gevormd door de twaalf,’ mompelde Lucas.


  ‘Ja, zie je wel, de magie van de raaf, blablabla. Helaas, ho maar. De graaf van Saint Germain heeft me gewurgd terwijl hij een paar meter van me af stond en ik kon zijn stem in mijn hoofd horen. En toen waren er nog die mannen in Hyde Park, met pistolen en degens, en ik moest een van hen neersteken omdat hij anders Gideon vermoord zou hebben, die een… Hij is zo’n…’ Ik haalde een keer diep adem, om meteen daarna weer verder te ratelen: ‘Gideon is eigenlijk een vreselijk irritant mannetje, hij doet de hele tijd alsof ik een blok aan zijn been ben, en vanochtend heeft hij Charlotte een zoen gegeven, op haar wang weliswaar, maar misschien heeft het iets te betekenen, ík zou hem in geen geval mogen kussen zonder het eerst te vragen, trouwens, ik ken hem pas een dag of twee, maar plotseling was hij zo… aardig en toen… Het ging allemaal zo snel… en iedereen denkt dat ik aan Lucy en Paul verraden heb wanneer we lady Tilney gingen bezoeken, want we hebben natuurlijk haar bloed nodig, en dat van Lucy en Paul hebben we ook nodig, maar zíj hebben dat van Gideon en mij weer nodig omdat dat nog ontbreekt in hún chronograaf. En niemand vertelt me wat er gebeurt wanneer het bloed van ons allemaal in de chronograaf ingelezen is, soms denk ik dat ze het zelf niet eens precies weten. En ik moet jou naar de groene ruiter vragen, dat heeft Lucy gezegd.’


  Lucas had zijn ogen achter zijn bril dichtgeknepen en deed overduidelijk vertwijfelde pogingen om in mijn woordenstroom enige betekenis te ontdekken. ‘Ik heb geen idee wat er met de groene ruiter bedoeld zou kunnen worden,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar dat hoor ik vandaag voor het eerst. Misschien is het een filmtitel? Waarom vraag je niet… Je kunt het me toch ook gewoon in het jaar 2011 vragen?’


  Ik keek hem geschrokken aan.


  ‘O, ik begrijp het al,’ zei Lucas snel. ‘Je kunt het me niet vragen, omdat ik dan allang dood ben, of oud, doof en blind voor me uit zit te staren in een rusthuis… Nee, nee, alsjeblieft, ik wil het helemaal niet weten.’


  Deze keer kon ik mijn tranen niet tegenhouden. Minstens een halve minuut lang snikte ik maar wat voor me uit, omdat ik - hoe vreemd het ook klinkt - mijn grootvader plotseling vreselijk miste. ‘Ik hield heel veel van je,’ zei ik ten slotte.


  Lucas gaf me een zakdoek en keek me vol medelijden aan. ‘Weet je het zeker? Ik hou niet van kinderen. Zeurpieten, vind ik… Maar misschien was jij wel een bijzonder aardig exemplaar. Vast en zeker.’


  ‘Ja, was ik ook. Maar jij was aardig tegen alle kinderen.’ Ik sloot luidruchtig mijn neus. ‘Zelfs tegen Charlotte.’


  Een tijdje zwegen we, toen nam Lucas een horloge uit zijn zak en vroeg: ‘Hoe lang hebben we nog?’


  ‘Ze hebben me hier voor precies twee uur heen gestuurd.’


  ‘Dat is niet erg lang. We hebben al veel te veel tijd verlummeld.’ Hij stond op. ‘Ik haal pen en papier en dan proberen we wat systeem in deze chaos te brengen. Jij kunt het beste hier blijven en je niet verroeren.’


  Ik knikte alleen maar. Toen Lucas verdwenen was, staarde ik voor me uit, mijn handen onder mijn kin. Hij had gelijk: het was belangrijk om juist nu het hoofd helder te houden.


  Wie weet wanneer ik mijn grootvader opnieuw zou ontmoeten? Over welke dingen die nog stonden te gebeuren moest ik hem wel vertellen en over welke niet? Omgekeerd dacht ik verwoed na welke informatie hij me kon geven die mij van nut kon zijn. Goed beschouwd was hij mijn enige bondgenoot. Helaas alleen in de verkeerde tijd. En op welke van de vele schimmige raadsels zou hij hiervandaan eigenlijk enig licht kunnen werpen?


  Lucas bleef lang weg en met elke minuut die verstreek, begon ik meer aan mijn eigen gevoel te twijfelen. Misschien had hij toch gelogen en zou hij zo meteen met Lucy en Paul komen opduiken, en met een groot mes om me bloed af te nemen. In een hoek lag een plank met een roestige spijker erin, maar toen ik hem optilde, viel hij tussen mijn vingers uit elkaar. Precies op dat ogenblik ging de deur weer open en verscheen mijn jonge grootvader met een schrijfblok onder zijn arm en een banaan in zijn hand.


  Ik haalde opgelucht adem.


  ‘Hier, tegen de honger.’ Lucas gooide me de banaan toe, haalde een derde stoel van de stapel, zette die tussen ons in en legde het schrijfblok erop. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde. Die akelige Kenneth de Villiers hing boven rond. Ik kan die De Villiers niet uitstaan, ze steken hun nieuwsgierige lange neuzen gewoon overal in, alles willen ze controleren en bepalen, en ze weten alles beter!’


  ‘Precies,’ mompelde ik.


  Lucas schudde even met zijn pols. ‘Daar gaan we dan, kleindochter. Jij bent de robijn, de twaalfde in de cirkel. De diamant uit de familie De Villiers is twee jaar eerder dan jij geboren. Hij moet in jouw tijd dus ongeveer negentien jaar zijn. En hij heet… hoe ook alweer?’


  ‘Gideon,’ antwoordde ik. Alleen al door het uitspreken van zijn naam kreeg ik het warm. ‘Gideon de Villiers.’


  Lucas’ pen gleed over het papier. ‘En hij is een irritant mannetje, zoals alle De Villiers, maar je hebt hem toch gekust als ik het zo-even goed begrepen heb. Ben je niet te jong voor zoiets?’


  ‘Echt niet,’ zei ik. ‘Integendeel… ik ben juist vreselijk laat. Behalve ik slikken alle meisjes in mijn klas de pil.’ Nou ja, alle meisjes behalve Aishani, Peggy en Cassie Clarke, want de ouders van Aishani waren conservatieve Indiërs en zouden Aishani vermoorden als ze een jongen alleen maar aankeek, Peggy viel eerder op meisjes en wat Cassie betrof… die puistjes zouden vast op een gegeven moment vanzelf weggaan, en dan zou ze ook weer wat aardiger doen tegen haar medemensen en stoppen met ‘Wat sta je nou stom te kijken?!’ te gillen zodra iemand haar kant op keek. ‘O, Charlotte wil natuurlijk ook niets met seks te maken hebben. Daarom noemt Gordon Gelderman haar de ijskoningin. Maar inmiddels weet ik helemaal niet meer zo zeker of dat wel klopt…’ Ik knarsetandde toen ik eraan dacht hoe Charlotte naar Gideon gekeken had… en omgekeerd. Als je bedacht hoe snel Gideon op het idee gekomen was om mij te kussen, namelijk al op de tweede dag na onze kennismaking, durfde ik me niet voor te stellen wat er in de vele jaren dat zij elkaar kenden allemaal tussen hem en Charlotte gebeurd kon zijn.


  ‘Wat voor pil dan?’ vroeg Lucas.


  ‘Hè?’ Och nee, ze gebruikten in het jaar 1948 als anticonceptie waarschijnlijk nog condooms van koeiendarmen of zo, als ze al iets gebruikten. Maar dat wilde ik eigenlijk helemaal niet weten. ‘Ik wil liever niet met jou over seks praten, opa, echt niet.’


  Lucas keek me hoofdschuddend aan. ‘Ik zou dat woord liever niet eens uit je mond horen. En daarmee bedoel ik niet ‘opa’.’


  ‘Oké.’ Ik pelde de banaan terwijl Lucas aantekeningen maakte. ‘Hoe noemen jullie het dan?’


  ‘Wat?’


  ‘Seks.’


  ‘We praten er niet over,’ zei Lucas, diep over zijn schrijfblok gebogen. ‘In elk geval niet met meisjes van zestien. Goed, we gaan verder: de chronograaf is door Lucy en Paul gestolen voordat het bloed van de twee laatste tijdreizigers kon worden ingelezen. Om die reden is de tweede chronograaf in bedrijf genomen, maar in dat apparaat ontbreekt nu natuurlijk het bloed van alle andere tijdreizigers.’


  ‘Nee, niet meer. Gideon heeft bijna alle tijdreizigers kunnen opzoeken en hun bloed kunnen afnemen. De enigen die ontbreken, zijn lady Tilney en de opaal, Elise huppeldepup.’


  ‘Elaine Burghley,’ zei Lucas. ‘Een hofdame van Elizabeth I, die op haar achttiende stierf aan kraamvrouwenkoorts.’


  ‘Juist. En het bloed van Lucy en Paul, natuurlijk. En dus zitten wij achter hun bloed aan en zij achter het onze. Zo heb ik het in elk geval begrepen.’


  ‘Dus nu zijn er twee chronografen waarmee de cirkel compleet gemaakt kan worden? Dat is werkelijk… ongelooflijk!’


  ‘Wat gebeurt er als de cirkel compleet is?’


  ‘Dan zal het geheim zich openbaren,’ zei Lucas plechtig.


  ‘Ach jemig! Niet jij ook al.’ Ik schudde geïrriteerd mijn hoofd. ‘Kan het misschien iets concreter?’


  ‘De profetieën spreken over het rijzen van de adelaar, de overwinning van de mensheid op ziekte en dood, een nieuw tijdperk dat zal aanbreken.’


  ‘Aha,’ zei ik, niet veel wijzer dan hiervoor. ‘Dus het is iets goeds, toch?’


  ‘Iets heel goeds zelfs. Iets wat de hele mensheid een cruciale stap voorwaarts zal brengen. Daarom heeft de graaf van Saint Germain het genootschap van de Wachters opgericht, daarom zijn de slimste en machtigste mannen van de wereld binnen onze rijen vertegenwoordigd. Wij allen willen het geheim bewaren, zodat het zich op het beslissende tijdstip kan ontvouwen en de wereld kan redden.’


  Oké. Dat was in elk geval een duidelijke uitspraak. Het was in ieder geval de duidelijkste die ik tot nu toe over het geheim gekregen had. ‘Maar waarom willen Lucy en Paul niet dat de cirkel zich sluit?’


  Lucas zuchtte. ‘Ik heb geen idee. Wanneer, zei je, heb je die twee ontmoet?’


  ‘In het jaar 1912,’ antwoordde ik. ‘Juni. 22 juni. Of 24, ik heb het niet precies onthouden.’ Hoe harder ik probeerde om het me te herinneren, hoe onzekerder ik werd. ‘Misschien was het ook 12 juni? Het was een even getal, dat weet ik heel zeker. 18? In elk geval in de middag. Lady Tilney had de tafel gedekt voor een high tea.’ Opeens drong tot me door wat ik zojuist gezegd had en ik sloeg een hand voor mijn mond. ‘O!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Nu heb ik het aan jou verteld en jij zult het doorvertellen aan Lucy en Paul, en daarom kunnen ze ons daar opwachten. Dus eigenlijk ben jij de verrader, niet ik. Hoewel… dat komt waarschijnlijk op hetzelfde neer.’


  ‘Wat? O nee!’ Lucas schudde heftig met zijn hoofd. ‘Dat zal ik niet doen. Ik zal ze helemaal niets over jou vertellen, dat zou krankzinnig zijn! Als ik hun morgen vertel dat ze op enig moment de chronograaf zullen stelen en daarmee naar het verleden zullen reizen, vallen ze ter plekke dood neer. Je moet echt heel goed nadenken wat je iemand over de toekomst meedeelt, hoor je me?’


  ‘Nou ja, misschien zeg je het ze niet meteen morgen, je hebt nog jaren de tijd.’ Ik kauwde nadenkend op mijn banaan. ‘Aan de andere kant… Naar welke tijd zijn ze eigenlijk gesprongen met de chronograaf? Waarom niet naar deze? Hier hadden ze in elk geval al een vriend, namelijk jou. Misschien zit je me wel voor te liegen en staan ze allang voor de deur te wachten om mij bloed af te kunnen tappen.’


  ‘Ik heb werkelijk geen idee waar ze heen gesprongen kunnen zijn.’ Lucas zuchtte. ‘Ik kan me niet eens voorstellen dat ze zoiets idioots zullen doen. Of waarom!’ Moedeloos voegde hij eraan toe: ‘Ik heb geen enkel zinnig idee, nergens over.’


  ‘Dus blijkbaar hebben we op dit moment alle twee geen flauw idee,’ zei ik net zo moedeloos.


  Lucas schreef groene ruiter, tweede chronograaf en lady Tilney op het schrijfblok en voorzag alles van een groot vraagteken. Wat wij nodig hebben, is nog een ontmoeting, later! Tegen die tijd kan ik heel wat uitgezocht hebben…’


  Ik was meteen overtuigd. ‘Oorspronkelijk zou ik om te elapseren naar het jaar 1956 gestuurd worden. Dus misschien kunnen we elkaar morgenavond alweer zien.’


  ‘Ha ha!’ deed Lucas. ‘Voor jou is 1956 misschien morgenavond. Voor mij is het… Maar goed, laten we eens even nadenken. Als je komt elapseren in een tijd na deze, word je dan ook naar deze ruimte gestuurd?’


  Ik knikte. ‘Ik denk het wel. Maar je kunt moeilijk dag en nacht hier beneden op mij wachten. Bovendien kan Gideon hier ook elk moment opduiken, hij moet tenslotte ook elapseren.’


  ‘Ik weet hoe we het gaan doen.’ Lucas klonk steeds enthousiaster. ‘Wanneer je de volgende keer in dit vertrek landt, kom je gewoon naar mij toe! Ik heb een kantoor op de tweede verdieping. Je moet langs twee wachtposten, maar dat is geen probleem. Je hoeft alleen te zeggen dat je verkeerd gelopen bent. Je bent mijn nichtje. Hazel. Van het platteland. Ik begin vandaag meteen iedereen over je te vertellen.’


  ‘Maar volgens meneer Whitman is deze kamer altijd op slot, en bovendien weet ik helemaal niet waar we precies zijn.’


  ‘Je hebt natuurlijk een sleutel nodig. En het wachtwoord van de dag.’ Lucas keek om zich heen. ‘Ik zal een sleutel voor je laten bijmaken en die hier ergens voor je neerleggen. Hetzelfde geldt voor het wachtwoord. Ik zal het op een briefje schrijven en op onze verstopplek leggen. Ergens in het metselwerk zou het beste zijn. Daar achterin zitten de bakstenen een beetje los, zie je? Misschien kunnen we achter die stenen een holte maken.’ Hij stond op, baande zich een weg tussen de spullen door en hurkte voor de muur. ‘Hier, kijk. Ik zal gereedschap meenemen en een perfecte bergplaats maken. De volgende keer dat je komt, hoef je alleen deze steen eruit te trekken en dan vind je hier de sleutel en het wachtwoord.’


  ‘Het zijn anders wel verdomd veel stenen,’ zei ik.


  ‘Je moet gewoon deze hier proberen te onthouden, vijfde rij van onderen, ongeveer in het midden van de muur. Verdorie! Dat was mijn nagel! Maakt niet uit, dit is het plan en ik vind het geweldig.’


  ‘Maar dan moet je vanaf nu elke dag hierheen komen om het wachtwoord te vernieuwen,’ merkte ik op. ‘Hoe wil je dat gaan doen? Studeer je niet in Oxford?’


  ‘Het wachtwoord wordt niet elke dag vernieuwd,’ reageerde Lucas. ‘Soms hebben we wekenlang hetzelfde. En bovendien is het de enige mogelijkheid om een volgende ontmoeting te regelen. Onthoud deze steen. Ik zal er ook een plattegrond bij leggen, zodat je de weg kunt vinden. Vanaf hier lopen er geheime gangen door half Londen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘En nu gaan we weer zitten en maken we aantekeningen. Heel systematisch. Je zult zien: als we klaar zijn, zijn we alle twee een stuk wijzer geworden.’


  ‘Of we zijn nog steeds twee mensen in een muffe kelder die geen flauw idee hebben.’


  Lucas hield zijn hoofd schuin en keek me grijnzend aan. ‘Misschien kun je me ook tussen neus en lippen door verraden of de naam van je grootmoeder met een A begint. Of misschien met een C?’


  Ik moest glimlachen. ‘Wat zou je liever hebben?’
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  ‘Gwenny! Gwenny, word eens wakker!’


  Langzaam dook ik op uit de diepte van mijn droom daarin was ik een stokoude, gebochelde vrouw geweest, die tegenover een oogverblindend mooie Gideon zat en beweerde dat ze Gwendolyn Shepherd heette en uit het jaar 2080 kwam - en keek recht in het vertrouwde wipneusgezichtje van mijn zusje Caroline.


  ‘Hè hè, eindelijk!’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik je nooit wakker zou krijgen. Ik sliep al toen je gisteravond thuiskwam, terwijl ik nog zo hard geprobeerd heb om wakker te blijven. Heb je weer zo’n coole jurk meegenomen?’


  ‘Nee, deze keer niet.’ Ik ging rechtop zitten. ‘Deze keer kon ik me daar omkleden.’


  ‘Gaat het nu altijd zo? Kom je voortaan altijd pas thuis als ik al slaap? Mam doet zo raar sinds dat gedoe met jou aan de gang is. En Nick en ik missen je. Zonder jou is het avondeten zo vreemd.’


  ‘Dat was het vroeger ook al,’ verzekerde ik haar en ik liet me weer op mijn kussen vallen.


  Gisteravond was ik met een limousine naar huis gebracht; de chauffeur kende ik niet, maar de roodharige meneer Marley had me begeleid en was met me meegelopen tot aan de voordeur.


  Gideon had ik de hele avond niet meer gezien en dat had ik wel best gevonden. Het was al genoeg dat ik de hele nacht over hem zou dromen.


  Bij de voordeur had meneer Bernhard, de butler van mijn grootmoeder, me ontvangen, zoals altijd beleefd maar verder totaal onbewogen. Mijn moeder was me op de trap tegemoet gelopen en had me omhelsd alsof ik zojuist teruggekeerd was van een expeditie naar de Zuidpool. Ik was ook blij geweest om haar te zien, maar evengoed was ik nog steeds wel boos op haar. Het was heel vreemd geweest om te moeten ontdekken dat mijn eigen moeder tegen me gelogen had. En de reden daarvoor wilde ze me ook al niet vertellen. Op een paar cryptische woorden na - vertrouw niemand, gevaar, geheim, blablabla - had ik van haar nog niets te horen gekregen dat haar gedrag kon verklaren. Daarom, en omdat ik bijna omviel van vermoeidheid, had ik zwijgend een paar hapjes koude kip gegeten en was vervolgens naar bed gegaan zonder mijn moeder iets te vertellen over de gebeurtenissen van de afgelopen dag. Wat zou ze ook met die informatie aan moeten? Zonder dat maakte ze zich ook al veel te veel zorgen. Ik vond dat ze er bijna net zo beroerd uitzag als ik.


  Caroline schudde opnieuw aan mijn arm. ‘Hé, niet weer in slaap vallen!’


  ‘Nee joh.’ Ik zwaaide mijn voeten over de rand van het bed en stelde vast dat ik ondanks het lange telefoongesprek dat ik voor het slapengaan nog met Leslie gevoerd had, toch best uitgeslapen was. Maar waar was Xemerius? Hij was verdwenen toen ik gisteravond naar de badkamer gegaan was en had zich daarna niet meer vertoond.


  Onder de douche werd ik echt wakker. Tegen de regels in waste ik mijn haar met mijn moeders dure shampoo en ook gebruikte ik haar crèmespoeling, al liep ik het gevaar dat de heerlijke geur van rozen en grapefruit me zou verraden. Terwijl ik mijn haren droogwreef vroeg ik me onwillekeurig af of Gideon van rozen en grapefruit hield, om mezelf meteen daarna streng tot de orde te roepen.


  Had ik nauwelijks een paar uurtjes geslapen, dacht ik alweer aan die vervelende vent! Alsjeblieft, wat was er nou eigenlijk helemaal gebeurd? Goed, we hadden in de biechtstoel een beetje zitten zoenen, maar kort daarna had hij zijn rol van irritant mannetje weer opgepakt en mijn val uit de zevende hemel was niet iets waar ik graag aan herinnerd wilde worden, uitgeslapen of niet. Wat ik trouwens ook tegen Leslie gezegd had, toen ze gisteravond maar niet over dat onderwerp had willen ophouden.


  Ik föhnde mijn haren, kleedde me aan en rende toen de vele trappen naar beneden af, op weg naar de eetkamer. Caroline, Nick, mijn moeder en ik bewoonden de derde verdieping van ons huis. Daar was het tenminste een beetje gezellig, in tegenstelling tot de rest van de enorme pand, dat (op zijn minst) sinds het begin der tijden in het bezit van mijn familie was geweest.


  De rest van het huis was volgepropt met antieke meubels en schilderijen van diverse voorouders, van wie de meesten niet echt een lust voor het oog waren. En we hadden een balzaal, waarin Nick met mijn hulp had leren fietsen, stiekem natuurlijk, maar tegenwoordig was het verkeer in de grote stad dan ook verschrikkelijk gevaarlijk, zoals iedereen wist.


  Zoals zo vaak betreurde ik het dat mijn moeder en wij niet boven in onze eigen woning konden eten, maar mijn grootmoeder, lady Arista, stond erop dat we in de donkere eetkamer verschenen, waarvan de lambrisering de kleur van melkchocolade had; dat was tenminste de enige prettige vergelijking die me ooit te binnen was geschoten. De andere was, eh… een stuk minder smakelijk.


  In elk geval was de stemming vandaag duidelijk beter dan gisteren, wat me meteen opviel toen ik de kamer binnenkwam.


  Lady Arista, die altijd iets weg had van een balletlerares die je bij het minste of geringste op de vingers tikt, zei vriendelijk: ‘Goedemorgen, mijn kind,’ en Charlotte en haar moeder glimlachten naar me alsof ze iets wisten waar ik alweer geen flauw idee van had.


  Aangezien tante Glenda anders nooit naar me glimlachte (dat deed ze naar bijna niemand, op een zuur optrekken van een mondhoek na misschien) en Charlotte me gisteren nog een paar afschuwelijke dingen naar het hoofd geslingerd had, werd ik meteen wantrouwig.


  ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ik.


  Mijn twaalfjarige broer Nick grijnsde naar me terwijl ik op mijn plek naast Caroline ging zitten, en mijn moeder schoof een enorm bord toast en roerei naar me toe. Ik viel bijna flauw van de honger toen de geur mijn neus binnendrong.


  Ach mijn hemel,’ zei tante Glenda. ‘Je wilt zeker dat je dochter haar maandelijkse behoefte aan vet en cholesterol in één dag binnenkrijgt, of niet, Grace?’


  ‘Ja, precies,’ zei mijn moeder vriendelijk.


  ‘Later zal ze je erom haten dat je niet beter op haar figuur gelet hebt,’ zei tante Glenda, die alweer glimlachte.


  ‘Gwendolyn heeft een perfect figuur,’ reageerde mijn moeder.


  ‘Nog wel, misschien.’ Tante Glenda bleef maar glimlachen.


  ‘Hebben jullie iets in de thee van tante Glenda gedaan?’ fluisterde ik tegen Caroline.


  ‘Er heeft net iemand opgebeld en sindsdien zijn tante Glenda en Charlotte helemaal opgevrolijkt,’ fluisterde Caroline terug. ‘Hun humeur is compleet omgeslagen!’


  Op dat moment landde Xemerius buiten op de vensterbank, vouwde zijn vleugels op zijn rug en schoof door het raam naar binnen.


  ‘Goeiemorgen!’ zei ik blij.


  ‘Goeiemorgen!’ groette Xemerius terug en hij hupte van de vensterbank op een lege stoel.


  Terwijl de anderen me enigszins verbaasd aankeken, krabde Xemerius op zijn buik. ‘Jij hebt een flink grote familie, zeg. Het overzicht ontbreekt me nog een beetje, maar het is me wel opgevallen dat er in dit huishouden opvallend veel vrouwen zijn. Te veel, zou ik haast zeggen. En de helft ervan ziet er het grootste deel van de tijd uit alsof ze nodig gekieteld moeten worden.’ Hij schudde zijn vleugels uit. ‘Waar zijn de vaders van al die kindertjes? En waar zijn de huisdieren? Zo’n gigantisch huis en niet eens een kanarie… Ik ben teleurgesteld.’


  Ik grijnsde. ‘Waar is oudtante Maddy?’ vroeg ik terwijl ik gelukzalig begon te eten.


  ‘Ik vrees dat de slaapbehoefte van mijn lieve schoonzus groter is dan haar nieuwsgierigheid,’ zei lady Arista waardig. Ze zat kaarsrecht aan de ontbijttafel en at met gestrekte vingers een halve geroosterde boterham. (Ik had mijn grootmoeder overigens nooit anders dan kaarsrecht meegemaakt.) ‘Door het vroege opstaan gisteren was ze de hele dag vreselijk slecht gehumeurd. Ik geloof niet dat we haar nog eens voor tien uur ’s ochtends te zien zullen krijgen.’


  ‘Ik vind het wel prima,’ zei tante Glenda met haar schrille stem. ‘Haar geklets over saffieren eieren en torenklokken kan een mens vreselijk op de zenuwen werken. En… hoe voel je je, Gwendolyn? Ik kan me voorstellen dat het allemaal erg verwarrend voor je is.’


  ‘Hm,’ deed ik.


  ‘Het moet afschuwelijk zijn om plotseling te moeten vaststellen dat je voor iets hogers geboren bent terwijl je niet aan de verwachtingen kunt voldoen.’ Tante Glenda prikte een stuk tomaat van haar bord.


  ‘Meneer George meldt dat Gwendolyn zich tot nu toe zeer goed gehouden heeft,’ zei lady Arista, en voor ik ook maar een béétje blij kon zijn met deze solidariteitsbetuiging, voegde ze eraan toe: ‘In elk geval naar omstandigheden. Gwendolyn, je wordt vandaag opnieuw van school opgehaald en naar Temple gebracht. Charlotte zal deze keer met je meegaan.’ Ze nam een slok thee.


  Ik kon mijn mond niet opendoen zonder dat er roerei uit zou vallen, dus keek ik alleen geschrokken, terwijl Nick en Caroline in mijn plaats vroegen: ‘Waarom?’


  ‘Omdat,’ zei tante Glenda, en ze wiebelde daarbij op een vreemde manier met haar hoofd, ‘omdat Charlotte alles kan wat Gwendolyn eigenlijk zou moeten kunnen om haar opdracht enigszins naar tevredenheid te vervullen. Vanwege de, zoals we ons maar al te levendig kunnen voorstellen, chaotische gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen, wil men nu in Temple dat Charlotte haar nicht helpt om zich voor te bereiden op haar volgende tijdsprong.’ Ze zag eruit alsof haar dochter zojuist een olympische medaille had gewonnen. Op z’n minst.


  Op de volgende tijdsprong? Hoezo?


  ‘Wie is die magere, boosaardige, roodharige takkenbos?’ informeerde Xemerius. ‘Ik hoop voor jou dat het heel verre familie is.’


  ‘Niet dat het verzoek als een verrassing voor ons kwam, maar we hebben toch enige tijd moeten nadenken of we er gehoor aan zouden geven. Tenslotte heeft Charlotte nu geen enkele verplichting meer. Maar…’ - op dit moment zuchtte de magere, boosaardige, roodharige tak… tante Glenda theatraal - ‘…Charlotte is zich zeer wel bewust van het belang van deze missie en ze zal geheel onzelfzuchtig haar bijdrage leveren om hem te laten slagen.’


  Mijn moeder zuchtte ook en keek me met een medelijdende blik aan. Charlotte streek een lok glanzend rood haar achter haar oor en knipperde met haar wimpers in mijn richting.


  ‘Huh?’ zei Nick. ‘Wat moet Charlotte Gwenny dan leren?’


  ‘O!’ Tante Glenda’s wangen kleurden roze van geestdrift. ‘Er is natuurlijk van alles te leren, maar het zou absurd zijn om te denken dat Gwendolyn in zo korte tijd kan inhalen wat Charlotte vele jaren gekost heeft om het zich eigen te maken, om nog maar te zwijgen van de, nou ja, nogal ongelijke verdeling van talenten in dit geval. We kunnen slechts proberen om het hoogstnodige over te brengen. Het ontbreekt Gwendolyn vooral op werkelijk tragische wijze aan algemene ontwikkeling en aan kennis van de bij de tijdsperiode passende manieren… naar ik gehoord heb.’


  De brutaliteit! Van wie zou ze dat dan gehoord moeten hebben?


  ‘Ja, en die manieren heb je ook echt heel hard nodig wanneer je alleen in een afgesloten kelder moet zitten,’ zei ik. ‘Een pissebed zou eens kunnen zien dat je in je neus zit te peuteren.’


  Caroline giechelde.


  ‘O, nee Gwenny, het spijt me dat ik het je moet vertellen, maar de komende tijd zal het wel ietsje ingewikkelder voor je worden.’ Charlotte schonk me een blik die waarschijnlijk medelijdend had moeten overkomen, maar die er eerder gemeen en vol leedvermaak uitzag.


  ‘Je nicht heeft gelijk.’ Lady Arista’s doordringende ogen hadden me altijd al een beetje bang gemaakt, maar nu deden ze me ineenkrimpen. ‘Volgens orders uit de hoogste gelederen zul je veel tijd in de achttiende eeuw doorbrengen.’


  ‘En wel onder de mensen,’ voegde Charlotte eraan toe. ‘Mensen die het zeer vreemd zullen vinden als je niet eens weet hoe de koning heet die het land regeert. Of wat een reticule is.’


  Een wat?


  ‘Wat is een reticule?’ vroeg Caroline.


  Charlotte glimlachte fijntjes. ‘Vraag dat maar aan je zus.’


  Ik keek haar geërgerd aan. Waarom vond ze het altijd zo geweldig leuk om mij neer te zetten als een dom schaap? Tante Glenda lachte zachtjes.


  ‘Het is een soort handtasje, een dom buideltje, meestal vol met overbodige borduurrotzooi,’ vertelde Xemerius. ‘En zakdoekjes. En flesjes reukzout.’


  Aha!


  ‘Een reticule is een ouderwets woord voor handtas, Caroline,’ zei ik zonder mijn blik van Charlotte af te wenden.


  Haar ogen gingen verrast iets omhoog, maar het minzame glimlachje bleef.


  ‘Orders uit de hoogste gelederen? Wat heeft dat nou weer te betekenen?’ Mijn moeder had zich omgedraaid naar lady Arista. ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat Gwendolyn voor zover mogelijk buiten die hele toestand gehouden zou worden. Dat ze alleen naar ongevaarlijke tijden gestuurd zou worden om te elapseren. Hoe kunnen ze dan nu besluiten om haar aan een dergelijk gevaar bloot te stellen?’


  ‘Dat is jouw zaak niet, Grace,’ zei mijn grootmoeder koeltjes. ‘Jij hebt nu werkelijk wel genoeg onheil aangericht.’


  Mijn moeder kneep haar lippen op elkaar. Haar woedende blik gleed even heen en weer tussen mij en lady Arista, maar toen schoof ze haar stoel naar achteren en stond op. ‘Ik moet naar mijn werk,’ zei ze. Ze drukte een kus op Nicks haar en keek even naar mij en Caroline. ‘Veel plezier op school. Caroline, denk je aan die sjaal voor handenarbeid? We zien elkaar vanavond.’


  ‘Arme mama,’ fluisterde Caroline toen mijn moeder de kamer verlaten had. ‘Gisteravond heeft ze gehuild. Ik geloof dat ze het maar niets vindt dat jij dat tijdreisgen hebt.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat was me ook al opgevallen.’


  ‘Maar daarin is ze niet de enige,’ merkte Nick op en hij wierp een veelbetekenende blik op Charlotte en tante Glenda, die nog steeds zat te glimlachen.


  Nog nooit had ik bij het betreden van een klaslokaal zo veel aandacht gekregen. Dat kwam doordat de helft van mijn medeleerlingen gezien had hoe ik de middag daarvoor was opgehaald door een zwarte limousine.


  ‘U kunt nog steeds uw weddenschap plaatsen,’ zei Gordon Gelderman. ‘Getipt op nummer één: die toffe homo van gisteren is tv-producent en heeft Charlotte en Gwendolyn gecast voor een show en Gwendolyn heeft gewonnen. Mogelijkheid nummer twee: die gast is jullie homoseksuele neef die een limousine-service heeft. Mogelijkheid nummer drie…’


  ‘Ach, hou toch je klep, Gordon,’ siste Charlotte. Ze gooide haar haren naar achteren en ging op haar plek zitten.


  ‘Ik vind dat je ons best zou kunnen uitleggen hoe het komt dat jij eerst met die jongen stond te smoezen, maar dat het Gwendolyn was die vervolgens samen met hem in die limousine is gestapt,’ zei Cynthia Dale op vleierige toon. ‘Leslie probeerde ons wijs te maken dat hij Gwendolyn bijles geeft.’


  ‘Ja, iemand die bijles geeft, komt ook echt in een limousine aanrijden en houdt dan handjes vast met onze ijskoningin.’ Gordon keek Leslie boos aan. ‘Dit zijn echt heel armzalige camouflagepogingen.’


  Leslie haalde haar schouders op en grijnsde naar mij. ‘Iets beters schoot me zo snel niet te binnen.’ Ze liet zich op haar stoel zakken.


  Ik keek zoekend om me heen naar Xemerius. De laatste keer had ik hem op het dak van school zien zitten, waarvandaan hij me vrolijk toezwaaide. Ik had hem weliswaar het uitdrukkelijke bevel gegeven om tijdens de les uit mijn buurt te blijven, maar ik had er weinig vertrouwen in dat hij zich daaraan zou houden.


  ‘Die groene ruiter lijkt echt een doodlopend spoor te zijn,’ zei Leslie met gedempte stem. In tegenstelling tot mijzelf had ze afgelopen nacht niet veel geslapen, maar opnieuw vele uren op internet doorgebracht. ‘Een beroemd beeldje van jade uit de Ming-dynastie heet zo, maar dat staat in een museum in Peking. Dan heb je nog een standbeeld op het marktplein van een Duitse stad die Cloppenburg heet, en twee boeken met die titel, een roman uit 1926 en een kinderboek, maar dat is pas na de dood van je grootvader verschenen. Dat is alles, tot nu toe.’


  ‘Ik dacht dat het misschien een schilderij zou kunnen zijn,’ opperde ik. In films waren geheimen ook altijd achter of in schilderijen verstopt.


  ‘Nee, mis,’ zei Leslie. ‘Als het een blauwe ruiter geweest was, zou het een ander geval geweest zijn… Ik heb ‘de groene ruiter’ ook meerdere keren door een anagrammenprogramma gehaald. Maar… nou ja, als ‘treuren geroeid’ iets betekent, weet ik in elk geval niet wat. Ik heb er een paar geprint, misschien gaat er bij jou een belletje rinkelen.’ Ze gaf me een vel papier.


  ‘Treurige oden’,’ las ik. ‘Regeer onderuit’. Hm, hm… laat me even denken…’


  Leslie giechelde. ‘Mijn favoriet is ‘urineerde grote’. O, meneer Eekhoorntje komt eraan!’


  Ze bedoelde meneer Whitman, die het lokaal zoals gewoonlijk met energieke passen betrad. Zijn bijnaam had hij gekregen vanwege zijn enorme bruine ogen. Destijds hadden we nog geen idee gehad wie hij werkelijk was.


  ‘Ik zit er nog steeds te wachten of we straf krijgen vanwege gisteren,’ zei ik, maar Leslie schudde haar hoofd.


  ‘Gebeurt niet,’ reageerde ze meteen. ‘Of moet onze rector Gilles er soms achter komen dat zijn leraar Engels een belangrijk lid van een vreselijk mysterieus geheim genootschap is? Want dat ga ik vertellen als hij ons erbij lapt. O shit, hij komt deze kant op. En hij kijkt alweer zo… arrogant!’


  Meneer Whitman kwam inderdaad naar ons toe lopen. Hij legde de dikke ordner die hij gisteren op de meisjes-wc’s in beslag had genomen voor Leslie op tafel. ‘Ik dacht dat je deze… hoogst interessante papierverzameling vast wel terug wilde hebben,’ zei hij spottend.


  ‘Ja, bedankt.’ Leslie werd een beetje rood. Dat ‘papierverzameling’ sloeg op de grote map vol resultaten van haar onderzoek naar tijdreisfenomenen, waarin zo ongeveer alles stond wat wij twee (vooral Leslie natuurlijk) tot nu toe over de Wachters en de graaf van Saint Germain ontdekt hadden. Op pagina 34, vlak na de aantekeningen die we over telekinese verzameld hadden, stond een notitie over meneer Whitman persoonlijk. Eekhoorntje ook lid van de loge? Ring. Betekenis? We konden alleen maar hopen dat meneer Whitman niet door had gehad dat deze notitie over hem ging.


  ‘Leslie, ik zeg het niet graag, maar ik denk dat je je energie beter in sommige schoolvakken kunt investeren.’ Meneer Whitman had een glimlach tevoorschijn getoverd, maar in zijn woorden klonk meer door dan alleen pure spot. Hij liet zijn stem zakken. ‘Niet alles wat een mens interessant lijkt, is ook goed voor hem.’


  Was dat soms een dreigement? Leslie pakte de ordner zwijgend aan en stopte hem in haar schooltas.


  De anderen keken nieuwsgierig onze kant uit. Ze vroegen zich natuurlijk af waar meneer Whitman het over had. Charlotte zat voldoende dichtbij om hem te verstaan en op haar gezicht stond onmiskenbaar leedvermaak te lezen. Toen meneer Whitman zei: ‘En jij, Gwendolyn, zult zo langzamerhand wel begrijpen dat discretie een van de eigenschappen is die van jou niet zozeer verlangd als wel geëist worden,’ knikte ze instemmend. ‘Het is werkelijk jammer dat je de opdracht zo onwaardig blijkt te zijn.’


  Wat oneerlijk! Ik besloot om Leslies voorbeeld te volgen, en meneer Whitman en ik staarden elkaar een paar seconden lang zwijgend aan. Toen werd zijn glimlach breder en onverwacht raakte hij mijn wang aan. ‘Nou, kop op! Ik weet zeker dat je nog een boel kunt leren,’ zei hij terwijl hij verder liep. ‘En, Gordon, hoe zit het met jou? Is je opstel weer eens helemaal van internet overgeschreven?’


  ‘U zegt toch altijd dat we gebruik mogen maken van alle bronnen die we kunnen vinden,’ verdedigde Gordon zich, waarbij hij erin slaagde om zijn stem in die ene zin twee octaven te laten bestrijken.


  ‘Wat wilde Whitman van jullie?’ Cynthia Dale boog zich naar achteren onze kant op. ‘Wat was dat voor ordner? En waarom aaide hij je over je wang, Gwendolyn?’


  ‘Er is geen reden om jaloers te zijn, Cyn,’ zei Leslie. ‘Hij vindt ons echt niet aardiger dan jou.’


  ‘Ach,’ reageerde Cynthia. ‘Ik ben heus niet jaloers. Ik bedoel, hallo?! Waarom denkt altijd iedereen dat ik verliefd ben op die vent?’


  ‘Misschien omdat je de voorzitter van de William Whitman-fanclub bent?’ opperde ik.


  ‘Of omdat je twintig keer ‘Cynthia Whitman’ op een papiertje hebt geschreven, omdat je wilde weten hoe dat voelde?’ zei Leslie.


  ‘Of omdat je…’


  ‘Ja ja, nu weet ik het wel,’ siste Cynthia. ‘Dat was vroeger. Dat is allang voorbij.’


  ‘Dat was eergisteren,’ zei Leslie.


  ‘Inmiddels ben ik rijper en volwassener geworden.’ Cynthia zuchtte en keek om zich heen de klas rond. ‘Dat is de schuld van al die sukkels hier. Als we ook maar enigszins normale jongens in de klas zouden hebben, hoefde niemand verliefd te worden op een leraar. Trouwens… Hoe zit het eigenlijk met die jongen die jou gisteren met die limousine kwam afhalen, Gwenny? Speelt er iets tussen jullie twee?’


  Charlotte liet een geamuseerd gesnuif horen en had daarmee meteen weer Cynthia’s aandacht.


  ‘Maak het nou niet altijd zo spannend, Charlotte. Heeft een van jullie iets met hem?’


  Meneer Whitman was intussen achter zijn tafel gaan staan en zei dat we nu onze aandacht op Shakespeare en zijn sonnetten moesten richten.


  Bij wijze van uitzondering was ik hem daarvoor zeer dankbaar. Liever Shakespeare dan Gideon! Het geklets om ons heen verstomde en maakte plaats voor gezucht en geritsel van papieren. Maar ik hoorde nog net dat Charlotte zei: ‘Gwenny dus zéker niet.’


  Leslie keek me meelevend aan. ‘Wat weet die er nou van,’ fluisterde ze. ‘Eigenlijk kun je niet anders dan medelijden met haar hebben.’


  ‘Ja,’ fluisterde ik terug, maar in werkelijkheid had ik alleen medelijden met mezelf. Een hele middag in Charlottes gezelschap… dat zou ongetwijfeld ontzettend plezierig worden.


  Toen de school uitging, wachtte de limousine deze keer niet vlak voor de ingang, maar discreet een stukje verderop in de straat. De roodharige meneer Marley liep nerveus voor de auto heen en weer en werd nog nerveuzer toen hij ons op zich af zag lopen.


  ‘Ach, u bent het,’ zei Charlotte met opvallend weinig enthousiasme en meneer Marley bloosde. Charlotte wierp door het geopende portier een blik in de limousine.


  Die was leeg, op de chauffeur na en… Xemerius. Charlotte zag er nogal teleurgesteld uit, wat mij weer nieuwe moed gaf.


  ‘Je hebt me zeker gemist?’ Toen de auto wegreed, leunde Xemerius ongegeneerd achterover in de stoel.


  Meneer Marley was voorin ingestapt en naast mij staarde Charlotte zwijgend uit het raam.


  ‘Dat is mooi,’ zei Xemerius zonder mijn antwoord af te wachten, ‘maar je begrijpt natuurlijk wel dat ik ook nog andere verplichtingen heb, behalve steeds maar op jou te moeten letten.’


  Ik rolde met mijn ogen en Xemerius giechelde.


  Ik had hem echt gemist. De lessen hadden zich eindeloos voortgesleept en tegen de tijd dat mevrouw Counter maar niet ophield over de bodemschatten van de Baltische staten, had ik vreselijk verlangd naar Xemerius en zijn gebabbel. Bovendien had ik hem graag aan Leslie voorgesteld, voor zover dat tenminste mogelijk was. Leslie was namelijk helemaal verrukt over mijn beschrijvingen, ook toen mijn pogingen om hem te tekenen niet al te flatteus voor de arme waterspuwerdemon waren uitgevallen. (‘Wat zijn dat voor wasknijpers?’ had Leslie willen weten en daarbij had ze gewezen op de hoorntjes die ik getekend had.)


  ‘Eindelijk eens een onzichtbare vriend waar je iets aan hebt!’ had ze enthousiast gezegd. ‘Denk na: anders dan James, die alleen maar een beetje lusteloos in zijn nis rondhangt en voortdurend loopt te mekkeren over jouw slechte manieren, kan die waterspuwer voor je spioneren en kijken wat er zich achter gesloten deuren afspeelt.’


  Zo had ik het nog niet bekeken. Maar inderdaad, vanochtend met dat gedoe over die reti… revi… met dat ouderwetse woord voor handtas, had Xemerius zich zeer nuttig gemaakt.


  ‘Xemerius zou wel eens je geheime troef kunnen zijn,’ had Leslie gezegd. ‘En niet alleen een op zijn teentjes getrapte nietsnut zoals James.’


  Helaas had ze gelijk wat James betrof. James was… ja, wat was hij eigenlijk? Als hij nou met kettingen had kunnen rammelen of kroonluchters had kunnen laten trillen, dan hadden we hem officieel tot ons schoolspook kunnen benoemen. James August Peregrin Pimplebottom was een knappe jongen van een jaar of twintig met een wit gepoederde pruik en een gebloemd jasje, en hij was al 229 jaar dood. De school was ooit zijn ouderlijk huis geweest en zoals de meeste geesten wilde hij niet accepteren dat hij gestorven was. Voor hem voelden al die eeuwen dat hij nu geest was als een vreemde droom waaruit hij nog steeds wakker hoopte te worden. Leslie vermoedde dat hij het beslissende gedeelte met de tunnel en het schitterende licht dat aan het einde lokte misschien gewoon gemist had.


  ‘Nou ja, James is niet helemaal nutteloos,’ had ik haar tegengesproken. Tenslotte had ik de dag daarvoor nog besloten dat James - als kind van de achttiende eeuw - me heel goed zou kunnen helpen, bijvoorbeeld als schermleraar. Een paar uur lang had ik rondgelopen met het grandioze fantasiebeeld dat ik dankzij James net zo handig met de degen zou worden als Gideon. Helaas was dit een gigantische misvatting gebleken.


  Gedurende onze eerste (en naar het zich liet aanzien ook laatste) schermles eerder die dag tijdens de middagpauze, was Leslie in het lege lokaal over de vloer gerold van het lachen. Natuurlijk had zij James en zijn in mijn ogen zeer professioneel uitziende bewegingen niet kunnen zien en zijn commando’s - ‘Alleen pareren, miss Gwendolyn, alleen pareren! Tierce! Prime! Tierce! Quinte!’ - niet kunnen horen. Ze had alleen gezien hoe ik vertwijfeld met de aanwijsstok van mevrouw Counter in het rond zwiepte, me verwerend tegen een onzichtbare degen waar de stok dwars doorheen ging. Nutteloos. En belachelijk.


  Toen Leslie genoeg gelachen had, vond ze dat James me beter iets anders kon leren en voor de verandering was James het met haar eens. Degengevechten, alle gevechtssoorten trouwens, waren in zijn ogen een mannenzaak; het gevaarlijkste dat meisjes volgens hem ter hand mochten nemen, waren borduurnaalden.


  ‘De wereld zou zonder twijfel een betere plek zijn als ook mannen zich aan die regel hielden,’ had Leslie gezegd. ‘Maar zolang ze dat niet doen, moeten vrouwen voorbereid zijn.’ En James was bijna flauwgevallen toen Leslie een twintig centimeter lang mes uit haar tas tevoorschijn gehaald had. ‘Hiermee kun je je tenminste verdedigen wanneer er in het verleden nog eens een akelige kerel op je afkomt.’


  ‘Dat ziet eruit als een…’


  ‘…Japans koksmes. Glijdt door groente en rauwe vis als door boter.’


  Er was een rilling over mijn rug gelopen.


  ‘Het is alleen voor noodgevallen,’ had Leslie eraan toegevoegd. ‘Om te zorgen dat je je een beetje veiliger kunt voelen. Het was het beste wapen dat ik zo snel zonder wapenvergunning kon krijgen.’


  Inmiddels zat het mes veilig opgeborgen in mijn tas, in een tot schede omgetoverd brillenetui van Leslies moeder, samen met een rol tape, die me - als je Leslie wilde geloven - ook nog goede diensten zou bewijzen.


  De chauffeur stuurde energiek een bocht in en Xemerius, die zich niet op tijd wist vast te grijpen, gleed over de gladde leren bekleding en botste tegen Charlotte aan. Haastig krabbelde hij weer overeind. ‘Stijf als een standbeeld,’ becommentarieerde hij en hij schudde zijn vleugels uit. Hij keek haar van opzij aan. ‘Hebben we die nu de hele dag aan onze kont hangen?’


  ‘Ja… helaas,’ zei ik.


  ‘Ja helaas, wat?’ vroeg Charlotte.


  ‘Helaas heb ik alweer niets gegeten tussen de middag,’ antwoordde ik.


  ‘Eigen schuld,’ reageerde Charlotte. ‘Maar eerlijk gezegd kan het geen kwaad als jij een paar pondjes afvalt. Tenslotte moet je wel in de kleren passen die madame Rossini voor mij gemaakt heeft.’ Ze perste even haar lippen op elkaar en ik voelde iets van medelijden in me opkomen. Waarschijnlijk had ze zich er werkelijk op verheugd om de kostuums van madame Rossini te kunnen dragen, en toen was ik gekomen en had alles kapotgemaakt. Natuurlijk niet met opzet, maar toch.


  ‘Ik heb de jurk die ik tijdens mijn bezoek aan de graaf van Saint Germain moest dragen thuis in de kast hangen,’ zei ik. ‘Als je wilt, mag je hem wel hebben. Je kunt hem aantrekken naar het volgende gekostumeerde feest van Cynthia. Ik wed dat ze steil achteroverslaan als ze je zien!’


  ‘Die jurk is niet van jou,’ zei Charlotte kortaf. ‘Hij is eigendom van de Wachters, jij mag hem niet zomaar houden. Dat ding heeft niets te zoeken in jouw kledingkast.’ Ze keek weer uit het raampje.


  ‘Zeur, zeur, zeur,’ zei Xemerius.


  Charlotte maakte het je werkelijk niet gemakkelijk om haar aardig te vinden, dat had ze nooit gekund. Toch vond ik deze ijzige atmosfeer nogal benauwend. Ik deed een nieuwe poging. ‘Charlotte…?’


  ‘We zijn er bijna,’ onderbrak ze me. ‘Ik ben zo benieuwd of we iemand van de Binnenkring te zien krijgen.’ Haar chagrijnige humeur klaarde plotseling op. ‘Dat wil zeggen, ik bedoel natuurlijk behalve degenen die we al kennen. Dit is zo vreselijk opwindend. De komende dagen zal het in Temple wemelen van de levende legenden. Beroemde politici, Nobelprijswinnaars en wetenschappers met hoge onderscheidingen zullen zich in deze heilige zalen ophouden, zonder dat de wereld er iets van meekrijgt. Koppe Jötland zal hier zijn, o, en Jonathan Reeves-Haviland… Hem zou ik zo graag een keer de hand schudden.’ Voor haar doen klonk Charlotte vreselijk enthousiast.


  Ik daarentegen had geen enkel idee over wie ze het had. Ik keek Xemerius vragend aan, maar die haalde zijn schouders op.


  ‘Van die feestneuzen heb ik nog nooit gehoord, sorry,’ zei hij.


  ‘Je kunt nu eenmaal niet alles weten,’ reageerde ik met een begripvol lachje.


  Charlotte zuchtte. ‘Nee, maar het kan geen kwaad om af en toe een serieuze krant te lezen of naar een nieuwsprogramma te kijken om je te informeren over de actuele wereldpolitiek. Oké, daarvoor moet je natuurlijk ook je hersens inschakelen… én ze eerst hebben.’


  Zoals ik al zei: ze maakte het je niet gemakkelijk.


  De limousine was gestopt en meneer Marley opende het portier. Aan de kant van Charlotte, viel me op.


  ‘Meneer Giordano verwacht u in het oude refectorium,’ zei meneer Marley en ik had het gevoel dat hij alleen met moeite het woord ‘sir’ kon onderdrukken. ‘Ik zal u naar de oude eetzaal brengen.’


  ‘Ik ken de weg.’ Charlotte draaide zich naar mij om. ‘Kom!’


  ‘Er is iets aan jou waardoor alle mensen je voortdurend willen commanderen,’ merkte Xemerius op. ‘Zal ik meegaan?’


  ‘Ja, graag,’ zei ik terwijl we de nauwe steegjes van Temple in doken. ‘Ik voel me beter wanneer jij erbij bent.’


  ‘Koop je een hond voor me?’


  ‘Nee!’


  ‘Maar je vindt me wel aardig, hè? Ik geloof dat ik vaker even pleite moet gaan!’


  ‘Of je nuttig maken,’ zei ik, denkend aan Leslies woorden: ‘Xemerius zou wel eens je geheime troef kunnen zijn.’ Ze had gelijk. Wie had er nou een vriend die door muren heen kon?


  ‘Treuzel niet zo,’ zei Charlotte. Zij en meneer Marley liepen een paar meter voor ons en pas nu viel me op hoeveel ze op elkaar leken.


  ‘Jazeker, mevrouw de strenge gouvernante,’ zei ik.
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  Meet the time as it seeks us.


  X


  Treed de tijd tegemoet zoals zij ons zoekt.


  X


  The tragedy of Cymbeline, William Shakespeare
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  Om kort te gaan: de les met Charlotte en meneer Giordano was nog afschuwelijker dan ik me had kunnen voorstellen. Dat kwam vooral doordat ze probeerden me alles in één keer bij te brengen: terwijl ik (gekleed in een kersenrood met wit gestreepte hoepelrok, die heel apart stond bij de aardappelpureekleurige blouse van mijn schooluniform) worstelde met de danspassen van een menuet, moest ik tegelijkertijd begrijpen in hoeverre de politieke opvattingen van de Whigs zich onderscheidden van die van de Tories, hoe je een waaier moest vasthouden en wat het verschil was tussen ‘hoogheid’, ‘doorluchtige hoogheid’ en ‘doorluchtigheid’. Na een uur en zeventien verschillende manieren om een waaier te openen, had ik barstende hoofdpijn gekregen en wist ik niet meer wat links en wat rechts was. Mijn poging om de sfeer met een grap iets meer ontspannen te maken - ‘Kunnen we niet even een korte pauze houden, ik ben hogelijk doorluchtigd!’ - viel niet in goede aarde.


  ‘Dat is niet grappig,’ zei Giordano met nasale stem. ‘Dom kind.’


  Het oude refectorium was een grote ruimte op de begane grond, met hoge ramen die uitkeken op een binnenplaats. Op een vleugel en een paar stoelen langs de muur na was er geen meubilair. Xemerius ging daarom ook nu weer ondersteboven aan een kroonluchter hangen en vouwde zijn vleugels netjes samen op zijn rug.


  Meneer Giordano had zich voorgesteld met de woorden: ‘Giordano, alleen Giordano graag. Gepromoveerd historicus, beroemd modeontwerper, reikimeester, creatieve sieradenontwerper, bekende choreograaf, adept van de derde graad, deskundige inzake de achttiende en negentiende eeuw.’


  ‘Shitterdeshit,’ zei Xemerius. ‘Die heeft als kind zeker een keertje in een te heet bad gezeten.’


  Ik kon hem in stilte helaas alleen maar gelijk geven. Meneer Giordano, pardon, alleen Giordano, deed me op een akelige manier denken aan een van die doorgedraaide verkopers op een teleshoppingkanaal, die altijd praten alsof ze een wasknijper op hun neus hebben of zojuist onder tafel door een dwergpinscher in hun kuit gebeten zijn. Ik verwachtte elk moment dat hij zijn (ingespoten?) lippen in een glimlach zou vertrekken en zou zeggen: ‘En nu, lieve kijkers, zijn we aangekomen bij ons model Brigitte, een decoratieve kamerfontein van absolute topklasse, en dat voor slechts zevenentwintig pond, werkelijk een koopje, u móét gewoon toeslaan, ik heb er zelf twee bij mij thuis staan…’


  In plaats daarvan zei hij (zonder te glimlachen): ‘Mijn lieve Charlotte, hallo-hallo-hallootjes!’ en kuste de lucht links en rechts van haar oren. ‘Ik heb gehoord wat er gebeurd is en ik vind het werkelijk on-ge-loof-lijk! Al die jaren van training en zo veel talent verspild! Het is treurig, een tenhemelschreiend schandaal en zo oneerlijk… En dat is ze dus, hm? De tweede keus.’ Terwijl hij me van top tot teen opnam, tuitte hij zijn dikke lippen.


  Ik kon niet anders; ik staarde gefascineerd terug. Hij had een eigenaardig verwaaid kapsel, dat met een gigantische hoeveelheid gel en haarlak op zijn hoofd vastgezet moest zijn. Smalle zwarte streepjes gezichtshaar doorsneden de onderste helft van zijn wangen, als rivieren op een landkaart. Zijn wenkbrauwen waren geëpileerd en met een soort zwarte viltstift weer ingetekend, en als ik me niet vergiste, had hij zijn neus gepoederd.


  ‘En dát moet zich overmorgen organisch in een soiree anno 1782 weten te voegen?’ zei hij. Met ‘dát’ bedoelde hij overduidelijk mij. Met soiree iets anders. De vraag was alleen wat.


  ‘Hé, hé, ik geloof dat Ploflip je zojuist beledigd heeft,’ zei Xemerius. ‘Voor het geval je een scheldwoord zoekt om hem naar zijn hoofd te slingeren: ik sta als souffleur tot je beschikking.’


  ‘Ploflip’ was om te beginnen niet slecht.


  ‘Een soiree is een slaapverwekkende aangelegenheid,’ ging Xemerius verder. ‘Voor het geval je dat nog niet wist. Iedereen gaat na het eten op een kluitje zitten, speelt wat voor elkaar op de fortepiano en probeert niet in slaap te vallen.’


  ‘Ah, dankjewel!’ zei ik.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze dat werkelijk aandurven,’ zei Charlotte terwijl ze haar jas over een stoel hing. ‘Het gaat tegen alle regels van geheimhouding in om Gwendolyn zich onder de mensen te laten begeven. Je hoeft maar naar haar te kijken en je merkt meteen dat er iets niet klopt.’


  ‘ja, precies wat ik ook al dacht!’ riep Ploflip. ‘Maar de graaf staat nou eenmaal bekend om zijn excentrieke grillen. Daarginds ligt haar legende. Schrikbarend, lees het maar eens door.’


  Mijn wat? Legendes had ik al tijden geleden naar het land der fabelen verwezen. Of naar landkaarten, of was dat een legenda?


  Charlotte bladerde in een map die op de vleugel lag. ‘Ze moet de pupil van Viscount of Batten voorstellen? En Gideon is zijn zoon? Is dat niet tamelijk riskant? Er zou toch iemand aanwezig kunnen zijn die de viscount en zijn familie kent? Waarom hebben ze niet gekozen voor een Franse vicomte in ballingschap?’


  Giordano zuchtte. ‘Dat ging natuurlijk niet vanwege haar gebrek aan talenkennis. Waarschijnlijk wil de graaf ons gewoon op de proef stellen. We zullen hem moeten bewijzen dat we dit meisje kunnen omtoveren tot een dame van de achttiende eeuw. Het móét gewoon!’ Hij sloeg zijn handen ineen.


  ‘Het lijkt mij dat als ze daar met Keira Knightley in geslaagd zijn, het met mij ook moet lukken,’ zei ik optimistisch. Keira Knightley was toch zo ongeveer het modernste meisje ter wereld en toch deed ze het altijd geweldig in kostuumfilms, zelfs met de meest idiote pruik op.


  ‘Keira Knightley?’ De zwarte wenkbrauwen raakten bijna de getoupeerde haarinplant. ‘Voor een film kan dat er misschien mee door, maar Keira Knightley zou nog geen tien minuten in de achttiende eeuw kunnen doorbrengen zonder als moderne vrouw ontmaskerd te worden. Alleen al hoe ze met glimlachen haar tanden ontbloot, of tijdens het lachen haar hoofd in haar nek werpt en haar mond openspert! Dat zou in de achttiende eeuw geen enkele vrouw gedaan hebben!’


  ‘Zo precies kunt u dat toch allemaal niet weten,’ zei ik.


  ‘Pardon, je zei…’


  ‘lk zei: zo precies kunt…’


  Ploflips ogen fonkelden me toe. ‘We moeten maar meteen de eerste regel vaststellen, en die luidt: wat de meester zegt, wordt niet in twijfel getrokken.’


  ‘En wie is de meester… O, ik begrijp het al, dat bent u,’ zei ik en ik werd een beetje rood omdat Xemerius hikte van de lach. ‘Oké. Dus niet je tanden laten zien wanneer je lacht. Heb ik.’ Dat zou ik vast wel voor elkaar krijgen. Het was moeilijk voor te stellen dat ik bij die soiree een reden zou hebben om te lachen.


  Meester Ploflip liet enigszins gekalmeerd zijn wenkbrauwen zakken en aangezien hij niet kon horen hoe Xemerius vanaf het plafond keihard ‘Idioot!’ brulde, begon hij nu met een bedroevende inventarisatie. Hij wilde weten wat ik over het jaar 1782 wist wat betreft politiek, literatuur, zeden en gebruiken, en mijn antwoord (‘Ik weet wel wat ze toen allemaal nog níét hadden, bijvoorbeeld wc’s die automatisch doorspoelen en vrouwenkiesrecht’) maakte dat hij zijn gezicht secondelang in zijn handen begroef.


  ‘Ik doe het hierboven straks nog in mijn broek van het lachen,’ zei Xemerius en helaas, helaas begon hij me zo langzamerhand aan te steken.


  Alleen met moeite kon ik het gelach onderdrukken dat diep vanuit mijn buik omhoog borrelde.


  Charlotte zei zacht: ‘Ik dacht dat ze je hadden verteld dat ze werkelijk absoluut onvoorbereid is, Giordano.’


  ‘Maar ik… toch op zijn minst de basisdingen…’ Het gezicht van de meester kwam uit zijn handen tevoorschijn.


  Ik durfde niet te kijken, want als nu zijn make-up was uitgeveegd, was het met me gedaan.


  ‘En hoe staat het met je muzikale vaardigheden? Piano? Zang? Harp? En stijldansen? Een simpel menuet à deux zul je toch wel beheersen, maar hoe zit het met de andere dansen?’


  Harp? Menuet à deux? Ja hoor! Nu was het gebeurd met mijn zelfbeheersing en ik begon onhoudbaar te giechelen.


  ‘Fijn dat er tenminste iemand is die zich een beetje amuseert,’ zei Ploflip verbijsterd en dat was waarschijnlijk het moment waarop hij besloot om me net zo lang te treiteren tot het lachen me zou vergaan.


  En inderdaad, dat moment liet niet lang op zich wachten. Nog geen kwartier later voelde ik me de grootste stomkop en mislukkeling die er bestaat.


  En dat terwijl Xemerius vanaf het plafond zijn uiterste best deed om me op te vrolijken. ‘Kom op, Gwendolyn, laat die twee sadisten zien wat je kunt!’


  Ik had niets liever gedaan. Maar helaas kon ik niet veel.


  ‘Tour de main, linkerhand, dom kind, maar rechtsom draaien, Cornwallis capituleerde en lord North trad in maart 1782 terug, wat ertoe leidde dat… Rechtsom… Nee, rechts! Lieve hemel… Charlotte, laat het haar alsjeblieft nog één keer zien!’


  En Charlotte liet het me zien. Ik moest het haar nageven: ze danste geweldig, bij haar zag het er vreselijk eenvoudig uit.


  En dat was het eigenlijk ook. Je ging de ene kant op, vervolgens de andere kant, je draaide een rondje en glimlachte daarbij onophoudelijk zonder je tanden te ontbloten. De muziek kwam uit luidsprekers die in de lambrisering van de muren verborgen zaten en ik moet zeggen dat het nou niet echt het soort muziek was waarbij je benen begonnen te kriebelen.


  Misschien zou ik de volgorde van de passen beter hebben kunnen onthouden als Ploflip niet ook nog eens onophoudelijk tegen me aan geleuterd had. ‘Sinds 1779 was er dus ook oorlog met Spanje… nu sierlijk draaien, alsjeblieft, de vierde man moet je er maar even bij fantaseren, en een reverence, jawel, met iets meer gratie, alsjeblieft. Nog een keer vanaf het begin, niet vergelen te glimlachen, hoofd rechtop, kin omhoog, zojuist is Amerika voor Groot-Brittannië verloren gegaan, mijn hemel, nee, naar rechts, arm op borsthoogte en doorstrekken, dat is een zware tegenslag, en men is niet erg te spreken over de Fransen, het geldt als onpatriottisch… Niet naar je voeten kijken, die kun je met deze kleren aan toch niet zien.’


  Charlotte beperkte zich tot plotselinge, idiote vragen (‘Wie was in 1782 de koning van Burundi?’) en een permanent hoofdschudden, wat me nog eens extra onzeker maakte.


  Na een uur begon Xemerius zich te vervelen. Hij fladderde omlaag van de kroonluchter, zwaaide even naar me en verdween toen door de muur. Ik had hem graag opdracht gegeven om uit te kijken naar Gideon, maar dat was helemaal niet nodig, want na nog een kwartier menuetmarteling kwam Gideon samen met meneer George het oude refectorium binnen. Ze kregen nog net mee hoe ik, Charlotte en Ploflip samen met een niet-aanwezige vierde man een figuur dansten die Ploflip ‘le chain’ noemde en waarbij ik de onzichtbare danspartner een hand moest geven. Helaas gaf ik hem de verkeerde hand.


  ‘Rechterhand, rechterschouder, linkerhand, linkerschouder,’ riep Ploflip woedend. ‘Is het dan zo moeilijk? Kijk dan hoe Charlotte het doet, zo is het perfect!’


  De perfecte Charlotte danste ook nog verder toen ze allang gemerkt had dat we inmiddels bezoek hadden, terwijl ik pijnlijk geraakt bleef staan en het liefste door de grond gezakt was.


  ‘O!’ zei Charlotte ten slotte, waarbij ze deed alsof ze meneer George en Gideon nu pas opmerkte. Ze zonk neer in een bevallige reverence, waarvan ik nu wist dat het een soort kniebuiging was die je bij het dansen van een menuet aan het begin en het einde maakte, en af en toe ook tussendoor. Het zou er eigenlijk compleet belachelijk uit hebben moeten zien, vooral omdat ze ook nog eens haar schooluniform droeg, maar in plaats daarvan was het op de een of andere manier… schattig.


  Ik voelde me meteen dubbel waardeloos, ten eerste vanwege die ellendige rood met wit gestreepte hoepelrok onder de blouse van mijn schooluniform (ik zag eruit als een van die plastic kegels die ze in het verkeer gebruiken om een plek af te zetten waar onderhoud aan de rijbaan gepleegd wordt), ten tweede omdat Ploflip meteen tegen de andere twee over me begon te klagen.


  ‘…weet niet eens wat rechts en links is… vreselijk lomp en onhandig… langzaam van begrip… een onmogelijke onderneming… dom kind… je kunt een eend niet omtoveren in een zwaan… ze zal zich in geen geval op die soiree kunnen handhaven zonder opzien te baren… kijkt u nou toch eens naar haar!’


  Dat deed meneer George, net als Gideon, en ik werd vuurrood. Tegelijkertijd voelde ik woede in me opkomen. Zo was het genoeg! Haastig knoopte ik de rok los, evenals het met stof beklede metalen geraamte dat Ploflip om mijn heupen gesnoerd had, en siste daarbij: ‘Ik begrijp niet waarom ik in de achttiende eeuw over politiek moet praten. Dat doe ik nu toch ook niet, ik heb echt totaal geen verstand van politiek! Nou en? Als iemand me naar de markies van Dinges vraagt, zeg ik gewoon dat politiek me geen snars interesseert. En als iemand per se een menuet met me wil dansen - wat me uitgesloten lijkt, aangezien ik in de achttiende eeuw geen mens ken - zeg ik: nee bedankt, heel vriendelijk van u, maar ik heb mijn voet verstuikt. En dat krijg ik ook nog wel voor elkaar zonder daarbij mijn tanden te laten zien.’


  ‘Ziet u nu wat ik bedoel?’ vroeg Ploflip en hij wrong zijn handen weer. Dat scheen een gewoonte van hem te zijn. ‘Zelfs geen spoortje van goede wil en bovendien een schrikbarend gebrek aan kennis en talent op alle terreinen. En dan barst ze ook nog eens als een vijfjarige in lachen uit, alleen maar omdat iemand de naam lord Sandwich noemt.’


  O ja, lord Sandwich. Niet te geloven dat die echt zo heette. Die arme kerel.


  ‘Ze zal ongetwijfeld…’ begon meneer George, maar Ploflip onderbrak hem.


  ‘In tegenstelling tot Charlotte bezit dat meisje absoluut geen… esplièglerie!’


  Ach! Wat dat dan ook mocht zijn, als Charlotte het had, wilde ik het niet eens hebben.


  Charlotte had de muziek uitgezet en was aan de vleugel gaan zitten, van waar ze Gideon samenzweerderig toelachte. Hij glimlachte terug.


  Mij daarentegen had hij precies één blik waardig gekeurd, die hij dan toch maar had weten op te brengen. En dat niet in positieve zin. Vermoedelijk vond hij het vreselijk gênant om zich met een mislukkeling als ik in één ruimte te bevinden, vooral omdat hij zich er maar al te bewust van leek te zijn hoe fantastisch hij er zelf uitzag, in zijn versleten jeans en strakke zwarte T-shirt. Om de een of andere reden werd ik daar nog kwader van. Ik begon bijna te tandenknarsen.


  Meneer George keek bezorgd van mij naar Ploflip en weer terug. Toen zei hij, zijn voorhoofd vol ernstige rimpels: ‘U krijgt het heus wel voor elkaar, Giordano. Bovendien bent u met Charlotte verzekerd van een deskundige assistente. En we hebben nog een paar dagen de tijd.’


  ‘Al waren het weken! We hebben nooit genoeg tijd om haar voor te bereiden op een groot bal,’ zei Ploflip. ‘Een soiree, ja, misschien, in kleine kring en met veel geluk. Maar een bal, misschien zelfs in aanwezigheid van het hertogelijk paar… absoluut uitgesloten! Ik kan alleen maar aannemen dat de graaf blijkbaar uit is op een lolletje.’


  De blik van meneer George werd koel. ‘Zeer zeker niet,’ reageerde hij. ‘En zeer zeker is het niet aan u om te twijfelen aan de beslissingen van de graaf. Gwendolyn krijgt het heus wel voor elkaar, nietwaar Gwendolyn?’


  Ik zei niets. Mijn gevoel van eigenwaarde was in de afgelopen twee uur té ernstig mishandeld. Als het er alleen maar om ging niet in negatieve zin op te vallen, dan zou ik dat wel voor elkaar krijgen. Ik zou gewoon in een hoekje gaan staan en beschaafd met mijn waaier wapperen. Of liever niet wapperen, want dat kon weet-ik-wat betekenen. Gewoon alleen maar staan en glimlachen zonder tanden. Natuurlijk mocht niemand me daarbij storen of naar de markies van Stafford informeren of me ten dans vragen.


  Charlotte begon zachtjes op de piano te pingelen. Ze speelde een schattig melodietje in de stijl van de muziek waarop we zojuist gedanst hadden. Gideon ging naast haar staan en zij keek naar hem op en zei iets dat ik niet kon verstaan, doordat Ploflip zo luid zuchtte.


  ‘We hebben haar geprobeerd de basispassen van het menuet op de conventionele manier bij te brengen, maar ik vrees dat we naar andere methoden moeten grijpen!’


  Ik kon niet anders, ik moest Charlotte wel bewonderen vanwege het feit dat ze tegelijkertijd kon praten, Gideon in de ogen kon kijken, de aantrekkelijke kuiltjes in haar wangen kon laten zien én ook nog eens kon pianospelen.


  Ploflip ging maar door met jammeren, ‘…misschien helpt het als ik diagrammen teken, of met krijt tekens op de vloer maak, daarvoor moeten we…’


  ‘U kunt morgen verdergaan met de lessen,’ onderbrak meneer George hem. ‘Gwendolyn moet nu elapseren. Kom je mee, Gwendolyn?’


  Ik knikte opgelucht en pakte mijn tas en jas. Eindelijk verlost. Mijn frustratie verdween meteen en in plaats daarvan voelde ik gespannen verwachting. Als alles goed ging, zou ik vandaag om te elapseren naar een datum na mijn ontmoeting met mijn grootvader gestuurd worden en zou ik dus op onze geheime plek de sleutel en het wachtwoord vinden.


  ‘Laat mij dat maar dragen.’ Meneer George pakte de tas van me over en schonk me een opbeurende glimlach. ‘Nog vier uur, dan kun je naar huis. Je ziet er vandaag al veel minder moe uit dan gisteren. We zullen een prettig, rustig jaar voor je uitzoeken… Wat dacht je van 1953? Volgens Gideon is het dan in het al… nou ja, in de kamer met de chronograaf heel gezellig. Er zou zelfs een bank staan.’


  ‘1953 is perfect,’ zei ik en ik probeerde niet al te enthousiast te klinken. Vijf jaar na mijn laatste ontmoeting met Lucas! Het viel te verwachten dat hij in de tussentijd heel wat ontdekt zou kunnen hebben.


  ‘Ach, en Charlotte: mevrouw Jenkins heeft een auto voor je geregeld, dus jij kunt de rest van de avond vrij nemen.’


  Charlotte hield op met spelen. ‘Ja, meneer George,’ zei ze beleefd. Toen hield ze haar hoofd scheef en glimlachte naar Gideon. ‘Ben jij nu ook vrij?’


  Wat kregen we nou? Wilde ze hem soms vragen of hij met haar naar de film wilde? Gespannen hield ik mijn adem in.


  Maar Gideon schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik ga met Gwendolyn mee.’


  Charlotte en ik keken ongetwijfeld precies even verbluft.


  ‘Dat ga je niet,’ zei meneer George. ‘Je hebt jouw contingent voor vandaag allang gehad.’


  ‘En je ziet er doodmoe uit,’ vulde Charlotte aan. ‘Wat ook geen wonder is. Je kunt de tijd beter benutten door te slapen.’


  Voor de verandering was ik het een keertje met haar eens. Als Gideon mee zou gaan, zou ik de sleutel niet uit de bergplaats kunnen halen en ook mijn grootvader niet kunnen opzoeken.


  ‘Zonder mij brengt Gwendolyn vier volkomen zinloze uren in een kelder door,’ zei Gideon. ‘Als ik meega, kan ik haar in die tijd vast nog iets leren.’ Met een glimlachje voegde hij eraan toe: ‘Bijvoorbeeld wat links en wat rechts is. Dat menuet moet ze toch onder de knie kunnen krijgen.’


  Wat? Alsjeblieft, niet nog meer dansles!


  ‘Vergeefse moeite,’ merkte Ploflip op.


  ‘Ik moet mijn huiswerk maken,’ zei ik zo onvriendelijk mogelijk. ‘En ik moet morgen mijn Shakespeare-opstel inleveren.’


  ‘Daar kan ik je ook mee helpen.’ Gideon keek me aan. Ik kon zijn blik niet goed thuisbrengen; voor iemand die hem niet kende, zou die misschien onschuldig lijken, maar ik wist inmiddels beter.


  Charlotte glimlachte nog steeds, maar nu zonder de schattige kuiltjes.


  Meneer George haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het best. Dan is Gwendolyn ook niet zo alleen en hoeft ze niet bang te zijn.’


  ‘Ik ben juist eigenlijk heel graag alleen,’ zei ik vertwijfeld. ‘Vooral wanneer ik de hele dag tussen de mensen gezeten heb, zoals vandaag.’ Tussen verschrikkelijk stomme mensen.


  ‘O ja?’ zei Charlotte spottend. ‘En echt alleen ben je natuurlijk nooit, want je hebt altijd nog je onzichtbare vrienden, nietwaar?’


  ‘Precies,’ reageerde ik. ‘Gideon, je zou ons alleen maar storen.’


  Ga toch liever met Charlotte naar de film. Of richt voor mijn part een boekenclub op!


  Dacht ik. Maar meende ik het ook werkelijk? Aan de ene kant wilde ik niets liever dan met mijn grootvader praten en hem vragen wat hij over de groene ruiter had uitgevonden. Aan de andere kant doken in mijn brein vage herinneringen op aan het ‘Ooooo’, ‘Mmm’ en ‘Meer’ van gisteren.


  Verdorie! Ik moest mezelf beheersen en juist aan alle dingen denken die ik in Gideon zo vreselijk verafschuwde.


  Maar daar gaf hij me de kans niet voor. ‘Kom, Gwendolyn. Op naar het jaar 1953!’


  Ik weet zeker dat Charlotte met haar blik gaten in mijn rug zouden hebben gebrand als ze dat had gekund.


  Voordat we op weg naar beneden gingen, naar het oude alchemie-laboratorium, bond meneer George - maar pas nadat hij zich daarvoor verontschuldigd had - me een blinddoek voor en pakte toen zuchtend mijn hand vast. Gideon moest mijn schooltas dragen.


  ‘Ik weet dat meneer Giordano geen gemakkelijk mens is,’ zei meneer George toen we de afdaling langs de wenteltrap achter de rug hadden. ‘Maar misschien kun je toch een beetje je best met hem doen.’


  Ik snoof luid. ‘Hij zou met mij ook wel wat beter zijn best mogen doen! Reikimeester, creatieve sieradenontwerper, modeontwerper… wat heeft hij eigenlijk bij de Wachters te zoeken? Ik dacht dat dat allemaal prominente wetenschappers en politici waren.’


  ‘Meneer Giordano is inderdaad een vreemde eend in de bijt tussen de Wachters,’ gaf meneer George toe. ‘Maar hij is een briljant man. Naast al zijn exotische… uhm, beroepen, die overigens een multimiljonair van hem gemaakt hebben, is hij een geacht historicus en…’


  ‘…en, sinds hij vijf jaar geleden een artikel publiceerde over tot dan toe onbekende bronnen betreffende een geheim genootschap in Londen, met banden met de vrijmetselaars en de legendarische graaf van Saint Germain, hebben de Wachters besloten dat ze dringend kennis met hem moesten gaan maken,’ zei Gideon, die een eind voor ons liep. Zijn stem weergalmde tegen de stenen muren.


  Meneer George schraapte zijn keel. ‘Eh… ja, dat ook. Voorzichtig, daar komt een tree.’


  ‘Ik snap het,’ zei ik. ‘Dus Giordano is lid van de Wachters zodat hij ze niet kan verraden. Wat waren dat dan voor onbekende bronnen?’


  ‘Elk lid biedt het genootschap iets wat het sterker maakt,’ zei meneer George zonder in te gaan op mijn vraag. ‘En meneer Giordano heeft bijzonder veel uiteenlopende kwaliteiten.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ mompelde ik. ‘Welke man kan er nou zelf een strassteentje op zijn nagel plakken?’


  Ik hoorde meneer George hoesten, alsof hij zich verslikt had. Een tijdje liepen we zwijgend naast elkaar. Van Gideon hoorden we zelfs zijn voetstappen niet meer; ik nam aan dat hij vast vooruitgegaan was (door mijn blinddoek waren wij namelijk superlangzaam). Eindelijk vatte ik moed en ik vroeg zacht: ‘Waarom moet ik eigenlijk precies naar die soiree en dat bal, meneer George?’


  ‘O, heeft nog niemand je daarover ingelicht? Gideon was gisteravond - of eigenlijk gisternacht - bij de graaf om hem op de hoogte te brengen van jullie jongste… avonturen. En hij kwam terug met een brief waarin de graaf uitdrukkelijk de wens uitspreekt dat jij en Gideon hem begeleiden naar een soiree bij lady Brompton, en naar een groot bal enkele dagen later. En verder slaat er in de middag nog een bezoek aan Temple op het programma. Het doel van dit alles is dat de graaf je beter leert kennen.’


  Ik dacht aan mijn eerste ontmoeting met de graaf en huiverde. ‘Ik begrijp dat hij me beter wil leren kennen. Maar… waarom wil hij dat ik me onder vreemde mensen begeef? Is dat een soort test?’


  ‘Het bewijst eens te meer dat het geen zin heeft om jou overal buiten te houden. Eerlijk gezegd was ik erg blij met die brief. Die laat zien dat de graaf jou veel meer toevertrouwt dan sommige heren van de Wachters, die denken dat jij slechts een soort figurant in het spel bent.’


  ‘En een verraadster.’ Ik dacht aan dokter White.


  ‘Of een verraadster,’ zei meneer George luchtig. ‘De meningen daarover zijn verdeeld. Zo, we zijn er, meisje van me. Je kunt de blinddoek afdoen.’


  Gideon wachtte al op ons. Ik probeerde nog een laatste keer om hem kwijt te raken door aan te kondigen dat ik een sonnet van Shakespeare uit mijn hoofd moest leren en te beweren dat ik dat alleen hardop kon, maar hij haalde zijn schouders op en zei dat hij zijn iPod bij zich had, dus dat hij me toch niet zou horen.


  Meneer George haalde de chronograaf uit de kluis en prentte ons in om vooral niets te laten liggen. ‘Zelfs geen snippertje papier, hoor je, Gwendolyn? Je neemt de complete inhoud van je schooltas mee terug. En de tas zelf natuurlijk ook. Begrepen?’


  Ik knikte, pakte de tas van Gideon aan en drukte hem tegen me aan. Toen stak ik mijn vinger uit naar meneer George. Deze keer mijn pink; mijn wijsvinger was al te zeer mishandeld door al dat naaldengeprik. ‘En als er nu iemand de ruimte binnenkomt terwijl wij er zijn?’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ verzekerde Gideon me. ‘Het is daar namelijk midden in de nacht.’


  ‘Nou en? Iemand zou op het idee kunnen komen om in de kelder een inspiratiebijeenkomst te houden.’


  ‘Conspiratiebijeenkomst,’ zei Gideon. ‘Als het al gebeurt.’


  ‘Wat?’


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Meneer George schoof mijn pink door het geopende klepje het binnenste van de chronograaf in.


  Ik beet op mijn lippen toen het overbekende achtbaangevoel zich door mijn buik verspreidde en de naald zich in mijn vlees boorde. De ruimte werd in robijnrood licht gehuld en toen landde ik in complete duisternis.


  ‘Hallo?’ zei ik zachtjes, maar niemand reageerde.


  Een seconde later landde Gideon naast me en hij knipte zowaar een zaklamp aan. ‘Zie je wel, helemaal niet zo ongezellig hier,’ zei hij terwijl hij naar de deur liep en het licht aandeed.


  Er hing nog steeds een kale gloeilamp aan het plafond, maar de rest van het vertrek was er sinds mijn laatste bezoek duidelijk op vooruitgegaan. Mijn blik gleed meteen naar de muur waarin Lucas onze geheime bergplaats had willen maken. Ervoor stonden stoelen op elkaar gestapeld, maar veel netter dan de afgelopen keer. Er lag geen puin meer, de ruimte was vergeleken met de laatste keer ontzettend schoon en vooral veel leger. Behalve de stoelen tegen de muur stonden er een tafel en een bank die bekleed was met versleten groen fluweel.


  ‘Ja, inderdaad een stuk gezelliger dan tijdens mijn laatste bezoek hier. Toen was ik de hele tijd bang dat er een rat tevoorschijn zou komen en aan me zou gaan zitten knagen.’


  Gideon duwde de klink omlaag en rammelde even aan de deur. Op slot, blijkbaar.


  ‘Eén keertje was de deur open,’ zei hij met een grijns. ‘Dat was een geweldige avond. Van hieruit loopt een geheime gang tot onder het paleis van justitie. En het gaat nog veel dieper omlaag, naar catacomben met allemaal botten en schedels… En niet zo ver van hier bevindt zich - in het jaar 1953 - een wijnkelder.’


  ‘Je zou een sleutel moeten hebben.’ Weer keek ik met een schuin oog naar de muur. Ergens achter een losse baksteen lag die sleutel. Ik zuchtte. Wat ontzettend jammer dat ik daar nu helemaal niets aan had. Maar ergens was het ook een goed gevoel om iets te weten waar Gideon voor de verandering geen flauw idee van had. ‘Heb je van die wijn gedronken?’


  ‘Wat dacht jij dan?’ Gideon pakte een stoel van de stapel bij de muur en zette hem bij de tafel. ‘Hier, voor jou. Veel plezier met je huiswerk.’


  ‘Eh… dank je.’ Ik ging zitten, haalde mijn spullen uit mijn tas en deed alsof ik me in mijn boek verdiepte.


  Intussen strekte Gideon zich uit op de bank, haalde zijn iPod uit zijn broekzak en deed de oordopjes in zijn oren. Na twee minuten riskeerde ik een blik en ik zag dat hij zijn ogen gesloten had. Was hij misschien in slaap gevallen? Geen wonder eigenlijk, als je bedacht dat hij ook de afgelopen nacht weer in touw was geweest.


  Een tijd lang verloor ik me in de aanblik van de rechte, lange neus, de bleke huid, de zachte lippen en de volle, gekrulde wimpers. Zo ontspannen zag hij er veel jonger uit dan anders en plotseling kon ik me heel goed voorstellen hoe hij er als kleine jongen uitgezien moest hebben. In elk geval vreselijk schattig. Zijn borst ging regelmatig op en neer en ik overwoog of ik het misschien kon wagen… Nee, dat was te gevaarlijk. Ik moest ook niet steeds naar de muur kijken, als ik wilde dat het geheim van Lucas en mij veilig bewaard bleef.


  Omdat er niet veel anders te doen viel en ik moeilijk vier uur lang naar een slapende Gideon kon gaan zitten kijken (hoewel dat ook zijn aantrekkelijke kanten had), wijdde ik me uiteindelijk toch maar aan mijn huiswerk, te beginnen met de bodemschatten van de Kaukasus en daarna de onregelmatige Franse werkwoorden. Van het opstel over het leven en werk van Shakespeare, hoefde ik alleen het einde nog te schrijven en dat vatte ik kordaat samen in een zin: De laatste vijf jaren van zijn leven brengt Shakespeare door in Straford-upon-Avon, waar hij in 1616 overlijdt. Zo, klaar. Nu moest ik alleen nog een sonnet uit mijn hoofd leren. Aangezien ze allemaal even lang waren, koos ik er zomaar een uit. ‘Mine eye and heart are at a mortal war, how to divide the conquest of thy sight,’ mompelde ik.


  ‘Bedoel je mij?’ vroeg Gideon. Hij ging zitten en haalde de oordopjes uit zijn oren.


  Ik kon helaas niet verhinderen dat ik rood werd. ‘Dat is Shakespeare,’ zei ik.


  Gideon glimlachte. ‘Mine eye my heart thy picture’s sight would bar, my heart mine eye the freedom of that right… of zoiets.’


  ‘Nee, precies zo.’ Ik klapte het boek dicht.


  ‘Je kent het nog helemaal niet,’ zei Gideon.


  ‘Morgen ben ik het toch alweer vergeten. Ik kan het beter morgenochtend vroeg vlak voor school leren, dan bestaat de kans dat ik het bij de Engelse les van meneer Whitman nog weet.’


  ‘Des te beter! Dan kunnen we nu het menuet oefenen.’ Gideon stond op. ‘We hebben hier in elk geval genoeg ruimte.’


  ‘O nee! Alsjeblieft niet.’


  Maar Gideon maakte al een buiging naar me. ‘Mag ik deze dans van u, miss Shepherd?’


  ‘Niets liever, mijn heer,’ verzekerde ik hem en ik wapperde me met het Shakespeareboek koelte toe. ‘Maar betreurenswaardigerwijze heb ik mijn voet verstuikt. Misschien kunt u mijn nichtje daar vragen. De dame in het groen.’ Ik wees naar de bank. ‘Zij zal u graag laten zien hoe goed ze kan dansen.’


  ‘Maar ik wil liever met u dansen… Hoe uw nichtje danst, weet ik allang.’


  ‘Ik bedoelde mijn nichtje Sofa, niet mijn nichtje Charlotte,’ zei ik. ‘Ik verzeker je, eh… u dat u met Sofa veel meer plezier zult hebben dan met Charlotte. Sofa is misschien niet zo lieftallig, maar ze is zachter, heeft veel meer charme en gewoon een beter karakter.’


  Gideon lachte. ‘Zoals gezegd, mijn interesse geldt uitsluitend u. Bewijs me alstublieft deze eer.’


  ‘Maar een gentleman zoals u zal toch wel rekening houden met mijn verstuikte enkel?’


  ‘Nee, het spijt me.’ Gideon haalde zijn iPod uit zijn broekzak. ‘Heel even geduld, het orkest is bijna zover.’ Hij stopte een oordopje in mijn linker- en een in mijn rechteroor en trok me overeind.


  ‘O, heel goed, Linkin Park,’ zei ik, terwijl mijn hartslag door Gideons plotselinge nabijheid opeens een stuk sneller ging.


  ‘Wat? Pardon. Moment, ik regel het al.’ Zijn vingers gleden over het display. ‘Zo. Mozart. Dat is beter.’ Hij gaf me de iPod. ‘Nee, stop hem in de zak van je rok, je moet beide handen vrij hebben.’


  ‘Maar zo hoor jij de muziek toch niet,’ zei ik terwijl de violen in mijn oren klonken.


  ‘Ik hoor genoeg, schreeuw niet zo. Oké, laten we doen alsof we met zijn achten zijn. Links naast me staat nog een heer, rechts van me twee, netjes op een rij. Aan jouw kant hetzelfde, alleen dan dames. Reverence, alsjeblieft.’


  Ik maakte een kleine kniebuiging en legde aarzelend mijn hand in de zijne. ‘Maar ik hou er meteen mee op als je me een dom kind noemt!’


  ‘Dat zou ik toch nooit doen.’ Gideon leidde me voor de bank langs. ‘Bij het dansen gaat het er vooral om dat je een beschaafde conversatie voert. Mag ik vragen waar uw afkeer van dansen vandaan komt? De meeste jongedames houden er juist van.’


  ‘Ssst, ik moet me concentreren.’ Tot nu toe ging het heel goed. Ik was er zelf verbaasd over. De tour de main liep gesmeerd, één keer linksom, één keer rechtsom. ‘Kunnen we dat nog een keer doen?’


  ‘Hou je kin omhoog, ja zo. En kijk me aan. Je mag je ogen nooit van me afwenden, hoe knap mijn buurman ook is.’


  Ik grijnsde. Wat was dat nou weer? Was hij naar complimentjes aan het vissen? Ha, dat plezier ging ik hem dus echt niet doen. Hoewel ik moest toegeven dat Gideon werkelijk goed danste. Met hem voelde het heel anders dan met Ploflip, het ging op de een of andere manier vanzelf. Zo zou ik misschien zelfs nog wel plezier in dat hele menuetdansen kunnen krijgen.


  Dat merkte Gideon ook. ‘Kijk nou eens naar je, je kunt het tóch! Rechterhand, rechterschouder, linkerhand, linkerschouder. Heel goed.’


  Hij had gelijk. Ik kon het! Eigenlijk was het supersimpel. Triomfantelijk draaide ik met een van de onzichtbare andere heren in het rond en toen legde ik mijn hand weer in die van Gideon. ‘Ha! Hoezo: zo bevallig als een windmolen!’ zei ik.


  ‘Een absoluut onbeschaamde vergelijking,’ beaamde Gideon. ‘Je danst elke windmolen er met gemak uit.’


  Ik giechelde. Toen kromp ik ineen. ‘Oeps, daar is Linkin Park weer.’


  ‘Maakt niet uit.’


  Terwijl Papercut van Linkin Park in mijn oren dreunde, leidde Gideon me zonder fouten door de laatste figuur en boog toen naar me. Ik vond het bijna jammer dat het al afgelopen was.


  Ik maakte weer een diepe kniebuiging en deed de oordopjes uit. ‘Hier. Heel lief van je dat je me dat wilde leren.’


  ‘Puur eigenbelang,’ zei Gideon. ‘Ik ben tenslotte degene die anders samen met jou voor gek staat, of was je dat vergeten?’


  ‘Nee.’ Mijn goede humeur verdween onmiddellijk. Zonder dat ik het doorhad, gleed mijn blik weer naar de muur met de stoelen ervoor.


  ‘Hé, we zijn nog niet klaar,’ zei Gideon. ‘Dat was al best heel aardig, maar nog niet perfect. Waarom kijk je opeens zo moeilijk?’


  ‘Waarom, denk je, wil de graaf per se dat ik naar die soiree en dat bal ga? Hij kan me toch ook gewoon hier naar Temple laten komen? Dan zou er geen gevaar zijn dat ik mezelf voor gek zet waar andere mensen bij zijn. Niemand zou zich over mij hoeven verbazen, en niemand zou dat eventueel voor het nageslacht kunnen vastleggen.’


  Gideon keek een tijdje naar me voor hij antwoord gaf. ‘De graaf laat zich niet graag in de kaart kijken, maar achter elk van zijn ideeën steekt een geniaal plan. Hij heeft een concrete verdenking wat betreft de mannen die ons in Hyde Park hebben overvallen en ik denk dat hij degene die achter de schermen aan de touwtjes trekt, uit zijn tent wil lokken door ons beiden voor te stellen aan een groter gezelschap.’


  ‘O,’ reageerde ik. ‘Denk je dat we opnieuw door mannen met degens…?’


  ‘Niet zolang we onder de mensen zijn.’ Gideon ging op de leuning van de bank zitten en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Toch denk ik wel dat het gevaarlijk is, in elk geval voor jou.’


  Ik leunde tegen de rand van de tafel. ‘Jij verdacht Lucy en Paul toch van dat gedoe in Hyde Park?’


  ‘Ja en nee,’ reageerde Gideon. ‘Een man als de graaf van Saint Germain heeft in de loop van zijn leven vele vijanden gemaakt. In de annalen zijn een aantal berichten te vinden over aanslagen op zijn leven. Ik vermoed eigenlijk dat Lucy en Paul zich, om hun doel te bereiken, hebben aangesloten bij een of meerdere van die vijanden.’


  ‘Denkt de graaf dat ook?’


  Gideon haalde zijn schouders op ‘Dat hoop ik.’


  Ik dacht een tijdje na. ‘Ik ben ervoor dat jij opnieuw de regels overtreedt en zo’n James Bond-pistool meeneemt,’ stelde ik toen voor. ‘Dan kunnen die lui met hun degens wel inpakken. Waar heb je dat ding eigenlijk vandaan? Ik zou me een stuk beter voelen als ik er ook een had.’


  ‘Een wapen waar je niet mee kunt omgaan, wordt in de regel tegen je gebruikt,’ reageerde Gideon.


  Ik dacht aan mijn Japanse groentemes. Geen prettig idee als iemand dat tegen me zou gebruiken.


  ‘Is Charlotte goed in schermen? En kan ze ook met een pistool overweg?’


  Weer een schouderophalen. ‘Ze heeft al schermles sinds haar twaalfde, natuurlijk is ze goed.’


  Natuurlijk. Charlotte was overal goed in. Behalve in aardig zijn. ‘De graaf zou haar vast gemogen hebben,’ merkte ik op. ‘Ik was duidelijk niet zijn type.’


  Gideon lachte. ‘Je kunt zijn beeld van jou nog rechtzetten. Hij wil je vooral ook beter leren kennen om te zien of de profetieën niet toch gelijk hebben wat jou betreft.’


  ‘Je bedoelt de magie van de raaf?’ Zoals altijd wanneer dat ter sprake kwam, voelde ik me onbehaaglijk. ‘Vertellen die profetieën eigenlijk ook wat daarmee bedoeld wordt?’


  Gideon aarzelde even en zei toen zacht: ‘.. .De robijnrode raaf zweeft door donkere luchten, hoort stemmen der doden zingen en zuchten, hij kent noch de kracht noch de prijs van dit ding, de macht zal verrijzen, dan sluit zich de kring…’ Hij kuchte even. ‘Je hebt kippenvel.’


  ‘Het klinkt ook zo griezelig. Vooral dat met die stemmen der doden.’ Ik wreef over mijn armen. ‘Gaat het nog verder?’


  ‘Nee. Dat is het, min of meer. Je moet toegeven dat het niet echt op jou lijkt te slaan, toch?’


  Ja, daar had hij wel gelijk in. ‘Staat er ook iets over jou in de profetieën?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Gideon. ‘Over elke tijdreiziger. Ik ben de leeuw met de manen van diamant, bij wiens aanblik de zon…’ Plotseling leek hij heel even verlegen te zijn, maar toen ging hij grijnzend verder: ‘Blablabla. O, en jouw overovergrootmoeder, die koppige lady Tilney, is heel passend een vos, een vos van jade, die zich verstopt onder een lindeboom.’


  ‘Valt er überhaupt iets op te maken uit die profetieën?’


  ‘Absoluut, het wemelt alleen van de symbolen. Het is allemaal een kwestie van interpretatie.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We hebben nog wel even. Ik stel voor dat we doorgaan met de dansles.’


  ‘Wordt er tijdens die soiree ook gedanst?’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Gideon. ‘Daar wordt vooral gegeten, gedronken, gekletst en, eh… gemusiceerd. Jou zullen ze vast ook vragen om iets te spelen of voor te dragen.’


  ‘Tja,’ zei ik. ‘Dan had ik toch beter pianoles kunnen nemen in plaats van met Leslie op hiphop te gaan. Maar ik kan eigenlijk heel goed zingen. Afgelopen jaar op Cynthia’s feestje heb ik de karaokewedstrijd met overtuiging gewonnen. Met mijn zeer persoonlijke interpretatie van Somewhere over the rainbow. En dat terwijl ik er erg onvoordelig uitzag in mijn bushaltekostuum.’


  ‘Eh… ja. Als je gevraagd wordt, zeg je gewoon dat je altijd je stem kwijtraakt als je voor publiek moet zingen.’


  ‘Dát mag ik wel zeggen, maar niet dat ik mijn voet verstuikt heb?’


  ‘Hier, de oordopjes. Nog een keer hetzelfde.’ Hij boog naar me. ‘Wat doe ik als iemand anders me ten dans vraagt?’ Ik maakte mijn kniebuiging, o nee… mijn reverence.


  ‘Dan doe je alles precies hetzelfde.’ Gideon pakte me bij de hand. ‘Maar in de achttiende eeuw ging het er wat dat betreft heel formeel aan toe. Je vroeg niet zomaar een onbekend meisje ten dans zonder aan haar voorgesteld te zijn.’


  ‘Tenzij ze natuurlijk vreselijk obscene gebaren met haar waaier zat te maken.’ Zo langzamerhand kreeg ik de dansbewegingen echt onder de knie. ‘Elke keer dat ik mijn waaier ook maar een centimetertje scheef hield, kreeg Giordano een zenuwinzinking en schudde Charlotte met haar hoofd als zo’n treurig hondje met een wiebelkop dat mensen op hun hoedenplank hebben staan.’


  ‘Ze wil je alleen maar helpen,’ zei Gideon.


  ‘Ja, precies. En de aarde is plat,’ snauwde ik, hoewel dat vast niet toegestaan was tijdens het dansen van een menuet.


  ‘Je zou haast denken dat jullie elkaar niet erg graag mogen.’


  We draaiden ieder met onze eigen imaginaire partner in het rond.


  O? Zou je dat haast denken?


  ik geloof niet dat er iemand is die Charlotte graag mag, behalve tante Glenda, lady Arista en onze leraren.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Gideon.


  ‘O, ik vergat natuurlijk nog Giordano en jij. Oeps, nu heb ik met mijn ogen gerold, dat is vast verboden in de achttiende eeuw.’


  ‘Kan het zijn dat je misschien een beetje jaloers bent op Charlotte?’


  Ik moest lachen. ‘Geloof me, als je haar net zo goed zou kennen als ik, zou je zo’n domme vraag niet eens stellen.’


  ‘Ik ken haar eigenlijk heel goed,’ zei Gideon zacht en hij pakte opnieuw mijn hand.


  Ja, maar alleen haar vriendelijke kant, wilde ik zeggen, maar toen drong de betekenis van wat hij gezegd had tot me door en werd ik in één klap inderdaad vreselijk jaloers op Charlotte. ‘Hoe goed kennen jullie elkaar dan eigenlijk, eh… precies?’


  ‘Nou ja, ik zou zeggen, zo goed als je elkaar kent wanneer je veel tijd met elkaar doorbrengt.’ In het voorbijgaan lachte hij me een beetje spottend toe. ‘En we hadden alle twee niet veel tijd voor andere, eh… vriendschappen.’


  ‘Ik begrijp het. Dan moet je het doen met wat je hebt.’ Ik kon het geen seconde langer voor me houden. ‘En… hoe zoent Charlotte eigenlijk?’


  Gideon greep mijn hand vast, die minstens twintig centimeter te hoog in de lucht hing. ‘Ik vind dat u grote stappen voorwaarts maakt wat betreft de conversatie, maar toch… over zulke dingen spreekt een gentleman niet.’


  ‘Ja, die uitvlucht zou ik je toestaan als je inderdaad een gentleman was.’


  ‘Als ik u ooit aanleiding zou hebben gegeven om mijn gedrag te beoordelen als nietgentlemanlike, dan…’


  ‘Ach, hou toch je mond! Wat er ook speelt tussen jou en Charlotte: het interesseert me totaal niet. Maar ik vind het tamelijk brutaal dat je het leuk vindt om tegelijkertijd met mij… te rotzooien.’


  ‘Te rotzooien? Wat een weinig fraai woord. Ik zou u zeer dankbaar zijn wanneer u de oorzaak van uw misnoegen zou ophelderen en daarbij bovendien aan uw ellebogen zou kunnen denken. Ze horen bij deze figuur naar beneden te wijzen.’


  ‘Dit is niet grappig,’ siste ik. ‘Ik had me nooit door jou laten kussen als ik geweten had dat jij en Charlotte…’ Ah, Mozart was voorbij en Linkin Park was weer aan de beurt. Mooi, dat paste ook veel beter bij mijn stemming.


  ‘Dat ik en Charlotte… wat?’


  ‘…meer zijn dan vrienden.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Jij?’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd.’


  ‘Aha. Dus jullie hebben elkaar nog nooit, laten we zeggen, gekust?’ Ik liet de kniebuiging maar zitten en keek hem in plaats daarvan doordringend aan.


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’ Hij maakte een kleine buiging en pakte toen de iPod uit mijn zak. ‘We doen het nog een keer, dat met die armen moet je beter oefenen. Verder was het prima.’


  ‘Alleen laat jouw conversatie nu weer veel te wensen over,’ zei ik. ‘Heb je nou iets met Charlotte of niet?’


  ‘Volgens mij interesseerde het je totaal niet wat er tussen mij en Charlotte is.’


  Ik keek hem nog steeds woedend aan. ‘Precies ja.’


  ‘Dan is het goed.’ Gideon gaf me de iPod terug. Uit de oordopjes klonk Hallelujah, de versie van Jon Bon Jovi.


  ‘Dat is niet de juiste muziek,’ zei ik.


  ‘Ik weet het.’ Gideon grijnsde. ‘Ik dacht dat je wel iets kalmerends kon gebruiken.’


  ‘Jij… jij bent zo… zo’n…’


  ‘Ja?’


  ‘Klootzak?’


  Hij kwam nog een stap dichterbij, zodat er naar schatting precies één centimeter tussen ons in zat. ‘Zie je, dat is het verschil tussen Charlotte en jou: zij zou zoiets nooit zeggen.’


  Het ademhalen viel me opeens zwaar. ‘Misschien omdat je haar daar geen reden toe geeft.’


  ‘Nee, dat is het niet. Volgens mij heeft zij gewoon betere manieren.’


  ‘Ja, en sterkere zenuwen,’ zei ik. Om de een of andere reden moest ik wel naar Gideons mond staren. ‘Voor het geval je het nog eens wilt proberen wanneer we ergens in een biechtstoel rondhangen en ons vervelen: ik laat me geen tweede keer overrompelen.’


  ‘Bedoel je: je laat je geen tweede keer door mij kussen?’


  ‘Precies,’ fluisterde ik, niet in staat om me te bewegen.


  ‘Jammer,’ zei Gideon, waarbij zijn mond zo dicht bij de mijne kwam dat ik zijn adem op mijn lippen voelde. Het was me wel duidelijk dat ik me niet echt gedroeg alsof ik meende wat ik zei. Ik meende het ook niet. Ik vond het al heel wat van mezelf dat ik mijn armen niet om Gideons nek sloeg. Het moment waarop ik me weg had kunnen draaien of hem van me af had kunnen duwen, was allang voorbij.


  Blijkbaar zag Gideon dat precies zo. Zijn hand begon over mijn haar te strijken en toen voelde ik eindelijk de zachte aanraking van zijn lippen.


  ‘And every breath we drew was hallelujah,’ zong Bon Jovi in mijn oor. Ik had dat stomme nummer altijd al leuk gevonden. Het was een van die liedjes die ik best vijftien keer achter elkaar kon horen, maar vanaf nu zou het voor eeuwig en altijd met Gideon verbonden zijn.


  Halleluja.
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  Deze keer werden we niet gestoord, niet door een tijdsprong en niet door een brutale waterspuwerdemon. Zolang Hallelujah duurde, bleef de kus heel teder en voorzichtig, maar toen begroef Gideon zijn handen in mijn haren en trok me stevig tegen zich aan. Dit was geen tedere kus meer en mijn reactie erop verraste mezelf. Mijn lichaam voelde plotseling helemaal week en licht aan en ik sloeg als vanzelf mijn armen om Gideons hals. Ik had geen idee hoe, maar ergens tijdens de volgende minuten en zonder dat we ophielden met zoenen, belandden we op de groene bank.


  Daar zoenden we verder, totdat Gideon abrupt rechtop ging zitten en op zijn horloge keek. ‘Zoals gezegd, echt jammer dat ik je niet meer mag kussen,’ zei hij enigszins buiten adem. Zijn pupillen waren enorm en zijn wangen waren duidelijk rood geworden.


  Ik vroeg me af hoe ik er zelf uitzag. Aangezien ik tijdelijk gemuteerd was tot een soort menselijke pudding, was ik niet in staat me uit mijn half liggende positie te bevrijden. En ik moest met ontzetting vaststellen dat ik geen idee had hoeveel tijd er sinds Hallelujah verstreken was. Tien minuten? Een half uur? Alles was mogelijk.


  Gideon keek me aan en ik meende in zijn blik te bespeuren dat ook hij nogal van zijn stuk was.


  ‘We kunnen beter onze spullen bij elkaar pakken,’ zei hij ten slotte. ‘En jij moet nodig iets aan je haren doen. Die zien eruit alsof een of andere idioot er met zijn handen doorheen heeft gewoeld en je daarna op een bank heeft gegooid… Degene die ons staat op te wachten, wie het ook is, zal meteen één en één bij elkaar optellen… Jemig, kijk me niet zo aan.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Alsof je je niet meer kunt bewegen.’


  ‘Maar zo is het ook,’ zei ik ernstig. ‘Ik ben een pudding. Je hebt me in een pudding veranderd.’


  Gideons gezicht ontspande en even verscheen er een glimlachje om zijn mond, toen sprong hij overeind en begon mijn schoolspullen in mijn tas te doen. ‘Kom op, kleine pudding, opstaan. Heb je een kam of een borstel bij je?’


  ‘Ergens daarin,’ zei ik mat.


  Gideon hield het brillenetui van Leslies moeder omhoog. ‘Hierin?’


  ‘Nee!’ riep ik uit en van schrik was het direct gebeurd met mijn bestaan als pudding. Ik sprong op, griste het etui met daarin het Japanse groentemes uit zijn hand en gooide het weer terug in mijn tas.


  Als Gideon verbaasd was, liet hij dat niet merken. Hij zette de stoel terug op zijn plek langs de muur en keek opnieuw op zijn horloge, terwijl ik mijn haarborstel tevoorschijn haalde.


  ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’


  ‘Twee minuten,’ antwoordde Gideon en hij raapte de iPod van de vloer. Geen idee hoe die daar terecht was gekomen.


  Ik borstelde haastig mijn haren.


  Gideon keek me ernstig aan. ‘Gwendolyn?’


  ‘Hm?’ Ik liet de borstel zakken en beantwoordde zijn blik, zo rustig als ik kon. O mijn God! Hij zag er zo ongelooflijk goed uit en een deel van mijn lichaam wilde meteen weer in een pudding veranderen.


  ‘Heb je…?’


  Ik wachtte. ‘Wat?’


  ‘Ach, niets.’


  In mijn maag verspreidde zich het overbekende duizelige gevoel. ‘Ik geloof dat het zo meteen gaat gebeuren.’


  ‘Houd je tas stevig vast, je mag hem in geen geval loslaten. En kom een stukje hierheen, anders land je op de tafel.’


  Terwijl ik naar hem toe liep, werd alles voor mijn ogen wazig. Een fractie van een seconde later landde ik zachtjes op mijn voeten, vlak voor de wijd opengesperde ogen van meneer Marley.


  Xemerius’ brutale gezicht gluurde over zijn schouder heen. ‘Hè hè, eindelijk. Ik moet nu al een kwartier lang aanhoren hoe die vent met dat rooie haar gesprekken met zichzelf zit te voeren.’


  ‘Is alles goed met u, miss?’ hakkelde meneer Marley, terwijl hij een stap achteruit deed.


  ‘Ja hoor, prima,’ zei Gideon, die inmiddels achter me geland was. Hij wierp me een onderzoekende blik toe. Toen ik naar hem glimlachte, keek hij snel opzij.


  Meneer Marley schraapte zijn keel. ‘Ik moet u meedelen dat u in de drakenzaal verwacht wordt, sir. De Binnen… nummer zeven is gearriveerd en wenst een gesprek met u. Als u het mij toestaat, breng ik de miss naar haar auto.’


  ‘De miss heeft helemaal geen auto,’ zei Xemerius. ‘Ze heeft nog niet eens haar rijbewijs, sukkel.’


  ‘Dat is niet nodig, ik neem haar mee naar boven.’ Gideon greep naar de zwarte blinddoek.


  ‘Moet dat nou echt?’


  ‘Ja, dat moet echt.’ Gideon knoopte de sjaal achter mijn hoofd vast. Hij had ook een paar haren te pakken en het deed pijn, maar ik wilde niet zeuren dus kneep ik alleen mijn lippen op elkaar. ‘Als je de plek waar de chronograaf staat niet kent, kun je die ook niet verraden en dan kan ook niemand ons opwachten en verrassen wanneer we - in welke tijd dan ook - in de betreffende ruimte landen.’


  ‘Maar die kelder is van de Wachters en de in- en uitgangen zijn altijd bewaakt,’ reageerde ik.


  ‘Ten eerste zijn er meer wegen die deze gewelven in leiden, dan via de gebouwen in Temple en ten tweede valt niet uit te sluiten dat iemand uit onze eigen kring interesse heeft in een verrassingsbezoekje.’


  ‘Vertrouw niemand. Zelfs niet je eigen gevoel,’ mompelde ik.


  Gideon legde een hand om mijn middel en duwde me vooruit. ‘Precies.’


  Ik hoorde meneer Marley tot ziens zeggen, toen viel de deur achter ons dicht. Zwijgend liepen we naast elkaar. Er waren een heleboel dingen waar ik graag over gepraat had, ik wist alleen niet waar ik moest beginnen.


  ‘Mijn gevoel zegt me dat jullie weer met elkaar hebben zitten flikflooien,’ merkte Xemerius op. ‘Mijn gevoel en mijn scherpe blik.’


  ‘Onzin,’ wierp ik tegen en ik hoorde Xemerius in een kakelend gelach uitbarsten.


  ‘Geloof mij, ik ben al sinds de elfde eeuw op deze wereld en ik weet hoe een meisje eruitziet dat uit een hooiberg komt.’


  ‘Hooiberg!’ herhaalde ik verontwaardigd.


  ‘Heb je het tegen mij?’ vroeg Gideon.


  ‘Tegen wie anders,’ antwoordde ik. ‘Hoe laat is het eigenlijk? Over hooibergen gesproken. Ik heb honger, ik kan wel een aardige berg op.’


  ‘Bijna half acht.’ Gideon liet me onverwachts los. Er klonk een serie elektronische piepgeluidjes en toen knalde ik met mijn schouder tegen een muur.


  ‘Hé!’


  Xemerius barstte opnieuw in lachen uit. ‘Dat noem ik nou een echte heer.’


  ‘Sorry… Die rottelefoon heeft hier beneden geen bereik. Vierendertig gemiste oproepen. Ha, geweldig! Dat kan alleen… O nee, mijn moeder!’ Gideon zuchtte diep. ‘Ze heeft elf berichten ingesproken.’


  Ik zocht me tastend een weg langs de muur. ‘Of je doet me die stomme blinddoek af, of je leidt me!’


  ‘Is al goed.’ Daar was zijn hand weer.


  ‘Ik weet niet wat ik van kerels moet vinden die hun vriendin een blinddoek voordoen zodat ze in alle rust hun mobieltje kunnen checken,’ zei Xemerius.


  Dat wist ik eigenlijk ook niet. ‘Is er iets ergs gebeurd?’


  Weer een zucht. ‘Dat neem ik aan. We bellen elkaar anders niet zo vaak. Nog steeds geen ontvangst.’


  ‘Pas op, tree,’ waarschuwde Xemerius.


  ‘Misschien is er iemand ziek,’ zei ik. ‘Of je bent iets belangrijks vergeten. Mijn moeder heeft laatst ook eens tig berichtjes ingesproken om me eraan te herinneren dat ik mijn oom Harry moest feliciteren met zijn verjaardag. Hé!’


  Als Xemerius geen waarschuwingskreet had uitgestoten, had ik keihard de knop van de trapleuning in mijn buik gekregen. Gideon merkte het niet eens. Ik zocht zo goed en zo kwaad als het ging zelf mijn weg omhoog over de wenteltrap.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik vergeet nooit een verjaardag.’ Hij klonk gejaagd. ‘Het moet iets met Raphael zijn.’


  ‘Je jongere broertje?’


  ‘Die doet voortdurend gevaarlijke dingen. Rijdt auto zonder rijbewijs, stort zich van kliffen omlaag en klimt in de bergen zonder zekering te gebruiken. Geen idee wat hij daarmee wil bewijzen. Afgelopen jaar is hij gewond geraakt tijdens het paragliden en heeft hij drie weken in het ziekenhuis gelegen met een zware hersenschudding. Je zou toch denken dat hij daarvan geleerd moet hebben, maar nee, voor zijn verjaardag heeft hij aan monsieur een speedboot gevraagd. En die idioot geeft hem natuurlijk alles wat hij wil.’ Toen hij boven was, versnelde Gideon zijn pas en ik struikelde voor de zoveelste keer. ‘Ha, eindelijk! Hier doet hij het.’ Blijkbaar luisterde hij onder het lopen zijn voicemail af.


  Helaas kon ik niets verstaan. ‘O, shit,’ hoorde ik hem alleen meermaals mompelen. Hij had me weer losgelaten en ik stuntelde blind verder.


  ‘Als je niet tegen een muur wilt aanlopen, moet je nu naar links,’ meldde Xemerius me. ‘O, nu is hem blijkbaar ook opgevallen dat je geen ingebouwd radarsysteem hebt.’


  ‘Oké…’ mompelde Gideon. Zijn handen raakten kort mijn gezicht aan en toen mijn achterhoofd. ‘Gwendolyn, het spijt me.’ Er klonk bezorgdheid in zijn stem, maar ik had het sterke vermoeden dat die niet mij betrof. ‘Vind je hiervandaan zelf de weg terug?’ Hij maakte de sjaal los en ik knipperde tegen het licht.


  We stonden voor het atelier van madame Rossini.


  Gideon streek vluchtig over mijn wang en keek me met een scheve glimlach aan. ‘Je kent de weg, toch? Je auto staat op je te wachten. We zien elkaar morgen.’


  En voor ik kon antwoorden, had hij zich al omgedraaid.


  ‘En weg is-ie,’ zei Xemerius. ‘Niet erg goeie manieren, als je het mij vraagt.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ riep ik Gideon achterna.


  ‘Mijn broer is van huis weggelopen,’ antwoordde hij zonder zich om te draaien of langzamer te gaan lopen. ‘En je mag drie keer raden waar hij naartoe op weg is.’ Maar voor ik ook maar één keer kon raden, was hij al om de hoek verdwenen.


  ‘Niet naar de Fiji-eilanden, gok ik,’ mompelde ik.


  ‘Volgens mij had je beter niet met hem in de hooiberg kunnen duiken,’ zei Xemerius. ‘Nu denkt hij dat je makkelijk te krijgen bent en doet hij geen moeite meer.’


  ‘Hou je kop, Xemerius. Ik word zenuwachtig van al dat geklets over hooibergen. We hebben alleen een beetje gezoend.’


  ‘Geen reden om meteen in een tomaat te veranderen, liefje!’


  Ik voelde aan mijn wangen; tot mijn ergernis gloeiden ze. ‘Kom op, laten we gaan, ik heb honger. Vandaag heb ik tenminste nog de kans om wat avondeten te krijgen. En misschien kunnen we onderweg een snelle blik werpen op die geheimzinnige mannen van de Binnenkring.’


  ‘Alsjeblieft niet! Ik heb ze de hele middag al bespied,’ zei Xemerius.


  ‘O, mooi! Vertel!’


  ‘Saaaaaai! Ik dacht dat ze bloed zouden drinken uit schedels en geheimzinnige runen op hun armen zouden schilderen. Maar nee, ze hebben alleen zitten praten, in pak en stropdas.’


  ‘En waarover precies?’


  ‘Even kijken of ik het nog weet.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het ging vooral over de vraag of ze de gouden regels mochten overtreden om de zwarte toermalijn en de saffier te slim af te kunnen zijn. Superidee vond de een; nee, in geen geval zei de ander; en dan zei de eerste weer: welles, anders wordt het nooit wat met de redding van de wereld, stelletje lafaards; en de andere: nee, maar dat is slecht en bovendien gevaarlijk vanwege het continuüm en de moraal; en de ene weer: ja, maar dat maakt toch geen flikker uit als de wereld gered wordt; en ten slotte zalvend gezwam van beide kanten; ik geloof dat ik toen in slaap ben gevallen. Vervolgens waren ze het trouwens wel weer allemaal met elkaar eens dat de diamant helaas de neiging heeft om eigenmachtig op te treden, terwijl de robijn een complete sukkel schijnt te zijn en niet in aanmerking komt voor de tijdreismissies ‘operatie opaal’ en ‘operatie jade’ omdat ze gewoon te onnozel is. Kun je me tot zover nog volgen?’


  ‘Eh…’


  ‘Natuurlijk heb ik je verdedigd, maar ze luisterden niet naar me,’ zei Xemerius. ‘Er was sprake van dat ze je verre van alle informatie zullen moeten houden. Dat je vanwege je naïviteit en onwetendheid - veroorzaakt door gebrek aan opleiding - nu al een veiligheidsrisico bent en bovendien de indiscretie in eigen persoon. Op je vriendin Leslie willen ze in elk geval ook een oogje houden.’


  ‘O, shit.’


  ‘Het goede nieuws is dat ze de schuld voor je ontoereikendheid volledig in je moeders schoenen schuiven. Vrouwen zijn altijd overal de schuld van, daar waren ze het allemaal over eens, de heren Geheimdoeners. En toen ging het nog een tijdje over bewijzen, kleermakersrekeningen, brieven en gezond verstand en na enig heen en weer praten waren ze het er allemaal over eens dat Paul en Lucy met de chronograaf naar het jaar 1912 gesprongen zijn, waarin ze nu leven. Waarbij in dit geval het woord ‘nu’ niet echt past.’ Xemerius krabde op zijn hoofd. ‘Maakt niet uit, daar verstoppen die twee zich dus, dat weten ze allemaal heel zeker, en bij de volgende gelegenheid moet jouw geweldige, sterke held ze opsporen, hun bloed aftappen en de chronograaf van ze afpakken, en toen begon het weer van voren af aan, blablabla, gouden regels, zalvend gezwets…’


  ‘Is toch interessant,’ merkte ik op.


  ‘Vind je? Dan ligt dat waarschijnlijk geheel aan de hoogst amusante manier waarop ik die saaie blabla weet samen te vatten.’


  Ik deed de deur naar de volgende gang open en wilde Xemerius juist antwoorden, toen ik een stem hoorde: ‘Je bent nog precies zo arrogant als vroeger!’


  Dat was mijn moeder! En inderdaad: toen ik de hoek om ging, zag ik haar. Ze stond tegenover Falk de Villiers en had beide handen tot vuisten gebald.


  ‘En jij nog even stijfhoofdig en niet voor rede vatbaar!’ zei Falk. ‘Wat jij hebt veroorzaakt door Gwendolyns geboortedatum geheim te houden - om welke reden dan ook - heeft de zaak aanzienlijk geschaad.’


  ‘De záák! Jullie zaak was altijd al belangrijker dan de mensen die zich met die zaak bezighielden!’ riep mijn moeder.


  Ik deed de deur zo zacht mogelijk dicht en liep langzaam verder.


  Xemerius klauterde verder langs de muur. ‘Poeh, die ziet er woedend uit.’


  Dat klopte. De ogen van mijn moeder glinsterden, haar wangen waren rood en haar stem klonk ongewoon hoog. ‘We waren het erover eens dat Gwendolyn buiten dit alles gehouden zou worden. Dat ze niet in gevaar gebracht zal worden. En nu willen jullie haar op een presenteerblaadje aan de graaf aanbieden. Ze is volkomen… weerloos!’


  ‘En dat is geheel en al jouw schuld,’ zei Falk de Villiers kil.


  Mijn moeder beet op haar onderlip. ‘Als grootmeester van deze loge draag jij de verantwoordelijkheid!’


  ‘Als jij vanaf het begin open kaart had gespeeld, was Gwendolyn nu niet onvoorbereid. Dat je het maar weet: met jouw verhaal dat je je dochter een zorgeloze kindertijd wilde bezorgen draai je meneer George misschien een rad voor ogen, maar mij niet. Ik ben nog steeds zeer benieuwd wat die vroedvrouw ons kan vertellen.’


  ‘Jullie hebben haar toch niet gevonden?’ Mijn moeders stem klonk nu niet meer zo schril.


  ‘Het is een kwestie van dagen, Grace. Onze mensen zitten overal.’ Nu merkte hij mijn aanwezigheid op en de kille, woedende uitdrukking verdween van zijn gezicht. ‘Waarom ben je alleen, Gwendolyn?’


  ‘Lieverd!’ Mijn moeder schoot op me af en omhelsde me. ‘Ik dacht: ik haal je liever zelf af, voor het weer zo laat wordt als gisteren.’


  ‘…en je maakt meteen van de gelegenheid gebruik om mij te overstelpen met verwijten,’ vulde Falk met een glimlach aan. ‘Waarom is meneer Marley niet bij je, Gwendolyn?’


  ‘Het laatste stuk mocht ik alleen lopen,’ zei ik ontwijkend. ‘Waar hadden jullie ruzie over?’


  ‘Je moeder vindt dat uitstapjes naar de achttiende eeuw te gevaarlijk zijn,’ zei Falk.


  Ja, daarin kon ik haar alleen maar gelijk geven. En dan kende zij nog maar een fractie van de gevaren. Over de mannen die ons in Hyde Park hadden aangevallen, had niemand haar iets verteld. Ik zou in elk geval nog liever mijn tong hebben afgebeten. Over lady Tilney en het pistool kon ze ook niets weten, en dat de graaf van Saint Germain mij op een afschuwelijke manier bedreigd had, had ik tot nu toe alleen Leslie toevertrouwd. Ah, en mijn grootvader natuurlijk.


  Ik keek Falk onderzoekend aan. ‘Dat met een waaier wapperen en menuetten dansen krijg ik wel voor elkaar,’ zei ik luchtig. ‘Dat is niet erg riskant, mam. Het enige gevaar is dat ik de waaier op Charlottes hoofd kapotsla…’


  ‘Je hoort het, Grace.’ Falk knipoogde naar me.


  ‘Wie wil je hier voor de gek houden, Falk?!’ Mijn moeder wierp hem een laatste duistere blik toe, pakte toen mijn arm beet en trok me mee. ‘Kom. De anderen wachten op ons met het eten.’


  ‘Tot morgen, Gwendolyn,’ riep Falk ons achterna. ‘En, eh… tot een andere keer dan maar, Grace.’


  ‘Tot ziens,’ mompelde ik.


  Mijn moeder mompelde ook iets, maar dat was onverstaanbaar.


  ‘Als je het mij vraagt… hooiberg!’ zei Xemerius. ‘Mij houden ze niet voor de gek met dat gekibbel. Ik herken hooibergrelaties zodra ik ze zie.’


  Ik zuchtte. Mijn moeder zuchtte ook en trok me dichter tegen zich aan, terwijl we de laatste meters naar de uitgang liepen.


  Ik hield me eerst een beetje stijf, maar legde toen mijn hoofd tegen haar schouder. ‘Je hoeft om mij echt geen ruzie met Falk te maken. Je maakt je te veel zorgen, mam.’


  ‘Je hebt makkelijk praten… Het is geen prettig gevoel om te denken dat je alles fout hebt gedaan. Ik merk heus wel dat je woedend op me bent.’ Opnieuw zuchtte ze. ‘En je hebt ergens wel gelijk.’


  ‘En toch hou ik van je,’ zei ik.


  Mijn moeder vocht tegen de tranen. ‘En ik hou meer van jou dan je je kunt voorstellen,’ fluisterde ze. We hadden de steeg voor het huis bereikt en ze keek om zich heen, alsof ze bang was dat iemand in het donker op ons loerde. ‘Ik zou er alles voor geven om een doodnormaal gezin en een doodnormaal leven te hebben.’


  Ach, wat is normaal?’ zei ik.


  ‘Wij in elk geval niet.’


  ‘Het is maar net hoe je het bekijkt. Dus, hoe was je dag?’ informeerde ik ironisch.


  ‘O, doodnormaal,’ zei mijn moeder met een zwakke grijns. ‘Eerst een kleine ruzie met mijn moeder, toen een grote met mijn zus, op mijn werk een beetje ruzie met mijn baas en ten slotte nog ruzie met mijn… ex-vriend, die toevallig grootmeester is van een sinistere geheime loge.’


  ‘Zei ik het niet?’ Xemerius jubelde bijna. ‘Hooiberg!’


  ‘Zie je wel: doodnormaal, mam!’


  Mijn moeder glimlachte. ‘En hoe was jouw dag, lieverd?’


  ‘Ook niets bijzonders. Op school gedoe met Eekhoorntje, daarna een paar lesjes dansen en goede manieren bij een obscuur geheim genootschap dat zich met tijdreizen bezighoudt, en toen, net voordat ik mijn lieve nichtje zou gaan wurgen, een kort uitstapje naar het jaar 1953 om daar in alle rust mijn huiswerk te maken, om morgen wat minder gedoe met Eekhoorntje te hebben.’


  ‘Klinkt reuze ontspannen.’ Mijn moeders hakken klepperden over de straatstenen. Ze keek alweer om zich heen.


  ‘Ik geloof niet dat we gevolgd worden,’ stelde ik haar gerust. ‘Ze hebben allemaal genoeg te doen; het gebouw wemelt op het ogenblik van de ongelooflijk geheime types.’


  ‘De Binnenkring komt bijeen, dat gebeurt niet vaak. De laatste keer dat ze bij elkaar kwamen, was toen Lucy en Paul de chronograaf gestolen hadden. Ze komen van over de hele wereld…’


  ‘Mam? Denk je niet dat het zo langzamerhand tijd wordt dat je mij vertelt wat je weet? Niemand heeft er iets aan dat ik voortdurend in het duister tast.’


  ‘In de meest letterlijke zin,’ zei Xemerius.


  Mijn moeder bleef staan. ‘Je overschat me! Aan het kleine beetje dat ik weet, zou je echt niets hebben. Vermoedelijk zou je er alleen maar meer van in de war raken. Of erger nog: het zou je extra in gevaar kunnen brengen.’


  Ik schudde mijn hoofd. Zo snel gaf ik het niet op. Wie of wat is de groene ruiter? En waarom willen Lucy en Paul niet dat de cirkel zich sluit? Of willen ze het uiteindelijk wel, maar alleen om het geheim voor zichzelf te kunnen gebruiken?’


  Mijn moeder wreef zich over haar slapen. ‘Over een groene ruiter hoor ik vandaag pas voor het eerst. En wat Lucy en Paul betreft: ik weet zeker dat hun motieven niet egoïstisch waren. Je hebt kennisgemaakt met de graaf van Saint Germain. Hij beschikt over middelen…’ Ze zweeg opnieuw. ‘Ach lieverd, niets van wat ik je kan vertellen zal je verder helpen, geloof me.’


  ‘Alsjeblieft, mam! Het is al erg genoeg dat die mannen allemaal zo geheimzinnig doen en me niet vertrouwen, maar jij bent mijn moeder!’


  ‘Ja,’ zei ze en alweer schoten haar de tranen in de ogen. ‘Dat ben ik.’ Maar blijkbaar overtuigde het argument haar toch niet. ‘Kom, de taxi staat al een half uur op ons te wachten. Het gaat me waarschijnlijk een half maandsalaris kosten.’


  Met een zucht volgde ik haar de straat door. ‘We kunnen ook de metro nemen.’


  ‘Nee, je moet zo snel mogelijk iets fatsoenlijks eten. En bovendien missen je broer en zus je vreselijk. Nog een keer avondeten zonder jou trekken ze niet.’


  Tot mijn verrassing werd het een heel gezellige en vreedzame avond, want mijn oma was met tante Glenda naar de opera.


  ‘Tosca,’ zei tante Maddy opgewekt en ze schudde met haar blonde lokken. ‘Hopelijk komen ze enigszins opgefrist terug.’ Ze knipoogde ondeugend naar mij. ‘Goed dat Violet die kaartjes overhad.’


  Ik keek vragend om me heen. Het bleek dat de vriendin van oudtante Maddy (een vriendelijke oude dame met de wonderlijke naam mevrouw Violet Purpleplum, die voor Kerstmis altijd sjaals en sokken voor ons breide) eigenlijk met haar zoon en haar toekomstige schoondochter naar de opera had willen gaan, maar het zag er nu naar uit dat de toekomstige schoondochter de schoondochter van iemand anders zou gaan worden.


  Zoals altijd wanneer lady Arista en tante Glenda niet thuis waren, heerste er meteen een uitgelaten stemming. Het was een beetje zoals wanneer op de basisschool de onderwijzer de klas uit gaat. Nog tijdens het eten sprong ik op om mijn broer en zus, tante Maddy, mam en meneer Bernhard te laten zien hoe Ploflip en Charlotte me geleerd hadden om een menuet te dansen en een waaier te gebruiken. Xemerius souffleerde me als ik iets vergat. Zo achteraf vond ik alles zelf ook eerder grappig dan vervelend, dus ik snapte wel dat iedereen zich amuseerde. Na een tijdje danste iedereen (behalve meneer Bernhard, die echter wel met de punt van zijn voet op de maat op en neer wipte) door de kamer en praatte net zo nasaal als Giordano. We riepen voortdurend door elkaar heen.


  ‘Dom kind! Kijk toch hoe Charlotte het doet!’


  ‘Rechts! Nee, rechts is waar je duim links zit.’


  Nick deed drieëntwintig manieren voor om je met een servet koelte toe te wuiven en daarbij degene die tegenover je stond een boodschap door te geven. ‘Dit betekent: oeps, uw gulp staat open, meneer. En als je de waaier iets laat zakken en er zo overheen kijkt, betekent dat: ha, ik wil met u trouwen. Maar als je het andersom doet, betekent het: ai, vanaf vandaag zijn we in oorlog met Spanje…’


  Ik moest toegeven dat Nick werkelijk over een fantastisch acteertalent beschikte. Caroline gooide op den duur tijdens het dansen (meer cancan dan menuet) haar benen zo hoog in de lucht dat een van haar schoenen in de schaal bavarois landde die we als toetje zouden eten.


  Deze gebeurtenis dempte onze overmoed een beetje, totdat meneer Bernhard de schoen uit de schaal viste, hem op Carolines bord legde en doodernstig zei: ‘Ik ben blij dat er nog zo veel bavarois is overgebleven. Miss Charlotte en de twee dames zullen vast wel een kleinigheid willen eten als ze thuiskomen van de opera.’


  Mijn oudtante keek hem stralend aan. ‘U bent ook zo’n lieve man, u denkt altijd overal aan.’


  ‘Het is mijn taak om ervoor te zorgen dat het goed gaat met u allemaal,’ zei meneer Bernhard. ‘Dat heb ik uw zwager voor zijn dood beloofd.’


  Ik keek ze alle twee nadenkend aan. ‘Ik vroeg me juist af of opa u wel eens iets over een groene ruiter verteld heeft, meneer Bernhard. Of jou, tante Maddy.’


  Tante Maddy schudde haar hoofd. ‘Een groene ruiter? Wat zou dat moeten zijn?’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei ik. ‘Ik weet alleen dat ik hem moet vinden.’


  ‘Als ik iets zoek, ga ik meestal naar de bibliotheek van uw grootvader,’ zei meneer Bernhard en zijn bruine uilenogen fonkelden achter zijn bril. ‘Daar heb ik elke keer gevonden wat ik zocht. Als u hulp nodig hebt: ik weet er goed de weg, aangezien ik degene ben die er de boeken afstoft.’


  ‘Dat is een goed idee, mijn beste man,’ zei oudtante Maddy.


  ‘Altijd tot uw dienst, mevrouw.’ Meneer Bernhard legde nog een stuk hout in de open haard en wenste ons toen een goede nacht.


  Xemerius volgde hem. ‘Ik móét gewoon zien of hij die bril afzet als hij gaat slapen. En ik laat het je weten als hij het huis uit sluipt om stiekem de bas te gaan spelen in een heavymetalband.’


  Eigenlijk moesten Nick en Caroline doordeweeks altijd op tijd naar bed, maar vandaag maakte mijn moeder een uitzondering. We gingen verzadigd en moe voor de open haard zitten. Caroline klom op mijn moeders schoot, Nick kroop tegen mij aan en oudtante Maddy ging in de oorfauteuil van lady Arista zitten, duwde een blonde lok haar uit haar gezicht en bekeek ons tevreden.


  ‘Wil je ons iets over vroeger vertellen, tante Maddy?’ smeekte Caroline. ‘Van toen je een klein meisje was en je op bezoek moest bij je vreselijke nichtje Hazel op het platteland?’


  ‘Ach, dat hebben jullie toch al zo vaak gehoord.’ Tante Maddy zette haar roze vilten pantoffels op het voetenbankje. Maar ze liet ons niet lang zeuren. Al haar verhalen over haar afschuwelijke nichtje begonnen met de woorden: ‘Hazel was zo ongeveer het verwaandste meisje dat je je kunt voorstellen’, en dan zeiden wij in koor: ‘Net als Charlotte!’, maar dan schudde tante Maddy haar hoofd en zei: ‘Nee, Hazel was nog veel, veel erger. Ze tilde katten aan hun staart omhoog en slingerde ze dan boven haar hoofd in de rondte.’


  Terwijl ik met mijn kin op Nicks haren geleund, naar het verhaal luisterde waarin tante Maddy als tienjarige wraak nam uit naam van alle gekwelde katten van Gloucestershire, door ervoor te zorgen dat nicht Hazel een bad nam in de gierput, dwaalden mijn gedachten af naar Gideon. Waar zou hij nu zijn? Wat deed hij? Wie was er bij hem? En zou hij misschien ook net aan mij denken, met datzelfde vreemde, warme gevoel ergens in de buurt van zijn maag? Vermoedelijk niet.


  Ik kon met moeite een diepe zucht onderdrukken toen ik aan ons afscheid voor de deur van het atelier van madame Rossini dacht. Gideon had me niet eens meer aangekeken, terwijl we een paar minuten daarvoor nog gezoend hadden.


  Alweer. En ik had Leslie gisteren aan de telefoon nog wel bezworen dat dat nooit meer zou gebeuren. ‘Niet zolang we niet duidelijk hebben opgehelderd wat er tussen ons speelt!’


  Leslie had alleen maar gelachen. ‘Kom op, wie houd je nou voor de gek? Het is overduidelijk wat er tussen jullie speelt: je bent waanzinnig verliefd op die jongen!’


  Maar hoe kon ik verliefd zijn op een jongen die ik pas een paar dagen kende? Een jongen die zich het grootste gedeelte van de tijd onmogelijk gedroeg. Aan de andere kant, op de momenten dat hij dat niet deed, was hij gewoon… Hij was zo… zo ongelooflijk…


  ‘Daar ben ik weer!’ kraaide Xemerius en hij landde met een mooi boogje naast de kaars op de eettafel.


  Op mijn moeders schoot dook Caroline een beetje in elkaar en ze keek zijn kant op.


  ‘Wat is er, Caroline?’ vroeg ik zacht.


  ‘Ach, niets,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik een schaduw zag.’


  ‘Echt waar?’ Ik keek Xemerius stomverbaasd aan.


  Die haalde één schouder op en grijnsde. ‘Het is bijna volle maan. Gevoelige mensen kunnen ons dan soms zien, meestal alleen uit hun ooghoeken. En als ze dan beter kijken, zijn we er niet… ’ Hij ging weer aan de kroonluchter hangen. ‘De oude dame met de krulletjes ziet en voelt ook meer dan ze toegeeft. Toen ik als test een hand op haar schouder legde, greep ze ernaar… In jouw familie verbaast me dat niets.’


  Ik keek vol genegenheid naar Caroline. Mijn gevoelige zusje… hopelijk had ze niet ook tante Maddy’s gave om visioenen te krijgen geërfd.


  ‘Nu komt mijn lievelingsstuk!’ zei Caroline met stralende ogen en oudtante Maddy vertelde hoe de sadistisch aangelegde Hazel in haar mooie zondagse jurk tot aan haar nek in de mest gestaan had en luid had geroepen: ‘Dat zet ik je betaald, Madeleine, dat zet ik je betaald!’


  ‘En dat heeft ze gedaan ook,’ zei oudtante Maddy. ‘Meer dan eens.’


  ‘Maar dat verhaal krijgen jullie een andere keer te horen,’ zei mijn moeder opgewekt. ‘De kinderen moeten naar bed. Morgen is er weer school.’


  We zuchtten en oudtante Maddy zuchtte het hardst van allemaal.


  Vrijdag was pannenkoekendag, dus ging iedereen in de schoolkantine lunchen; dat was namelijk zo ongeveer het enige gerecht dat enigszins te eten was. Aangezien ik wist dat Leslie een moord zou doen voor die pannenkoeken, stond ik haar niet toe om bij mij in het lokaal te blijven waar ik met James had afgesproken.


  ‘Ga eten,’ zei ik. ‘Ik zou echt balen als je vanwege mij die pannenkoeken zou missen.’


  ‘Maar dan is er niemand die op de uitkijk kan staan. En bovendien wil ik nog preciezer horen hoe het ging met jou en Gideon gisteren op de groene bank…’


  ‘Nog preciezer kan ik het met de beste wil van de wereld niet vertellen,’ zei ik.


  ‘Vertel het dan gewoon nog een keer, het is zo romantisch!’


  ‘Ga pannenkoeken eten!’


  ‘Je moet vandaag niet vergeten om hem zijn mobiele nummer te vragen,’ zei Leslie. ‘Ik bedoel, dat is een gouden regel: je kust geen jongens van wie je het telefoonnummer niet hebt…’


  ‘Lekkere, knapperige pannenkoeken met appel…’ zei ik.


  ‘Maar…’


  ‘Xemerius is bij me.’ Ik wees naar de vensterbank, waar Xemerius verveeld op het puntige uiteinde van zijn staart zat te kauwen.


  Leslie gaf het op. ‘Oké dan. Maar zorg dat hij je vandaag iets zinnigs bijbrengt! Aan dat rondzwiepen met de aanwijsstok van mevrouw Counter heeft niemand iets. En als iemand je dat ziet doen, word je direct bij het gekkengesticht afgeleverd.’


  ‘Ga nou!’ Ik duwde haar de deur uit, net toen James binnenkwam.


  James was blij dat we deze keer alleen waren. ‘Die met de zomersproeten maakt me altijd nerveus, met haar onbeleefde geklets tussendoor. Ze doet alsof ik lucht ben.’


  ‘Dat komt doordat… Ach, laat ook maar.’


  ‘Goed… wat kan ik vandaag voor je betekenen?’


  ‘Ik dacht dat je me misschien zou kunnen leren hoe je tijdens een soiree in de achttiende eeuw hallo zegt.’


  ‘Hallo?’


  ‘Ja. Hallo. Hoi. Goedenavond. Je weet wel, zoals wij elkaar net begroetten toen we elkaar zagen. En wat je daarbij doet. Handen schudden, een handkus, buiging, kniebuiging, doorluchtigheid, hoogheid… Het is allemaal zo ingewikkeld en je kunt zo veel fout doen.’


  James zette een hooghartig gezicht op. ‘Niet als je doet wat ik zeg. Ten eerste leer ik je hoe een dame een kniebuiging maakt voor een heer die dezelfde maatschappelijke rang bekleedt als zij.’


  ‘Super,’ zei Xemerius. ‘De vraag is alleen hoe Gwendolyn erachter komt welke maatschappelijke rang een heer heeft.’


  James staarde hem aan. ‘Wat is dat nou weer? Kssst, kssst, rotkat! Hoepel op!’


  Xemerius snoof vol ongeloof. ‘Wat zegt u?’


  ‘Ach, James,’ zei ik. ‘Kijk nou eens goed! Dit is Xemerius, mijn vriend de, eh… waterspuwerdemon. Xemerius, dit is James, ook een vriend van me.’


  James schudde een zakdoekje uit zijn mouw en ik rook de geur van meiklokjes. ‘Wat het ook is… het moet weg. Het herinnert me eraan dat ik me in een afschuwelijke koortsdroom bevind, een koortsdroom waarin ik een ongemanierd meisje les in fatsoenlijke omgangsvormen moet geven.’


  Ik zuchtte. ‘James. Dit is geen droom, wanneer begrijp je dat nou eindelijk eens? Meer dan tweehonderd jaar geleden heb je misschien wel een koortsdroom gehad, maar daarna ben je… Ik bedoel, jij en Xemerius, jullie zijn alle twee… jullie zijn…’


  ‘…dood,’ vulde Xemerius aan. ‘Om precies te zijn.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Zo is het toch? Wat zit je nou om de hete brij heen te draaien?’


  James wapperde met zijn zakdoek. ‘Ik wil het niet horen. Katten kunnen niet praten.’


  ‘Zie ik er soms uit als een kat, domme geest?’ riep Xemerius.


  ‘Een beetje wel,’ zei James zonder te kijken. ‘Op de oren na, misschien. En de hoorntjes. En de vleugels. En die rare staart. O, wat heb ik toch een hekel aan die koortsfantasieën!’


  Xemerius ging wijdbeens voor James staan. Zijn staart zwiepte woedend om hem heen. ‘Ik ben geen fantasie. Ik ben een demon.’ Van opwinding spuugde hij een grote golf water op de grond. ‘Een machtige demon. Opgeroepen door magiërs en bouwmeesters in de elfde eeuw van onze jaartelling, om in de vorm van een stenen waterspuwer de toren van een kerk te bewaken die al lang niet meer bestaat. Toen mijn zandstenen lichaam vele eeuwen geleden vernietigd werd, bleef alleen dit hier van me over: om zo te zeggen de schaduw van mijn oude ik, voor altijd verdoemd om over deze aarde te dwalen tot die uit elkaar valt. Wat vermoedelijk nog wel een paar miljoen jaar zal duren.’


  ‘Lalala, ik hoor niets,’ zei James.


  ‘Jij bent zo’n zielenpoot,’ zei Xemerius. ‘In tegenstelling tot jou heb ik geen andere keuze. Door de banvloek van de magiër ben ik gebonden aan dit bestaan. Terwijl jij elk moment je jammerlijke leven als geest kunt opgeven en naar de plek kunt gaan waar alle mensen die gestorven zijn terechtkomen.’


  ‘Maar ik ben helemaal niet gestorven, jij stomme rotkat!’ riep James. ‘Ik ben alleen maar ziek en lig met vreselijke koortsfantasieën in bed. En als we niet onmiddellijk een ander onderwerp aansnijden, vertrek ik weer!’


  ‘Oké, oké,’ zei ik, terwijl ik probeerde om met de bordenwisser de plas op te deppen die Xemerius had veroorzaakt. ‘Laten we verdergaan. De kniebuiging voor een heer van dezelfde rang…’


  Xemerius schudde zijn hoofd en fladderde over onze hoofden naar de deur toe. ‘Goed, dan ga ik wel op de uitkijk staan. Het zou echt te gênant zijn als iemand je hier betrapt tijdens het buigen.’


  De middagpauze was niet lang genoeg om alle kneepjes te leren die James me had willen bijbrengen, maar aan het einde kon ik op drie verschillende manieren een kniebuiging maken en me de hand laten kussen. (Een gewoonte waarvan ik blij was dat die tegenwoordig in vergetelheid is geraakt.) Toen mijn medeleerlingen terugkwamen, nam James met een buiging afscheid en ik fluisterde hem nog snel een dankjewel toe.


  ‘En?’ vroeg Leslie.


  ‘James denkt dat Xemerius een rare kat uit zijn koortsdromen is,’ meldde ik haar. ‘Ik kan alleen maar hopen dat wat hij me geleerd heeft niet ook door zijn koortsdromen vervormd is. Zo niet, dan weet ik nu wat ik moet doen als ik word voorgesteld aan de hertog van Devonshire.’


  ‘O, mooi,’ zei Leslie. ‘En, wat moet je dan doen?’


  ‘Een diepe, lange kniebuiging maken,’ antwoordde ik. ‘Bijna net zo lang als voor de koning, maar langer dan voor een markies of een graaf. Het is eigenlijk heel simpel. Verder altijd je hand laten kussen en daarbij glimlachen.’


  ‘Kijk eens aan… Ik had nooit gedacht dat James nog eens ergens goed voor zou zijn.’ Leslie keek goedkeurend om zich heen. ‘Je zult ze daar in de achttiende eeuw allemaal versteld doen staan.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei ik.


  Maar tijdens de rest van de lessen kon niets mijn goede humeur meer verstoren. Charlotte en die stomme Ploflip zouden verbaasd zijn dat ik nu zelfs het verschil wist tussen doorluchtigheid en hoogheid, terwijl ze alles geprobeerd hadden om het me zo ingewikkeld mogelijk uit te leggen.


  ‘Ik heb trouwens een theorie ontwikkeld over de magie van de raaf,’ zei Leslie na afloop van de laatste les, toen we van de klas naar onze kluisjes liepen. ‘Het is zo simpel dat we er daardoor waarschijnlijk nooit opgekomen zijn. We zien elkaar morgenochtend bij jou en dan neem ik alles mee wat ik verzameld heb. Als mijn moeder tenminste niet weer een schoonmaakdag met het hele gezin heeft gepland en ons allemaal van een paar keukenhandschoenen voorziet…’


  ‘Gwenny?’ Cynthia Dale sloeg me van achteren op mijn rug. ‘Kun je je Regina Curtiz nog herinneren, die tot vorig jaar bij mijn zus in de klas zat? Die is opgenomen in een kliniek voor meisjes met anorexia. Wil jij daar soms ook terechtkomen?’


  ‘Nee,’ zei ik verward.


  ‘Oké, eet deze dan op. Nu meteen!’ Cynthia gooide me een karamelsnoepje toe.


  Ik ving het op en haalde gehoorzaam het papiertje eraf.


  Maar toen ik het snoepje in mijn mond wilde steken, trok Cynthia aan mijn arm. ‘Stop! Je wilt het dus echt opeten? Je bent helemaal niet op een of ander dieet?’


  ‘Nee,’ zei ik opnieuw.


  ‘Dan heeft Charlotte gelogen. Ze beweerde dat jij niet in de kantine kwam eten omdat je net zo mager wilt worden als zij… Hier met dat snoepje. Je loopt helemaal geen gevaar om anorexia te krijgen.’ Cynthia gooide het snoepje in haar eigen mond. ‘Hier, de uitnodiging voor mijn verjaardag. Het is weer een verkleedfeest. Dit jaar is het motto ‘In een groen groen knollenland’. Je mag je vriend ook meenemen.’


  ‘Eh…’


  ‘Weet je, ik heb tegen Charlotte hetzelfde gezegd, het maakt mij niet uit wie van jullie twee die jongen meeneemt. Het belangrijkste is dat hij op mijn feest komt.’


  ‘Die is gek,’ fluisterde Leslie in mijn oor.


  ‘Dat hoorde ik,’ zei Cynthia. ‘Jij mag Max ook meenemen, Leslie.’


  ‘Cyn, we zijn al een half jaar niet meer bij elkaar.’


  ‘O, dat is balen,’ reageerde Cynthia. ‘Er zijn deze keer op de een of andere manier veel te weinig jongens. Dus óf jullie nemen er een paar mee, óf ik moet een aantal meisjes zeggen dat ze toch niet kunnen komen. Aishani bijvoorbeeld, maar die zegt waarschijnlijk toch wel af, omdat ze van haar ouders niet naar een gemengd feest mag… O mijn God, wat is dat daar dan?! Wil iemand me even knijpen?’


  ‘Dat daar’ was een lange jongen met kort blond haar. Hij stond voor het kantoor van de rector, samen met meneer Whitman. En hij kwam me vreemd bekend voor.


  ‘Au!’ gilde Cynthia hard, want Leslie had haar, precies volgens haar wens, geknepen.


  Meneer Whitman en de jongen draaiden zich naar ons om. Toen de blik uit de groene ogen onder volle, donkere wimpers over mij heen gleed, wist ik meteen wie de onbekende was. Hemel! Nu zou Leslie mij misschien ook moeten knijpen.


  ‘Dat komt mooi uit,’ zei meneer Whitman. ‘Raphael, dit zijn drie leerlingen uit jouw klas. Cynthia Dale, Leslie Hay en Gwendolyn Shepherd. Zeg eens hallo tegen Raphael Bertelin, meisjes, hij zit vanaf maandag bij jullie in de klas.’


  ‘Hallo,’ mompelden Leslie en ik, en Cynthia zei: ‘Meent u dat?’


  Raphael grijnsde naar ons, zijn handen nonchalant in zijn broekzakken. Hij leek echt veel op Gideon, ook al was hij dan een stukje jonger. Zijn lippen waren voller en zijn huid was bronskleurig, alsof hij net terug was van vier weken vakantie op de Cariben. Waarschijnlijk zagen die geluksvogels in Zuid-Frankrijk er allemaal zo uit.


  ‘Waarom verander je midden in het jaar van school?’ vroeg Leslie. ‘Heb je iets uitgespookt?’


  Raphaels grijns werd breder. ‘Dat ligt eraan wat je daaronder verstaat. Eigenlijk ben ik hier omdat ik genoeg had van school. Maar om de een of andere reden…’


  ‘Raphael is uit Frankrijk hierheen verhuisd,’ viel meneer Whitman hem in de rede. ‘Kom Raphael, rector Gilles wacht.’


  ‘Tot maandag dan,’ zei Raphael en ik had het gevoel dat hij het uitsluitend tegen Leslie zei.


  Cynthia wachtte tot meneer Whitman en Raphael in het kantoor van rector Gilles verdwenen waren, hief toen haar handen naar het plafond en riep: ‘Bedankt! Bedankt, lieve God, dat u mijn gebeden verhoord hebt.’


  Leslie gaf me een elleboogpor tussen mijn ribben. ‘Je ziet eruit alsof er een bus over je voet is gereden.’


  ‘Wacht maar tot ik je vertel wie dat is,’ fluisterde ik. ‘Dan kijk jij ook zo.’
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  Elke tijd is een sfinx, die zich in de afgrond stort zodra


  je haar raadsels hebt opgelost.


  X


  Heinrich Heine
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  Door de ontmoeting met Gideons jongere broer en het aansluitende gehaaste gesprek met Leslie (ze vroeg wel tien keer ‘Weet je het zeker?’ en ik zei tien keer ‘Absoluut zeker!’ en daarna zeiden we alle twee nog tien keer ‘Wow’ en ‘Ongelooflijk’ en ‘Heb je zijn ogen gezien?’) kwam ik pas ettelijke minuten na Charlotte bij de wachtende limousine aan. Opnieuw was meneer Marley erop uitgestuurd om ons af te halen en hij leek nerveuzer dan ooit. Xemerius hurkte op het dak van de auto en zwiepte met zijn staart.


  Charlotte zat al achterin en keek me geërgerd aan. ‘Waar bleef jij nou zo lang? Een man als Giordano laat je niet wachten. Ik geloof dat het totaal niet tot je is doorgedrongen wat een eer het is dat hij jou lesgeeft.’


  Meneer Marley duwde me met een verlegen gezicht de auto in en sloot het portier.


  ‘Is er iets?’ Ik had het akelige gevoel dat ik iets gemist had. De uitdrukking op Charlottes gezicht bevestigde dat alleen maar.


  Toen de auto zich in beweging zette, liet Xemerius zich dwars door het dak naar binnen zakken en plofte op de bank tegenover me neer. Meneer Marley was net als de vorige keer voorin naast de chauffeur gaan zitten.


  ‘Het zou fijn zijn als je vandaag iets meer je best doet,’ zei Charlotte. ‘Voor mij is dit allemaal ontzettend pijnlijk. Je bent tenslotte mijn nichtje.’


  Ik schoot in de lach. ‘Ach, kom op, Charlotte! Tegenover mij hoef je echt niet te doen alsof. Je vindt het alleen maar heerlijk dat ik mezelf zo belachelijk maak.’


  ‘Dat is niet waar!’ Charlotte schudde haar hoofd. ‘Dat is echt weer iets voor jou, om dat te denken. Je bent zo kinderachtig en egocentrisch. Iedereen wil je alleen maar helpen, zodat je… niet alles kapotmaakt met je onhandigheid. Hoewel… misschien krijg je daar niet eens de kans meer voor. Ik kan me best voorstellen dat ze alles afblazen…’


  ‘Waarom dan?’


  Charlotte keek me een tijdje zwijgend aan en zei toen, met iets van leedvermaak in haar stem: ‘Dat zul je gauw genoeg merken. Als je er al achter komt.’


  ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ik, alleen wendde ik me niet tot Charlotte, maar tot Xemerius. Ik was niet gek. ‘Heeft meneer Marley iets verteld toen ik er nog niet was?’


  Alleen cryptisch geneuzel,’ zei Xemerius, terwijl Charlotte haar lippen op elkaar kneep en uit het raam keek. ‘Blijkbaar is er iets voorgevallen tijdens een tijdsprong vanochtend van, eh… Flonkersteentje…’ Hij krabde met zijn staart langs zijn wenkbrauw.


  ‘Laat me nou niet alles eruit hoeven trekken!’


  Charlotte, die natuurlijk dacht dat ik het tegen haar had, zei: ‘Als je niet te laat gekomen was, wist je het ook.’


  ‘…diamant!’ zei Xemerius. ‘Iemand heeft hem… Tja, hoe kan ik het het beste uitleggen? Iemand heeft hem een dreun voor zijn smoel verkocht.’


  Mijn maag kneep zich pijnlijk samen. ‘Wat?’


  ‘Maak je toch niet zo druk,’ zei Xemerius. ‘Hij leeft nog, hoor. Dat heb ik in elk geval op kunnen maken uit het opgewonden gebrabbel van die vuurtoren. Ach mijn lieve hemel! Je bent zo wit als een doek. Oh-o, je gaat toch niet kotsen? Beheers je een beetje, alsjeblieft!’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ik. Ik voelde me echt vreselijk beroerd.


  ‘Wat kun je niet?’ siste Charlotte. ‘Het eerste dat een gendrager leert, is zijn eigen behoeften op de tweede plaats te zetten en zijn best te doen voor de zaak. Jij doet juist het tegenovergestelde.’


  Voor mijn innerlijk oog zag ik Gideon bedekt met bloed op de grond liggen. Ademhalen viel me zwaar.


  ‘Ach, hou toch een keer je kop, Charlotte!’ riep ik.


  Xemerius stak een van zijn klauwen uit en legde die kalmerend op mijn knie. ‘Ik zal eens zien wat ik kan uitvinden. Ik zoek je knuffelvriendje wel op en laat je dan iets horen, oké? Maar ga alsjeblieft niet janken! Dan wind ik me toch alleen maar op en spuug ik water over die goeie leren bekleding en dan denkt je nicht dat je het in je broek gedaan hebt.’


  Met een sprong verdween hij door het dak van de auto en vloog ervandoor. Het duurde een kwellende anderhalf uur voor hij weer aan mijn zijde opdook.


  Anderhalf uur waarin ik me het allerergste voorstelde en me meer dood dan levend voelde. Het maakte de zaak er niet beter op dat we in de tussentijd in Temple waren aangekomen, waar de onverbiddelijke meester me al stond op te wachten. Maar ik was noch in staat om te luisteren naar Giordano’s uitweidingen over het thema ‘koloniale politiek’, noch om Charlottes danspassen na te doen. Wat als Gideon opnieuw was aangevallen door mannen met degens en hij zich deze keer niet had kunnen verweren? Als ik hem niet bedekt met bloed op de grond zag liggen, stelde ik me voor dat hij in een bed op de intensive care lag, aangesloten aan duizenden slangen en net zo wit als het laken. Waarom was er nou niemand aan wie ik kon vragen hoe het met hem ging?


  Eindelijk kwam Xemerius dwars door de muur het oude refectorium binnengevlogen.


  ‘En?’ vroeg ik zonder me iets aan te trekken van Giordano en Charlotte. Ze waren juist bezig om me bij te brengen hoe je tijdens een soiree in de achttiende eeuw applaudisseerde. Natuurlijk heel anders dan ik het deed.


  ‘Dat is net ‘Klap eens in je handjes’, dom kind,’ zei Giordano. ‘Zo klappen kinderen in de zandbak als ze blij zijn… Waar zit ze nu weer naar te kijken? Ik word gek!’


  ‘Alles helemaal oké, hooibergmeisje.’ Xemerius grijnsde vrolijk. ‘De jongen kreeg iets op zijn kop gemikt en was een paar uurtjes buiten gevecht gesteld. Maar het ziet ernaar uit dat zijn schedel zo hard is als een diamant, want hij heeft niet eens een hersenschudding. En die wond op zijn voorhoofd maakt hem op de een of andere manier, eh… O nee, nou niet meteen weer zo bleek worden! Ik zei toch dat alles oké is!’


  lk haalde diep adem. Ik voelde me bijna duizelig van opluchting.


  ‘Zo is het beter,’ zei Xemerius. ‘Geen reden om te gaan hyperventileren. Loverboy heeft al zijn mooie witte tanden nog. En hij zit de hele tijd voor zich uit te vloeken, volgens mij is dat ook een goed teken.’


  Godzijdank. Godzijdank. Godzijdank.


  Wie wel bijna aan het hyperventileren was, was Giordano. Mij best. Plotseling kon al zijn gegil me niets meer schelen. Integendeel, het was eigenlijk heel grappig om te zien hoe de huidskleur tussen zijn baardlijntjes van donkerroze in paars veranderde.


  Meneer George kwam net op tijd om te verhinderen dat Ploflip me uit louter woede een draai om mijn oren verkocht.


  ‘Vandaag ging het zo mogelijk nog slechter.’ Giordano liet zich op een sierlijk stoeltje zakken en depte zich met een zakdoek in dezelfde kleur als zijn gezicht het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ze staarde de hele tijd met glazige ogen voor zich uit. Als ik niet beter wist, zou ik aan drugs denken!’


  ‘Giordano, alsjeblieft…’ zei meneer George. ‘We hebben vandaag al geen erg goede dag…’


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met… hem?’ vroeg Charlotte zacht, met een zijdelingse blik op mij.


  ‘Zoals gezien de omstandigheden verwacht kon worden,’ reageerde meneer George ernstig.


  Weer wierp Charlotte me een korte, onderzoekende blik toe. Ik staarde boos terug. Gaf het haar soms een ziek soort bevrediging dat ze iets wist waarvan ze dacht dat het me vreselijk interesseerde?


  ‘Ach, hou toch op!’ zei Xemerius. ‘Het gaat prima met hem, geloof mij, schatje! Hij heeft zojuist een enorme kalfsschnitzel met gebakken aardappelen en groente naar binnen gewerkt. Klinkt dat als ‘zoals gezien de omstandigheden verwacht kon worden’?’


  Giordano ergerde zich dat niemand naar hem luisterde. ‘Als het mij uiteindelijk maar niet wordt aangerekend,’ zei hij scherp en hij schoof zijn stoeltje opzij. ‘Ik heb gewerkt met onbekende talenten en met de groten der aarde, maar nog nooit, nooit heb ik zoiets onder ogen gekregen als dit hier.’


  ‘Mijn beste Giordano, u weet hoezeer we u hier waarderen. En niemand is beter geschikt om Gwendolyn op haar…’ Meneer George verstomde, omdat Giordano pruilend zijn onderlip naar voren had geduwd en zijn hoofd met het betonnen kapsel in zijn nek had geworpen.


  Als u maar niet zegt dat ik u niet gewaarschuwd heb,’ snauwde hij. ‘Dat is het enige wat ik vraag.’


  ‘Prima,’ zei meneer George zuchtend. ‘Ik… nou ja, goed dan. Ik zal het zo doorgeven. Kom je, Gwendolyn?’


  Ik had mijn hoepelrok al losgegespt en hing hem netjes over de pianokruk. ‘Tot ziens,’ zei ik tegen Giordano.


  Die trok nog steeds hetzelfde pruilgezicht. ‘Ik vrees dat dat helaas niet te vermijden valt.’


  Op weg naar beneden naar het oude alchemielaboratorium, een route die ik inmiddels bijna blindelings kende, vertelde meneer George me wat er die ochtend gebeurd was. Hij was enigszins verbaasd dat meneer Marley me nog niets over de gebeurtenissen had verteld, en ik nam niet de moeite om hem uit te leggen hoe dat zo gekomen was.


  Ze hadden Gideon voor een kleine opdracht (wat voor opdracht dat was, wilde meneer George me niet verklappen) met de chronograaf naar het verleden gestuurd (het jaar wilde meneer George me ook al niet verklappen) en hem twee uur later bewusteloos aangetroffen in een gang niet ver van de kamer met de chronograaf. Hij had een oppervlakkige wond aan zijn voorhoofd, die waarschijnlijk was toegebracht met een knuppelachtig voorwerp. Gideon kon zich er niets van herinneren, de aanvaller moest hem in een hinderlaag gelokt hebben en vervolgens hebben toegeslagen.


  ‘Maar wie…’


  ‘We weten het niet. Een vervelende situatie, zeker bij de huidige stand van zaken. We hebben hem grondig onderzocht en er is nergens een prikwond te zien waaruit af te leiden zou zijn dat iemand hem bloed kan hebben…’


  ‘Zou het bloed uit de hoofdwond niet al genoeg geweest kunnen zijn?’ vroeg ik met een lichte huivering.


  ‘Misschien,’ gaf meneer George toe. ‘Maar als… als iemand echt op zeker had willen spelen, had hij het bloed op een andere manier afgenomen. Nou ja, er zijn talloze verklaringen mogelijk. Niemand wist dat Gideon daar op die avond zou opduiken, dus het is onwaarschijnlijk dat iemand speciaal op hem zat te wachten. Het ligt veel meer voor de hand dat het om een toevallige ontmoeting gaat. Het… In sommige jaren wemelt het hier beneden van de subversieve elementen, smokkelaars, misdadigers, onderwereldfiguren in de ware zin van het woord. Ik persoonlijk denk dat het een vervelend toeval is geweest…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Nou ja, in elk geval lijkt Gideon het avontuur goed doorstaan te hebben; dokter White heeft geen ernstige verwondingen kunnen vaststellen. En dus kunnen jullie zoals gepland zondagmiddag naar de soiree vertrekken.’ Hij lachte. ‘Wat klinkt dat raar: een soiree op zondagmiddag.’


  Ja, ha ha, heel grappig. ‘Waar is Gideon nu?’ vroeg ik ongeduldig. ‘In het ziekenhuis?’


  ‘Nee. Hij rust uit… hoop ik. Hij was alleen in het ziekenhuis voor de CAT-scan en toen die godzijdank geen rare dingen uitwees, heeft hij zichzelf weer ontslagen. Hij kreeg gisteravond namelijk onverwacht bezoek van zijn broer…’


  ‘Ik weet het,’ zei ik. ‘Meneer Whitman heeft Raphael vandaag ingeschreven bij Saint Lennox.’


  Ik hoorde meneer George diep zuchten. ‘Die jongen is van huis weggelopen nadat hij met zijn vrienden een of andere onzinnige streek had uitgehaald. Een belachelijk idee van Falk om Raphael hier in Engeland te houden. In deze turbulente tijden hebben we allemaal - en Gideon nog het meest - wel iets beters te doen dan ons om een dwarse puber te bekommeren… Maar Falk heeft nooit nee kunnen zeggen tegen Selina, en zoals het er nu naar uitziet, is dit Raphaels laatste kans om zijn middelbareschooldiploma te halen, ver weg van de vrienden die zo’n slechte invloed op hem hebben.’


  ‘Selina… is dat de moeder van Gideon en Raphael?’


  ‘Ja,’ antwoordde meneer George. ‘De vrouw van wie die twee hun mooie groene ogen geërfd hebben. Zo, daar zijn we. Je kunt de blinddoek afdoen.’


  Deze keer waren we alleen in de kamer met de chronograaf.


  ‘Charlotte zei dat jullie de geplande bezoeken aan de achttiende eeuw onder deze omstandigheden zouden afzeggen,’ zei ik hoopvol. ‘Of uitstellen? Zodat Gideon tijd heeft om te herstellen en ik misschien nog wat langer kan oefenen…’


  Meneer George schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat zullen we niet doen. We zullen alle denkbare voorzorgsmaatregelen nemen, maar de graaf vindt het strakke tijdschema zeer belangrijk. Gideon en jij gaan overmorgen naar die soiree, dat staat vast. Heb je nog bijzondere wensen voor het jaar waar we je vandaag naartoe sturen om te elapseren?’


  ‘Nee,’ zei ik zo onverschillig mogelijk. ‘Het maakt niet veel uit wanneer je in een kelderruimte opgesloten zit, of wel?’


  Meneer George haalde de chronograaf voorzichtig uit de fluwelen doek. ‘Dat is waar. We sturen Gideon meestal naar 1953, dat was een rustig jaar. We moeten alleen oppassen dat hij zichzelf niet tegenkomt.’ Hij grinnikte. ‘Dat lijkt me zo akelig, om ergens opgesloten te zitten met je eigen ik.’ Hij wreef over zijn kogelronde buik en keek nadenkend omhoog. ‘Wat dacht je van 1956? Ook een zeer rustig jaar.’


  ‘Ja, klinkt perfect,’ zei ik.


  Meneer George gaf me de zaklamp en trok de ring van zijn vinger. ‘Alleen voor het geval… Wees maar niet bang, er zal echt niemand komen, ’s nachts om half drie.’


  ‘’s Nachts om half drie?’ herhaalde ik geschrokken. Hoe moest ik midden in de nacht mijn grootvader opzoeken? Geen mens zou geloven dat ik in de kelders verdwaald was, ’s nachts om half drie. Misschien was er wel niemand in het gebouw. Dan was alles helemaal voor niets! ‘O, meneer George, alstublieft niet. Stuurt u me niet midden in de nacht die griezelige catacomben in, helemaal alleen…’


  ‘Maar Gwendolyn, dat maakt toch niets uit, diep onder de grond, in een afgesloten ruimte…’


  ‘Maar ik ben… ’s nachts altijd zo bang! Alstublieft, u mag me echt niet alleen…’ Ik was zo vertwijfeld dat mijn ogen zich met tranen vulden, zonder dat ik de natuur een handje hoefde te helpen.


  ‘Oké, het is al goed.’ Meneer George keek me met zijn kleine oogjes geruststellend aan. ‘Ik vergat dat je… Laten we gewoon een ander tijdstip op de dag nemen. Zullen we zeggen ’s middags tegen drieën?’


  ‘Dat is beter,’ zei ik. ‘Dank u wel, meneer George.’


  ‘Niets te danken.’ Meneer George rukte even zijn blik los van de chronograaf en glimlachte naar me. ‘We vragen werkelijk erg veel van je. Ik geloof dat ik me in jouw plaats ook niet op mijn gemak zou voelen, helemaal alleen in een kelder. Vooral aangezien je af en toe dingen ziet die anderen niet zien…’


  ‘Ja, bedankt dat u me daaraan herinnert,’ zei ik.


  Xemerius was er niet, hij zou zich vast vreselijk hebben opgewonden over het woord ‘dingen’.


  ‘Hoe zat het ook weer met die graven vol beenderen en schedels vlak om de hoek?’


  ‘O,’ zei meneer George. ‘Ik wilde je niet extra bang maken.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen. Voor de doden ben ik niet bang. In tegenstelling tot levende mensen kunnen ze je, naar mijn ervaring, niets doen.’ Ik zag dat meneer George een wenkbrauw omhoogtrok en voegde er snel aan toe: ‘Natuurlijk vind ik ze wel heel griezelig en ik wil in geen geval ’s nachts vlak naast de catacomben ziften…’ Ik stak mijn hand naar hem uit en hield met de andere mijn schooltas dicht tegen me aan gedrukt. ‘Neemt u deze keer alstublieft mijn ringvinger, die is nog niet geweest.’


  Mijn hart klopte als een razende toen ik de sleutel uit de bergplaats achter de bakstenen haalde en het papiertje openvouwde dat Lucas erbij gelegd had. Er stonden alleen een paar Latijnse woorden op, geen persoonlijk bericht. Het wachtwoord van de dag leek me ongewoon lang en ik probeerde niet eens om het uit mijn hoofd te leren. Ik haalde een balpen uit mijn etui en schreef de woorden in mijn handpalm. Lucas had ook een plattegrond van de keldergewelven getekend. Volgens het kaartje moest ik de deur uit en dan rechtsaf, daarna in totaal drie keer links, tot ik bij de grote trap kwam, waar de eerste wachters zouden staan. De deur ging moeiteloos open toen ik de sleutel in het slot had omgedraaid. Ik dacht even na, maar besloot toen om hem niet weer op slot te doen, voor het geval ik op de terugweg haast zou hebben. Het rook muf hier beneden en aan de muren kon je duidelijk zien hoe oud deze gewelven waren. Het plafond was laag en de gangen vreselijk smal. Elke paar meter splitste zich een andere gang af of was er een deur in de muur. Zonder mijn zaklamp en de plattegrond van Lucas was ik waarschijnlijk verloren geweest, ook al voelde ik me hier beneden vreemd vertrouwd. Toen ik links afsloeg, de laatste gang voor de trap in, hoorde ik stemmen en ik haalde diep adem.


  Nu kwam het erop aan om de wachters ervan te overtuigen dat er echt een goede reden was om me door te laten. Anders dan in de achttiende eeuw zagen deze twee er totaal ongevaarlijk uit. Ze zaten op de onderste treden van de trap te kaarten. Toen ze me zagen, liet de een zijn kaarten vallen en de ander sprong op en zocht wild naar zijn degen, die tegen de muur stond.


  ‘Goedendag,’ zei ik moedig. ‘Laat u zich door mij niet storen.’


  ‘Hoe… hoe… hoe?’ stotterde de eerste.


  De tweede had inmiddels zijn degen gegrepen en staarde me besluiteloos aan.


  ‘Is een degen niet een enigszins exotisch wapen voor de twintigste eeuw?’ vroeg ik verward. ‘Wat doet u als er iemand met een handgranaat langskomt? Of een machinegeweer?’


  ‘Hier komt niet vaak iemand langs,’ zei de man met de degen en hij grijnsde verlegen. ‘Het is meer een traditioneel wapen, dat…’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij zichzelf tot de orde wilde roepen, vermande zich en ging kaarsrecht staan. ‘Wachtwoord?’


  Ik keek in mijn handpalm. Nam quod in iuventus non discitur, in matura aetate nescitur.’


  ‘Dat klopt,’ zei de man die nog steeds op de trap zat. ‘Maar waar komt u vandaan, als ik vragen mag?’


  ‘Uit het paleis van justitie,’ zei ik. ‘Een superkorte route! Kan ik u bij gelegenheid wel eens laten zien. Maar nu heb ik een zeer belangrijke afspraak met Lucas Montrose.’


  ‘Montrose? Ik weet niet eens of hij vandaag op kantoor is,’ zei de man met de degen en de andere zei: ‘We brengen u naar boven, miss, maar eerst moet u ons uw naam zeggen. Voor het verslag.’ Ik zei de eerste naam die me te binnen schoot. Misschien iets te overhaast.


  ‘Violet Purpleplum?’ herhaalde de man met de degen ongelovig terwijl de andere naar mijn benen staarde.


  Waarschijnlijk klopte de lengte van de rok van mijn schooluniform niet erg met de mode van 1956. Nou ja, het moest er maar mee door kunnen.


  ‘Ja,’ zei ik een beetje agressief, omdat ik me aan mezelf ergerde. ‘Dat is geen reden om zo raar te grijnzen. Niet iedereen kan Smith of Miller heten. Kunnen we nu?’


  De twee mannen ruzieden even wie van hen me naar boven mocht brengen, tot de man met de degen het opgaf en zich opnieuw op de trap installeerde. Op weg naar boven wilde de andere weten of ik hier al eens eerder geweest was. Ja hoor, zei ik, al meerdere keren, en de drakenzaal was toch zo mooi, nietwaar, en mijn halve familie was lid van de Wachters, en toen meende de man zich plotseling te herinneren dat hij me tijdens het laatste tuinfeest gezien had.


  ‘U was het meisje dat de limonade inschonk, toch? Samen met lady Gainsley.’


  ‘Eh… precies,’ zei ik en meteen zaten we midden in een gezellig gesprek over het tuinfeest, de rozen en allerlei mensen die ik niet kende. (Wat me er niet van weerhield om iets te zeggen over de belachelijke hoed van mevrouw Lamotte en over het feit dat uitgerekend meneer Mason zich had ingelaten met een meisje van kantoor, foei!)


  Toen we langs de eerste ramen kwamen, keek ik nieuwsgierig naar buiten; het zag er allemaal erg vertrouwd uit. Het was echt vreemd te weten dat de stad er buiten de eerbiedwaardige muren van Temple heel anders zou uitzien dan in mijn tijd. Ik had de neiging om direct naar buiten te stormen en het zelf te gaan bekijken om het te kunnen geloven.


  Op de eerste verdieping klopte de wachter op de deur van een kantoor. Op een bordje las ik de naam van mijn grootvader en ik voelde een golf van trots door me heen stromen. Het was me gelukt!


  ‘Een miss Purpleplum voor meneer Montrose,’ zei de wachter door de kier van de deur.


  ‘Veel dank voor het brengen,’ zei ik, terwijl ik langs hem het kantoor in schoof. ‘We zien elkaar vast bij het volgende tuinfeest.’


  ‘Ja. Daar verheug ik me op,’ zei hij, maar ik had de deur al voor zijn neus dichtgedaan.


  Triomfantelijk draaide ik me om. ‘Nou, daar ben ik dan.’


  ‘Miss, eh… Purpleplum?’ De man aan het bureau keek me met grote ogen aan. Het was beslist niet mijn grootvader.


  Ik staarde geschrokken terug. Hij was heel jong, eigenlijk nog bijna een jongen, en hij had een rond, glad gezicht met heldere, vriendelijke ogen, die me erg bekend voorkwamen.


  ‘Meneer George?’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Kennen we elkaar?’ De jonge meneer George was opgestaan.


  ‘Ja, natuurlijk. Van het laatste tuinfeest,’ stamelde ik terwijl de gedachten door mijn hoofd buitelden. ‘Ik was degene die de limonade… Waar is groot… Lucas? Heeft hij niet gezegd dat hij vandaag met me had afgesproken?’


  ‘Ik ben zijn assistent en ik werk hier nog niet zo lang,’ zei meneer George verlegen. ‘En nee, hij heeft niets gezegd. Maar hij kan ieder moment terugkomen. Wilt u zo lang misschien gaan zitten, miss, eh…?’


  ‘Purpleplum!’


  ‘Juist. Kan ik misschien een kopje koffie voor u laten halen?’ Hij liep om het bureau heen en zette een stoel voor me neer, waar ik me graag op liet neerzakken.


  Mijn benen voelden nogal wiebelig. ‘Nee, dank u. Geen koffie.’


  Hij nam me enigszins besluiteloos op. Ik staarde zonder iets te zeggen terug.


  ‘Zit u… bij de padvinders?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Nou ja… vanwege het uniform.’


  ‘Nee.’ Ik kon niet anders, ik moest meneer George wel blijven aanstaren.


  Hij was het… onmiskenbaar! Hij leek ongelooflijk veel op zijn vijfenvijftig jaar oudere ik, behalve dan dat die geen haar meer had, een bril droeg en ongeveer net zo breed als lang was. De jonge meneer George had juist een heleboel haar, dat hij met een keurige scheiding en veel pommade in model gebracht had, en hij was heel slank. Blijkbaar vond hij het niet erg prettig om zo aangestaard te worden, want hij werd rood, ging weer achter zijn bureau zitten en begon in een stapel papieren te bladeren. Ik vroeg me af wat hij zou zeggen als ik zijn zegelring uit mijn tas zou halen en die aan hem zou laten zien.


  Minstens een kwartier zaten we zwijgend voor ons uit te staren, tot de deur van het kantoor openging en mijn grootvader binnenkwam. Toen hij me zag, werden zijn ogen heel even groot van verbazing, maar meteen wist hij zich weer te beheersen en hij zei: ‘Ach, kijk nou toch eens aan, mijn lieve nichtje!’


  Ik sprong direct op. Sinds onze laatste ontmoeting was Lucas duidelijk volwassener geworden. Hij droeg een elegant pak en een vlinderdas, en hij had een snor, die hem niet erg goed stond. De snor kietelde toen hij me op beide wangen kuste.


  ‘Wat een aangename verrassing, Hazel! Hoe lang blijf je in de stad? En zijn je lieve ouders ook meegekomen?’


  ‘Nee,’ stamelde ik. Dat ik uitgerekend die verschrikkelijke Hazel moest zijn! ‘Die zijn thuis, bij de katten…’


  ‘Dit is trouwens Thomas George, mijn nieuwe assistent. Thomas, dit is Hazel Montrose, uit Gloucestershire. Ik heb je toch verteld dat ze me binnen niet al te lange tijd een keertje zou komen bezoeken?’


  ‘Ik dacht dat ze Purpleplum heette!’ zei meneer George.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat klopt ook. Dat is mijn tweede naam. Hazel Violet Montrose Purpleplum. Maar wie kan dat nou ooit onthouden?’


  Lucas keek me met gefronst voorhoofd aan. ‘Ik ga een korte wandeling met Hazel maken,’ zei hij toen tegen meneer George. ‘Akkoord? Als iemand naar me vraagt, zeg je dat ik een gesprek met een cliënt heb.’


  ‘Ja, meneer Montrose,’ zei meneer George, die zijn best deed om onverschillig te kijken.


  ‘Tot ziens,’ zei ik.


  Lucas nam me bij de arm en trok me de kamer uit. We glimlachten gespannen naar elkaar, hij nog krampachtiger dan ik, en pas toen we de zware voordeur achter ons hadden dichtgetrokken en in de zonnige steeg stonden, spraken we weer.


  ‘Ik wil niet die verschrikkelijke Hazel zijn,’ zei ik verwijtend, terwijl ik nieuwsgierig om me heen keek. Temple leek in die vijfenvijftig jaar niet veel veranderd te zijn, als je de auto’s buiten beschouwing liet. ‘Zie ik er soms uit als iemand die boven haar hoofd katten aan hun staart laat rondslingeren?’


  ‘Purpleplum!’ zei Lucas minstens even verwijtend. ‘Wist je soms niets opvallenders?’ Toen pakte hij me bij mijn schouders en nam me onderzoekend op. ‘Laat me je eens bekijken, kleindochter! Je ziet er nog precies zo uit als acht jaar geleden.’


  ‘Ja, dat was ook pas eergisteren,’ zei ik.


  ‘Ongelooflijk,’ zei Lucas. ‘Al die jaren heb ik gedacht dat ik het misschien alleen maar gedroomd had…’


  ‘Gisteren kwam ik in het jaar 1953 terecht, maar toen was ik niet alleen.’


  ‘Hoeveel tijd hebben we vandaag?’


  ‘Ik ben om drie uur jullie tijd geland, om half zeven precies zal ik weer terugspringen.’


  ‘Dan hebben we tenminste even de tijd om te praten. Kom, om de hoek is een café, daar kunnen we theedrinken.’ Lucas nam me bij de arm en we liepen in de richting van The Strand. ‘Je zult het niet geloven, maar sinds drie maanden ben ik vader,’ vertelde hij onder het lopen. ‘Ik moet zeggen dat het een fantastisch gevoel is. En ik geloof dat Arista een goede keuze was. Claudine Seymour is nogal in de breedte gegroeid, en bovendien zeggen ze dat ze er graag eentje neemt. ’s Ochtends vroeg al.’


  We liepen door een steegje en gingen toen onder een poortje door de straat op. Daar bleef ik overweldigd staan. Het verkeer raasde over The Strand als altijd, maar bestond nu uit niets dan oldtimers. De rode dubbeldekkerbussen zagen eruit alsof ze zo uit het museum kwamen en maakten een oorverdovend lawaai, en de meeste mensen die op de stoep langsliepen, droegen hoeden; mannen, vrouwen en zelfs de kinderen! Aan de muur van een huis schuin aan de overkant hing een filmposter die reclame maakte voor High Society, met de buitenaards mooie Grace Kelly en de ongelooflijk lelijke Frank Sinatra. Met open mond keek ik om me heen, waardoor ik nauwelijks vooruitkwam. Alles zag eruit als op een nostalgische ansichtkaart in retrostijl, alleen veel kleuriger.


  Lucas nam me mee naar een gezellig café op een hoek en bestelde thee en scones. ‘De laatste keer had je zo’n honger,’ herinnerde hij zich. ‘Ze hebben hier ook lekkere sandwiches.’


  ‘Nee, bedankt,’ zei ik. ‘Opa, nog even over meneer George… In 2011 doet hij alsof hij me nooit eerder gezien heeft.’


  Lucas haalde zijn schouders op. ‘Ach, om die jongen hoef je je geen zorgen te maken. Het duurt nog vijfenvijftig jaar voor jullie elkaar weerzien. Waarschijnlijk is hij je dan gewoon vergeten.’


  ‘Ja, misschien.’ Ik keek geïrriteerd naar de vele rokers.


  Vlak naast ons, aan een niervormig tafeltje met daarop een glazen asbak ter grootte van een schedel, zat een dikke heer met een sigaar. De lucht was blauw van de rook. Hadden ze in 1956 nog nooit van longkanker gehoord?


  ‘Ben je er inmiddels achter wat de groene ruiter is?’ vroeg ik.


  ‘Nee, maar ik heb wel iets veel belangrijkers ontdekt. Ik weet nu waarom Lucy en Paul de chronograaf zullen stelen.’ Lucas keek kort om zich heen en zette zijn stoel iets dichter bij de mijne. ‘Na jouw bezoek zijn Lucy en Paul nog een paar keer komen elapseren zonder dat er iets bijzonders gebeurde. We dronken samen thee, ik heb ze hun Franse woordjes overhoord en we hebben ons keurig vier uur lang verveeld. Ze mochten het gebouw niet uit, dat was voorschrift, en Kenneth de Villiers, die ouwe klikspaan, zorgde ervoor dat we ons daar ook aan hielden. Eén keer heb ik Lucy en Paul namelijk naar buiten gesmokkeld, zodat ze naar de film konden en een beetje rond konden kijken, maar stom genoeg hebben ze ons toen betrapt. Ach, wat zeg ik, Kenneth heeft ons toen betrapt. Het was een vreselijk gedoe. Ik kreeg een disciplinaire straf opgelegd en een half jaar lang stond er voortdurend een wachtpost voor de deur van de drakenzaal als Lucy en Paul bij ons waren. Dat werd pas weer anders toen ik mijn derde adeptengraad behaalde. O, dankuwel.’ Dat laatste was tegen de serveerster, die er eerlijk waar uitzag als Doris Day in de film The man who knew too much. Haar lichtblond geverfde haren waren kort geknipt en ze droeg een luchtig jurkje met een wijd uitwaaierende rok. Met een stralende lach zette ze onze bestelling voor ons neer en het had me niks verbaasd als ze Que sera, sera was gaan zingen.


  Lucas wachtte tot ze buiten gehoorsafstand was en ging toen verder. ‘Natuurlijk heb ik door voorzichtig navragen geprobeerd uit te vinden welke reden ze zouden kunnen hebben om er met de chronograaf vandoor te gaan. Zonder succes. Hun enige probleem was dat ze vreselijk verliefd op elkaar waren. Blijkbaar zag men een relatie tussen die twee in hun tijd niet erg zitten, dus hielden ze die geheim. Slechts een paar mensen wisten ervan, ik bijvoorbeeld, en je moeder, Grace.’


  ‘Dan zijn ze misschien alleen maar naar het verleden gevlucht om samen te kunnen zijn! Net als Romeo en Julia?’ Ach, wat vreselijk romantisch.


  ‘Nee,’ zei Lucas. ‘Nee, dat was niet de reden.’ Hij roerde in zijn theeglas, terwijl ik verlangend naar het mandje vol warme scones staarde, die onder een servet lagen en verleidelijk geurden. ‘De reden daarvoor was ik.’


  ‘Wat? Jij?!’


  ‘Nou ja, niet direct ik. Maar het was wel mijn schuld. Op een dag ben ik namelijk op het totaal idiote idee gekomen om Lucy en Paul gewoon nog een stuk verder terug in de tijd te sturen.’


  ‘Met de chronograaf? Maar hoe…?’


  ‘Hemel, ja, het was totaal idioot, dat zeg ik toch.’ Lucas haalde een hand door zijn haar. ‘Maar we zaten elke dag vier uur opgesloten in die verdomde drakenzaal, samen met de chronograaf. Het lag voor de hand dat we een keer op dat belachelijke idee zouden komen. Ik bestudeerde grondig allerlei plattegronden, de geheime geschriften en natuurlijk de annalen, daarna regelde ik kostuums uit de voorraad en ten slotte lazen we het bloed van Lucy en Paul in de chronograaf in en stuurde ik ze om het uit te proberen twee uur lang naar het jaar 1590. Alles verliep zonder enig probleem. Toen de twee uur om waren, sprongen ze terug naar mij in het jaar 1948, zonder dat iemand ook maar gemerkt had dat ze weg waren geweest. En een half uur later sprongen ze van daaruit terug naar 1992. Het was perfect.’


  Ik stak een dik met clotted cream besmeerde scone in mijn mond. Ik kon beter denken als ik kauwde. Er drongen zich een boel vragen op en ik stelde gewoon de eerste de beste die in me opkwam. ‘Maar in 1590 bestonden de Wachters toch nog helemaal niet?’


  ‘Precies,’ zei Lucas. ‘Toen was dit gebouw er zelfs niet eens. En dat was ons geluk. Of onze pech, net hoe je het bekijkt.’ Hij nam een slok thee. Hij had nog niets gegeten en zo langzamerhand begon ik me af te vragen hoe hij al die kilo’s er ooit bij wilde krijgen. ‘Aan de hand van oude kaarten had ik ontdekt dat het gebouw met de drakenzaal exact op de plek gebouwd is waar zich van de late zestiende eeuw tot het einde van de zeventiende eeuw een klein plein met een fontein bevond.’


  ‘Ik begrijp niet helemaal…’


  ‘Wacht maar af. Die ontdekking was voor ons als een soort vrijreizenkaartje. Lucy en Paul konden vanuit de drakenzaal naar dat pleintje in het verleden springen en ze hoefden alleen op tijd daar terug te zijn en dan sprongen ze automatisch naar de drakenzaal. kun je me nog volgen?’


  ‘En als ze op klaarlichte dag op dat plein landden? Werden ze dan niet meteen gearresteerd en als heksen verbrand?’


  ‘Het was een heel rustig pleintje, meestal werden ze niet eens opgemerkt. En als mensen ze toch zagen, wreven die zich alleen maar verbaasd in de ogen en dachten dat ze even niet hadden opgelet. Natuurlijk was het desondanks ongelooflijk gevaarlijk, maar wij vonden het gewoon geniaal. We waren vreselijk ingenomen met onszelf dat we op het idee gekomen waren en dat we iedereen te slim af waren, en Lucy en Paul hadden ontzettend veel plezier. Ik ook, zelfs al zat ik voortdurend op hete kolen in de drakenzaal te wachten tot Lucy en Paul terug zouden springen. Je moet er niet aan denken dat er iemand binnen zou zijn gekomen…’


  ‘Dat was tamelijk dapper,’ zei ik.


  ‘Ja,’ gaf Lucas toe en hij keek een beetje schuldbewust. ‘Zulke dingen haal je alleen uit wanneer je jong bent. Tegenwoordig zou ik het niet meer doen, beslist niet. Maar ik dacht steeds: als het echt gevaarlijk is, zal mijn oude, wijze ik uit de toekomst wel ingrijpen, snap je?’


  ‘Welk wijze ik uit de toekomst?’ vroeg ik met een grijns.


  ‘Nou ja, ikzelf,’ riep Lucas en meteen dempte hij zijn stem weer. ‘Ik zou in 1992 toch nog wel weten wat ik in 1948 met Lucy en Paul had uitgespookt, en als het verkeerd gelopen zou zijn, dan zou ik hen vast voor mijn lichtzinnige, jonge ik gewaarschuwd hebben… dacht ik.’


  ‘Oké,’ zei ik langzaam en ik nam nog een scone, zogezegd als breinvoedsel. ‘Maar dat heb je niet gedaan?’


  Lucas schudde zijn hoofd. ‘Blijkbaar niet, idioot die ik ben. En zo werden we steeds lichtzinniger. Toen Lucy op school Hamlet las, stuurde ik ze naar het jaar 1602. Drie dagen achter elkaar konden ze de originele opvoering van de Lord Chamberlain’s Men in het Globetheater zien.’


  ‘In Southwark?’


  Lucas knikte. ‘Ja, dat was nog tamelijk omslachtig. Ze moesten over de London Bridge naar de andere kant van de Theems, daar proberen zo veel mogelijk van Hamlet te zien en vervolgens zorgen dat ze terug waren vóór de volgende tijdsprong. Twee dagen ging het goed, maar op de derde dag was er een ongeluk gebeurd op de London Bridge en Lucy en Paul waren getuige van een misdaad. Het lukte ze niet om vóór hun tijdsprong de andere oever te bereiken, dus landden ze in het Southwark van 1948, half in de Theems, terwijl ik bijna gek werd van de zorgen.’ Blijkbaar kreeg de herinnering hem weer te pakken, want hij werd bleek om zijn neus. ‘Net op het nippertje, kletsnat en in hun kostuums uit de zeventiende eeuw bereikten ze Temple, waarvandaan ze naar het jaar 1992 terugsprongen. Ik hoorde dat allemaal pas tijdens hun volgende bezoek…’


  Mijn hoofd duizelde alweer van alle jaartallen. ‘Wat was het voor misdaad die ze zagen gebeuren?’


  Lucas schoof zijn stoel nog iets dichterbij. Zijn ogen achter zijn bril waren donker van ernst. ‘Dat is precies het punt! Lucy en Paul zagen dat de graaf van Saint Germain iemand vermoordde.’


  ‘De graaf?’


  ‘Lucy en Paul hadden de graaf in die tijd nog maar twee keer eerder ontmoet. Toch wisten ze heel zeker dat hij het was. Na hun initiatiesprong werden ze destijds in 1784 aan hem voorgesteld. Dat had de graaf zelf zo bepaald; hij wilde de tijdreizigers die na hem geboren werden pas aan het einde van zijn leven leren kennen. Het zou me verbazen als het bij jou anders gegaan zou zijn.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Zal zijn. Hoe dan ook. In elk geval reisden de Wachters met Lucy en Paul en de chronograaf speciaal naar Noord-Duitsland, waar de graaf de laatste jaren van zijn leven doorbracht. Ik was er zelf bij. Zal er zelf bij zijn. Als grootmeester van de loge. Geloof jij het?’


  Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Kunnen we misschien…?’


  Ah, ik zit weer te bazelen, zeker? Het gaat nog steeds mijn bevattingsvermogen te boven dat de dingen eerst nog moeten gebeuren, terwijl ze allang gebeurd zijn. Waar waren we gebleven?’


  ‘Hoe kon de graaf in 1602 een moord plegen… O, ik begrijp het al! Hij deed het tijdens een van zijn tijdreizen!’


  ‘Precies. En wel als veel jongere man. Het was een ongelooflijk toeval dat Lucy en Paul precies op hetzelfde moment op dezelfde plek waren. Als je in deze omstandigheden tenminste van toeval kunt spreken. De graaf zelf schrijft in een van zijn talrijke geschriften: Wie in toevalligheden gelooft, heeft de macht van het noodlot niet begrepen.’


  ‘Wie vermoordde hij? En waarom?’


  Lucas keek opnieuw het café rond. ‘Dat, lieve kleindochter, wisten wij in eerste instantie ook niet. Het duurde weken voor we erachter kwamen. Zijn slachtoffer was niemand minder dan Lancelot de Villiers, de eerste tijdreiziger uit de cirkel. De barnsteen!’


  ‘Heeft hij zijn eigen voorouder gedood? Maar waarom?’


  ‘Lancelot de Villiers was een baron uit België, die in het jaar 1602 met zijn hele gezin naar Engeland verhuisde. In de kronieken en geheime geschriften van de graaf die hij aan de Wachters heeft nagelaten, staat dat Lancelot in 1607 gestorven is, daarom hebben we in eerste instantie niet aan hem gedacht. Maar in werkelijkheid - ik bespaar je nu maar de details van ons detectivewerk - bleek de baron in 1602 in zijn koets de keel doorgesneden te zijn…’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ mompelde ik.


  ‘Ik heb zelf ook nog niet alle puzzelstukjes in elkaar kunnen passen,’ zei Lucas, terwijl hij een pakje sigaretten uit zijn zak haalde en er een opstak. ‘Daar komt bij dat ik Lucy en Paul sinds 24 september 1949 niet meer gezien heb. Ik vermoed dat ze met de chronograaf in een tijd ver voor de mijne zijn gesprongen, want anders hadden ze me allang opgezocht. O… verdomme! Niet omkijken!’


  Wat is er? En sinds wanneer rook jij?’


  ‘Daar komt Kenneth de Villiers met zijn krengige zus.’ Lucas probeerde dekking te zoeken achter de menukaart.


  ‘Zeg toch gewoon dat we niet gestoord willen worden,’ fluisterde ik.


  ‘Dat kan ik niet. Hij is mijn meerdere, zowel in de loge als in het echte leven. Het hele advocatenkantoor is van hem… Als we geluk hebben, zien ze ons niet.’


  We hadden geen geluk. Een lange man van in de veertig en een dame met een turkooizen hoed op kwamen rechtstreeks op ons tafeltje af en gingen op de twee vrije plaatsen zitten zonder dat iemand ze dat gevraagd had.


  ‘Zo, dus we zijn er vanmiddag allebei even tussenuit geknepen, Lucas?’ zei Kenneth de Villiers amicaal en hij sloeg Lucas op zijn schouder. ‘Niet dat ik niet beide ogen zal toeknijpen, nadat je gisteren de zaak-Parker zo meesterlijk tot een goed einde hebt gebracht. Nogmaals mijn gelukwensen. Ik hoorde al dat je bezoek van het platteland hebt.’ Zijn barnsteenkleurige ogen namen me uitgebreid op.


  Ik probeerde zo onbevangen mogelijk terug te kijken. Het was opvallend hoeveel de De Villiers door de tijden heen op elkaar leken, met hun geprononceerde jukbeenderen en de aristocratische rechte neus. Deze hier was in elk geval een indrukwekkende verschijning, al zag hij er misschien niet zo goed uit als bijvoorbeeld Falk de Villiers in mijn tijd.


  ‘Hazel Montrose, mijn nichtje,’ stelde Lucas me voor. ‘Hazel, dit zijn meneer en mevrouw De Villiers.’


  ‘Alleen ben ik zijn zuster,’ zei mevrouw De Villiers en ze giechelde. ‘Ah, mooi, u hebt sigaretten. Ik mag er vast wel eentje bij u bedelen.’


  ‘We wilden helaas juist gaan,’ zei Lucas, terwijl hij haar galant een sigaret gaf en een vuurtje aanbood. ‘Ik moet nog het een en ander aan dossiers afwerken…’


  ‘Maar toch niet vandaag, mijn vriend, niet vandaag.’ Zijn chef knipoogde hem vriendelijk toe.


  ‘Met Kenneth alleen is het altijd zo saai.’ Mevrouw De Villiers blies de rook van de sigaret uit door haar neus. ‘Je kunt met hem over niets anders praten dan over politiek. Kenneth, bestel jij nog een thee voor ons allemaal? Waar komt u precies vandaan, mijn kind?’


  ‘Gloucestershire,’ zei ik en ik hoestte een beetje.


  Lucas zuchtte gelaten. ‘Mijn oom, Hazels vader dus, heeft daar een groot landgoed met veel dieren.’


  ‘Ach ja, ik ben gek op het landleven. En ik ben gek op dieren!’ reageerde mevrouw De Villiers enthousiast.


  ‘O, ik ook,’ zei ik. ‘Vooral op katten.’
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  Uit de annalen van de Wachters/Verslag van de Cerberuswachters


  


  24 juli 1956


  ‘Nam quod in iuventus non disdtur, in matura aetate nescitur.’


  X


  7.00 uur: novice Cartrell, die tijdens de nachtelijke Ariadnetest als vermist was opgegeven, bereikt met zeven uur vertraging de trap naar boven. Hij wankelt enigszins en ruikt naar alcohol, wat doet vermoeden dat hij de test weliswaar niet doorstaan heeft, maar wel de wijnkelder heeft gevonden. Ik laat hem bij wijze van uitzondering passeren met het wachtwoord van gisteren.


  X


  Verder geen bijzonderheden.


  bericht: J. Smith, novice, ochtenddienst


  X


  13.12 uur: we zien een rat. Ik wil het beest aan mijn degen spietsen, maar Leroy voert haar restjes van zijn boterham en geeft haar de naam Audrey.


  15.15 uur: miss Violet Purpleplum komt via een ons onbekende route vanaf het paleis van justitie aan bij de trap. Ze draagt het wachtwoord zonder fouten voor en Leroy escorteert haar zoals ze wenst naar boven naar de kantoren.


  X


  15.24 uur: Audrey is er weer. Verder geen bijzonderheden.


  Bericht: P. Ward, novice, middagdienst


  X


  18.00 uur tot 0.00 uur: geen bijzonderheden


  Bericht: N. Cartrell, novice, avonddienst


  X


  0.00 uur tot 6.00 uur: geen bijzonderheden.


  Bericht: K. Elbereth/M. Ward, novicen
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  8.

  



  [image: plaatje]


  De wachter aan de voet van de trap zat met zijn hoofd tegen de trapleuning te slapen.


  ‘Arme Cartrell,’ fluisterde Lucas toen we langs de snurkende man slopen. ‘Ik ben bang dat hij het niet tot adept zal schoppen als hij zo veel blijft drinken… Maar des te beter voor ons. Kom, snel!’


  Ik was al compleet buiten adem, want we hadden de hele weg van het café tot hier in looppas moeten afleggen. Kenneth de Villiers en zijn zus hadden ons een eeuwigheid opgehouden; urenlang hadden we met ze zitten kletsen, over het landleven in het algemeen en het leven in Gloucestershire in het bijzonder (ik had een paar mooie verhalen kunnen bijdragen over mijn nichtje Madeleine en een schaap dat luisterde naar de naam Clarisse), over de zaak-Parker (waarvan ik alleen begreep dat mijn grootvader hem gewonnen had), over de schattige kleine troonopvolger Charles (hallo?!) en over alle films met Grace Kelly en haar huwelijk met een Monegaskische vorst. Af en toe hoestte ik en probeerde ik het gesprek te brengen op de verwoestende gevolgen die roken had voor de gezondheid, maar dat kwam niet erg over. Toen we het café eindelijk konden verlaten, was het al zo laat dat er niet eens meer tijd was om het toilet op te zoeken, hoewel ik minstens een liter thee in mijn blaas had.


  ‘Nog drie minuten,’ hijgde Lucas terwijl we door de keldergangen holden. ‘En er is nog zo oneindig veel dat ik je wilde zeggen. Als die stomme etterbuil van een chef niet gekomen was…’


  ‘Ik wist niet dat je voor een De Villiers werkte,’ zei ik. ‘Jij bent tenslotte de toekomstige lord Montrose, lid van het Hogerhuis.’


  ‘Ja,’ reageerde Lucas knorrig. ‘Maar voor ik in de voetsporen van mijn vader kan treden, moet ik toch werken om in het onderhoud van mijn gezin te voorzien. Deze baan kwam nou eenmaal langs… Maakt niet uit, luister: alles wat de graaf van Saint Germain de Wachters heeft nagelaten, de zogenaamde geheime geschriften, de brieven, de kronieken… al die dingen zijn eerst door hem gecensureerd. De Wachters weten alleen wat ze van Saint Germain mochten weten, en alle informatie wijst erop dat de generaties na hem er alles aan hebben gedaan om de cirkel te sluiten. Maar geen van de Wachters kent het hele geheim.’


  ‘Maar jij kent het wel?’ riep ik uit.


  ‘Ssssst! Nee. Ik ken het ook niet.’


  We sloegen de laatste hoek om en ik rukte de deur van het oude alchemielaboratorium open. Mijn spullen lagen op de tafel, precies zoals ik ze had achtergelaten.


  ‘Maar Lucy en Paul kennen het geheim wel, daar ben ik van overtuigd. Toen we elkaar voor het laatst zagen, stonden ze op het punt om bepaalde documenten te vinden.’ Hij keek gehaast op zijn horloge. ‘Verdorie!’


  ‘Verder!’ drong ik aan, terwijl ik mijn spullen en de zaklamp tegen me aan drukte. De laatste seconde schoot me nog te binnen dat ik Lucas de sleutel terug moest geven. In mijn maag voelde ik het overbekende achtbaangevoel opkomen. ‘En alsjeblieft, scheer die snor af, opa!’


  ‘De graaf had vijanden, van wie in de kronieken alleen in de marges sprake is,’ ratelde Lucas zo snel mogelijk. ‘In het bijzonder had een oude, aan de Kerk gelieerde geheime organisatie het op hem voorzien. Ze noemden zich de Florentijnse Alliantie. Die organisatie kwam in 1745, het oprichtingsjaar van de loge hier in Londen, in het bezit van documenten uit de nalatenschap van de graaf van Saint Germain… Vind je dat die snor me niet staat?’


  De kamer begon om me heen te draaien.


  ‘Ik hou van je, opa!’ wist ik nog uit te brengen.


  ‘…documenten die onder andere bewijzen dat het niet genoeg is als het bloed van alle twaalf tijdreizigers in de chronograaf is ingelezen! Het geheim openbaart zich pas als…’ hoorde ik Lucas nog zeggen en toen werd ik van m’n sokken geblazen.


  Een fractie van een seconde later knipperde ik tegen het felle licht. En tegen het wit van een mannenoverhemd. Eén centimeter verder naar links en ik was boven op de voeten van meneer George geland.


  Ik stootte een kreetje van schrik uit en deed een paar passen naar achteren.


  ‘We moeten er de volgende keer aan denken om je een krijtje mee te geven, zodat je de plek kunt markeren,’ zei meneer George hoofdschuddend en hij pakte de zaklamp van me aan.


  Hij had niet alleen op mijn terugkeer gewacht. Naast hem stond Falk de Villiers. Dokter White zat op een stoel bij de tafel, Robert, de kleine geestjongen gluurde om zijn benen heen en tegen de muur naast de deur leunde Gideon, met een enorm wit verband om zijn hoofd.


  Toen ik hem zag, moest ik een keer diep ademhalen.


  Hij had zijn gebruikelijke houding aangenomen, met zijn armen over elkaar geslagen, maar zijn gezicht had nauwelijks meer kleur dan het verband, en de schaduwen onder zijn ogen maakte dat zijn irissen onnatuurlijk groen leken. Ik voelde een bijna onbeheersbaar verlangen om naar hem toe te lopen, hem in mijn armen te nemen en een zoen op de zere plek te geven, zoals ik dat vroeger altijd bij Nick deed als hij zich pijn had gedaan.


  ‘Alles in orde, Gwendolyn?’ vroeg Falk de Villiers.


  ‘Ja,’ antwoordde ik zonder mijn ogen van Gideon af te halen. Man, ik had hem gemist, en hoe erg werd me nu pas duidelijk. Was die kus op de groene bank pas één dag geleden? Hoewel… je kon moeilijk spreken van één kus.


  Gideon verroerde zich niet en beantwoordde mijn blik bijna ongeïnteresseerd, alsof hij me voor het eerst zag. Geen spoor meer van wat er gisteren tussen ons geweest was.


  ‘Ik breng Gwendolyn naar boven, zodat ze naar huis kan,’ zei meneer George rustig. Hij legde een hand tegen mijn rug en duwde me zachtjes langs Falk naar de deur. Recht op Gideon af.


  ‘Heb je… Gaat het weer met je?’ vroeg ik.


  Gideon zei niets, hij keek me alleen aan. Maar er klopte iets niet aan de manier waarop hij naar me keek. Alsof ik geen mens was, maar een ding. Iets onbelangrijks, alledaags, zoiets als een… stoel. Misschien had hij toch een hersenschudding en wist hij niet meer wie ik was? Ik kreeg het meteen vreselijk koud.


  ‘Gideon hoort eigenlijk in bed te liggen, maar hij moet nog een paar uur elapseren, als we geen ongecontroleerde tijdsprong willen riskeren,’ verklaarde dokter White bars. ‘Het is onbezonnen om hem opnieuw alleen…’


  ‘Twee uur in een rustige kelderruimte in het jaar 1953, Jake,’ viel Falk hem in de rede. ‘Op een bank. Dat zal hij heus wel overleven.’


  ‘Ja, vast,’ zei Gideon en zijn blik werd zo mogelijk nog donkerder.


  Plotseling kreeg ik zin om te huilen.


  Meneer George deed de deur open. ‘Kom, Gwendolyn.’


  ‘Heel even nog, meneer George.’ Gideon pakte mijn arm beet. ‘Er is één ding dat ik graag zou willen weten: naar welk jaar hebt u Gwendolyn zojuist gestuurd?’


  ‘Nu net? Naar 1956, in juli,’ antwoordde meneer George. ‘Hoezo?’


  ‘Nou ja… omdat ze naar sigaretten ruikt.’ Gideon verstevigde zijn greep om mijn arm, zodat het pijn deed.


  Ik liet bijna mijn schooltas vallen. Automatisch rook ik even aan de mouw van mijn jasje. Ja hoor, het urenlange verblijf in het rokerige café had duidelijke sporen achtergelaten. Hoe moest ik dat in hemelsnaam verklaren?


  Alle blikken in de kamer waren nu op mij gericht en ik begreep dat ik snel met een goede verklaring moest komen. ‘Oké… Gesnapt.’ Ik keek naar de vloer. ‘Ik heb een beetje gerookt. Drie sigaretten maar. Eerlijk.’


  Meneer George schudde zijn hoofd. ‘Maar Gwendolyn, ik had je nog zo gezegd, geen voorwerp…’


  ‘Het spijt me,’ onderbrak ik hem. ‘Maar het is zo vreselijk saai in die donkere kelder en een sigaret helpt tegen de angst…’ Ik probeerde beteuterd te kijken. ‘Ik heb de peukjes zorgvuldig opgeruimd en alles weer mee teruggenomen, u hoeft niet bang te zijn dat iemand een pakje Lucky Strike vindt en zich afvraagt waar dat vandaan komt.’


  Falk lachte.


  ‘Ons prinsesje hier is dus niet zo braaf als ze eruitziet,’ zei dokter White en ik haalde opgelucht adem. Blijkbaar geloofden ze me. ‘Kijk niet zo geschokt, Thomas. Ik rookte mijn eerste sigaret toen ik dertien was.’


  ‘Ik ook. Mijn eerste en mijn laatste.’ Falk de Villiers had zich weer over de chronograaf gebogen. ‘Roken is niet erg aan te bevelen, Gwendolyn. Ik weet zeker dat je moeder geschokt zou zijn als ze het wist.’


  Zelfs de kleine Robert knikte heftig en keek me verwijtend aan.


  ‘Bovendien ga je er niet mooier van uitzien,’ vulde dokter White aan. ‘Van nicotine krijg je een slechte huid en lelijke tanden.’


  Gideon zei niets. Zijn greep om mijn arm was ook niet verslapt. Ik dwong mezelf om hem zo onbevangen mogelijk in de ogen te kijken en probeerde een verontschuldigend lachje. Hij beantwoordde mijn blik met licht samengeknepen ogen en schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. Ik slikte, omdat ik plotseling een brok in mijn keel voelde.


  Waarom deed Gideon zo? Het ene moment aardig en lief, en het volgende koel en onbenaderbaar? Dat hield toch geen mens vol. Ik in elk geval niet. Dat hier beneden, met ons tweeën, had zo echt aangevoeld. Zo goed. En nu had hij niets beters te doen dan me bij de eerste de beste gelegenheid voor de ogen van de hele club voor schut te zetten? Wat wilde hij daarmee bereiken?


  ‘Kom,’ zei meneer George tegen mij.


  ‘Dan zien we elkaar overmorgen weer, Gwendolyn,’ zei Falk de Villiers. ‘Op je grote dag.’


  ‘Vergeet niet haar een blinddoek voor te doen,’ zei dokter White en ik hoorde Gideon kort lachen, alsof dokter White een slechte grap had gemaakt. Toen viel de zware deur achter ons dicht en stonden we buiten op de gang.


  ‘Het lijkt erop dat hij niet erg van rokers houdt,’ zei ik zacht. Het liefste zou ik in tranen zijn uitgebarsten.


  ‘Laat me je de blinddoek even ombinden.’ Meneer George bleef staan tot hij de smalle doek op mijn achterhoofd had vastgeknoopt. Toen pakte hij mijn schooltas van me over en duwde me voorzichtig naar voren. ‘Gwendolyn… Je moet echt voorzichtiger zijn.’


  ‘Van een paar sigaretten ga je niet meteen dood, meneer George.’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik bedoelde wat je gevoelens betreft.’


  ‘Wat zegt u? Mijn gevoelens?’


  Ik hoorde meneer George zuchten. ‘Mijn lieve kind, zelfs een blinde kon zien dat je… Je moet gewoon voorzichtiger zijn met je gevoelens voor Gideon.’


  ‘Ik…’ Ik zweeg opnieuw. Meneer George beschikte blijkbaar over een scherpere blik dan ik gedacht had.


  ‘Relaties tussen twee tijdreizigers hebben nog nooit onder een goed gesternte gestaan,’ zei hij. ‘Net zomin als relaties tussen leden van de familie De Villiers en de familie Montrose. En in tijden als deze moet je steeds voor ogen houden dat je in principe niemand kunt vertrouwen.’ Misschien verbeeldde ik het me alleen maar, maar ik had de indruk dat de hand van meneer George die op mijn rug lag, beefde. ‘Het is helaas een onomstotelijk feit dat het gezond verstand te lijden heeft zodra er liefde in het spel is. En gezond verstand is juist wat je nu zo hard nodig hebt. Voorzichtig, tree.’


  Zwijgend beklommen we de trap, toen maakte meneer George de blinddoek los en keek me ernstig aan. ‘Je kunt het allemaal, Gwendolyn, heus. Ik geloof heilig in jou en in jouw kwaliteiten.’ Zijn ronde gezicht zat weer eens vol zweetdruppeltjes. In zijn heldere ogen stond niets dan bezorgdheid… ongeveer net zoals bij mijn moeder als ze naar me keek.


  Ik werd opeens overspoeld door genegenheid. ‘Hier. Uw zegelring,’ zei ik. ‘Hoe oud bent u eigenlijk, meneer George? Mag ik dat vragen?’


  ‘Zesenzeventig jaar,’ antwoordde meneer George. ‘Dat is geen geheim.’


  Ik staarde hem aan. Ik had er nooit echt over nagedacht, maar ik had hem zeker tien jaar jonger geschat. ‘Dus dan was u in 1956…?’


  ‘Eenentwintig. Dat was het jaar dat ik hier als bediende op een advocatenkantoor begon en lid werd van de loge.’


  ‘Kent u Violet Purpleplum, meneer George? Dat is een vriendin van mijn oudtante.’


  Meneer George trok een wenkbrauw op. ‘Nee, ik geloof het niet. Kom, ik breng je naar de auto, ik weet zeker dat je moeder met smart op je zit te wachten.’


  ‘Ja, zeker weten. Meneer George…?’


  Maar meneer George was al doorgelopen. Ik kon niet veel anders dan hem achterna gaan.


  ‘Morgenmiddag word je thuis opgehaald. Madame Rossini heeft je nodig om kleding te passen en daarna zal Giordano proberen je liet een en ander bij te brengen. En ten slotte moet je ook nog elapseren.’


  ‘Klinkt als een geweldige dag,’ zei ik mat.


  ‘Maar dat is toch geen… magie!’ fluisterde ik geschokt.


  Leslie zuchtte. ‘Niet in de zin van hocus pocus en toverrituelen, misschien. Maar het is wel een magische vaardigheid. Het is de magie van de raaf.’


  ‘Het is meer een soort idiote afwijking,’ zei ik. ‘Iets waarom mensen je uitlachen, en wat sowieso niemand gelooft.’


  ‘Gwenny, het is geen afwijking als iemand buitenzintuiglijke waarnemingen heeft. Het is eerder een gave. Je kunt geesten zien en met ze praten.’


  ‘En demonen,’ vulde Xemerius aan.


  ‘De raaf staat in de mythologie voor de verbinding van mensen met de godenwereld. Raven zijn bemiddelaars tussen de levenden en de doden.’ Leslie draaide haar ordner zo dat ik kon lezen wat ze op internet over raven had gevonden. ‘Je moet toegeven dat het geweldig goed bij jouw gave past.’


  ‘En bij de kleur van je haar,’ zei Xemerius. ‘Zwart als de veren van een raaf…’


  Ik beet op mijn onderlip. ‘Maar in die profetieën klinkt het altijd zo… ach, ik weet niet, zo belangrijk en machtig en zo. Alsof de magie van de raaf een soort geheim wapen is.’


  ‘Maar dat kan het toch ook zijn,’ zei Leslie. ‘Als je tenminste ophoudt met vinden dat het alleen maar een of andere zeldzame afwijking is die je in staat stelt om geesten te zien.’


  ‘En demonen,’ zei Xemerius weer.


  ‘Ik zou zo graag de teksten van die profetieën hebben,’ verzuchtte Leslie. ‘Ik ben echt vreselijk benieuwd wat voor woorden er precies in gebruikt worden.’


  ‘Charlotte kan ze ongetwijfeld allemaal uit haar hoofd opratelen,’ merkte ik op. ‘Dat heeft ze tijdens haar mysterieonderwijs vast wel geleerd. Sowieso spreken die lui voortdurend op rijm. De Wachters. Zelfs mijn moeder. En Gideon.’ Ik wendde snel mijn gezicht af, zodat Leslie niet zou merken dat mijn ogen zich plotseling met tranen vulden, maar het was al te laat.


  ‘Ach, lieverd! Niet wéér huilen!’ Ze gaf me een zakdoek. ‘Nu overdrijf je echt.’


  ‘Nee, dat doe ik niet. Weet je nog die keer dat jij vanwege Max drie dagen aan één stuk gehuild hebt?’ snoof ik.


  ‘Natuurlijk weet ik dat nog,’ reageerde Leslie. ‘Dat is nog maar een half jaar geleden.’


  ‘Nu kan ik me pas voorstellen hoe je je toen gevoeld hebt. En ik begrijp ook ineens waarom je toen liever dood wilde.’


  ‘Ik was echt zo stom! Jij hebt de hele tijd naast me gezeten en gezegd dat Max het niet waard was om ook maar één gedachte aan hem te verspillen, omdat hij zich als een klootzak gedragen had. En dat ik mijn tanden moest poetsen…’


  ‘Ja, en op de achtergrond klonk voortdurend The winner takes it all, omdat je de cd-speler op repeat had gezet.’


  ‘Die cd kan ik wel even halen,’ bood Leslie aan. ‘Als je je daardoor beter voelt.’


  ‘Nee. Maar je kunt me wel het Japanse groentemes aangeven, dan kan ik harakiri plegen.’ Ik liet me achterover op mijn bed vallen en sloot mijn ogen.


  ‘Waarom moeten meisjes altijd zo dramatisch doen,’ zei Xemerius. ‘Heeft die jongen ook eens een keer een slecht humeur en kijkt hij een beetje chagrijnig, stort voor jou meteen de hele wereld in.’


  ‘Omdat hij me niet leuk vindt,’ zei ik vertwijfeld.


  ‘Dat kun je toch helemaal niet weten,’ reageerde Leslie. ‘Bij Max wist ik dat helaas maar al te zeker, omdat hij precies een half uur nadat hij het met mij uitgemaakt had, zoenend met die trut Anna in de bioscoop gezien werd. Maar dat kun je Gideon echt niet verwijten. Hij is misschien alleen een beetje… wispelturig.’


  ‘Maar waarom? Je had moeten zien hoe hij me aankeek! Alsof hij van me walgde. Alsof ik… een pissebed was. Ik houd het gewoon niet langer uit.’


  ‘Daarnet was het nog een stoel.’ Leslie schudde haar hoofd. ‘En beheers je nu alsjeblieft een beetje. Meneer George heeft gelijk: zodra er liefde in het spel is, gaat het gezond verstand ervandoor. En we staan nog wel voor een spectaculaire doorbraak!’


  Die ochtend namelijk, toen Leslie net bij ons was aangekomen en we het ons samen op mijn bed gemakkelijk hadden gemaakt, had meneer Bernhard op mijn kamerdeur geklopt - iets wat hij anders nooit deed - en een dienblad met thee op mijn bureau gezet. ‘Een kleine verfrissing voor de jonge lady’s,’ had hij gezegd.


  Ik had hem alleen maar verbluft kunnen aanstaren, want ik kon me zelfs niet herinneren dat hij ooit op deze verdieping geweest was.


  ‘Zo, aangezien u er onlangs naar vroeg, heb ik de vrijheid genomen om wat rond te kijken,’ was meneer Bernhard verdergegaan en zijn uilenogen hadden ons over de rand van zijn bril ernstig aangekeken. ‘En zoals ik al dacht, heb ik het ook gevonden.’ Meneer Bernhard had het servet op het dienblad opzijgeschoven en daaronder was een boek tevoorschijn gekomen. ‘De groene ruiter,’ had hij gezegd. ‘Ik meen me te herinneren dat u daarnaar zocht.’


  Leslie was opgesprongen en had het boek gepakt. ‘Maar dat boek heb ik in de bibliotheek al bekeken, het is niets bijzonders…’ had ze gemompeld.


  Meneer Bernhard had begripvol naar haar geglimlacht. ‘Dat kwam, neem ik aan, doordat het boek dat u in de bibliotheek hebt gezien niet het eigendom van lord Montrose was. Maar ik denk dat dit exemplaar u wel zal interesseren.’ Met een kleine buiging had hij zich teruggetrokken en Leslie en ik hadden ons onmiddellijk op het boek gestort. Een briefje waarop iemand in een piepklein handschrift honderden getallen had geschreven, was op de vloer gedwarreld.


  Leslies wangen waren helemaal rood geworden van opwinding. ‘O, mijn God, dat is een code!’ had ze uitgeroepen. ‘Dat is echt gaaf! Dat heb ik altijd al gewild. Nu hoeven we alleen nog maar uit te vinden wat hij betekent!’


  ‘Ja,’ had Xemerius gezegd, die aan mijn gordijnroede hing. ‘Dat heb ik al zo vaak gehoord. Ik geloof ook dat dat heel beroemde laatste woorden zijn…’


  Maar het had Leslie nog geen vijf minuten gekost om te begrijpen dat de getallen verwezen naar letters in de tekst. ‘Het eerste getal is steeds de bladzij, het tweede geeft de regel aan, het derde het woord, het vierde de letter. Zie je? 14 - 22 - 6 - 3, dat is op bladzij veertien, regel tweeëntwintig, het zesde woord en daarvan de derde letter.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat een goedkope truc. Die gebruiken ze zowat in elk kinderboek, als ik het me goed herinner. Maakt niet uit, de eerste letter is dus een E.’


  Xemerius had onder de indruk met zijn hoofd geknikt. ‘Luister eens naar je vriendin.’


  ‘Vergeet niet dat het hier om leven en dood gaat,’ zei Leslie. ‘Dacht je soms dat ik mijn beste vriendin wil verliezen, alleen maar omdat ze na een beetje geflikflooi niet meer in staat is om haar hersens te gebruiken?’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond!’ Dat kwam van Xemerius. ‘Het is belangrijk dat je stopt met huilen en in plaats daarvan probeert uit te vinden wat Lucy en Paul ontdekt hebben,’ drong Leslie aan. ‘Als je vandaag weer naar 1956 gestuurd wordt om te elapseren - je hoeft het meneer George alleen maar te vragen - moet je gewoon stáán op een gesprek onder vier ogen met je grootvader! Wat een belachelijk idee om naar een café te gaan! En deze keer schrijf je alles op, alles wat hij tegen je zegt, elk allerkleinste detail, hoor je?’ Ze zuchtte. ‘Weet je zeker dat het Florentijnse Alliantie heette? Daar kan ik niks over vinden. We móéten gewoon die geheime geschriften een keer inzien die de graaf van Saint Germain aan de Wachters heeft nagelaten. Was Xemerius nou maar in staat om voorwerpen te verplaatsen, dan kon hij in het archief zoeken, door de muur naar binnen gaan en gewoon alles lezen…’


  ‘Ja, wrijf me mijn nutteloosheid nog maar eens onder de neus,’ zei Xemerius gekwetst. ‘Ik heb maar zeven eeuwen nodig gehad om te accepteren dat ik niet eens meer een bladzijde uit een boek kan omslaan.’


  Er werd op de deur van mijn kamer geklopt en Caroline stak haar hoofd om het hoekje. ‘De lunch is klaar! Gwenny, jij en Charlotte worden over een uur opgehaald.’


  Ik kreunde. ‘Charlotte ook?’


  ‘Ja, dat zei tante Glenda. Die arme Charlotte wordt misbruikt als lerares van hopeloze gevallen, of zoiets.’


  ‘Ik heb geen honger,’ zei ik.


  ‘We komen eraan.’ Leslie gaf me een por in mijn ribben. ‘Gwenny, kom nou. Je kunt later nog in zelfmedelijden zwelgen. Nu moet je iets eten!’


  Ik ging rechtop zitten en snoot mijn neus. ‘Op dit moment kan ik er echt niet tegen om tante Glenda’s hatelijke opmerkingen aan te moeten horen.’


  ‘Tja, een beetje incasseringsvermogen zul je wel nodig hebben als je de komende tijd wilt overleven.’ Leslie trok me overeind. ‘Charlotte en je tante zijn vast een goede oefening voordat het menens wordt. Als je de lunch overleeft, doe je die soiree op je sloffen.’


  ‘En zo niet, dan kun je altijd nog harakiri plegen,’ zei Xemerius luchtig.


  Madame Rossini trok me ter begroeting tegen haar uitnodigende boezem. ‘Mijn zwanenhalsje! Daar ben je eindelijk! Ik heb je gemist!’


  ‘Ik u ook,’ zei ik naar waarheid. Alleen al de aanwezigheid van madame Rossini, met haar uitbundige hartelijkheid en haar fantastische Franse accent (Swanen’alsje! Kon Gideon dat maar horen!) werkte opwekkend en kalmerend tegelijk. Ze was als zalf op mijn aangetaste gevoel van eigenwaarde.


  ‘Je zult verrukt zijn als je ziet wat ik voor je genaaid heb. Giordano moest bijna huilen toen ik hem de kleren liet zien, zo mooi zijn ze.’


  ‘Dat wil ik wel geloven,’ zei ik.


  Giordano had vast gehuild omdat hij de kleren niet zelf mocht aantrekken. Toch was hij vandaag redelijk vriendelijk gebleven, niet in de laatste plaats omdat het dansen me deze keer aardig afging, en omdat ik dankzij Xemerius’ souffleurskwaliteiten ook precies had geweten welke lord aanhanger van de Tories en welke aanhanger van de Whigs was. (Xemerius was gewoon achter Charlotte gaan staan en had over haar schouder heen op haar papiertje gekeken.) Mijn eigen legende - Penelope Mary Gray, geboren in 1765 - kon ik ook dankzij Xemerius foutloos opdreunen, inclusief alle voornamen van mijn overleden ouders. Alleen met de waaier bleek ik net als eerder niet erg handig, maar Charlotte had het nuttige voorstel gedaan dat ik er gewoon geen zou gebruiken.


  Aan het einde van het lesuur had Giordano me nog een lijst overhandigd met daarop allemaal woorden die ik in geen geval mocht gebruiken. ‘Voor morgen uit je hoofd leren en je eigen maken!’ had hij geneuzeld. ‘In de achttiende eeuw zijn er geen bussen, geen nieuwslezers, geen stofzuigers, niets is super, klasse of cool, men wist nog niets van atoomsplitsing, dagcrèmes met collageen of gaten in de ozonlaag.’


  O, werkelijk? Terwijl ik me probeerde voor te stellen waarom ik in vredesnaam tijdens een soiree in de achttiende eeuw in de verleiding zou komen om een zin uit te spreken waarin de woorden ‘nieuwslezer’, ‘ozonlaag’ en ‘collageendagcrème’ voorkwamen, had ik beleefd ‘Oké’ gezegd, maar toen had Giordano meteen gegild: ‘Neeeee! Dus niet oké! In de achttiende eeuw was er geen oké, dom kind!’


  Madame Rossini snoerde op mijn rug het korset dicht. Weer was ik verrast hoe prettig het ding zat. Je ging er vanzelf in een rechte houding door staan. Een met stof bekleed geraamte werd om mijn heupen gebonden (ik neem aan dat de achttiende eeuw een geweldig relaxte tijd was voor alle vrouwen met een dikke kont en brede heupen) en toen trok madame Rossini me een donkerrode jurk over mijn hoofd. Ze maakte een lange rij haakjes en knoopjes op mijn rug dicht terwijl ik met mijn vingers bewonderend langs de zware, geborduurde zijde streek. Wauw, wat was dat weer mooi!


  Madame Rossini liep een keer langzaam om me heen en op haar gezicht verscheen een brede glimlach. ‘Betoverend. Magnifique.’


  ‘Is dit de jurk voor het bal?’ vroeg ik.


  ‘Nee, dit is de robe voor de soiree.’ Madame Rossini zette kleine, perfect gemaakte roosjes van zijde vast langs de rand van het diepe decolleté. Doordat ze haar mond vol spelden had, sprak ze nogal onduidelijk tussen haar tanden door. ‘Daarbij mag je je haar ongepoederd dragen; de donkere kleur staat prachtig bij dit rood. Precies zoals ik gedacht had.’ Ze knipoogde me ondeugend toe. ‘Je zult opzien baren, mijn zwanenhalsje, n’est-ce pas, hoewel dat ongetwijfeld niet het doel is van deze gelegenheid. Maar wat kan ik eraan doen?’ Ze wrong haar handen, maar met haar kleine gestalte en haar schildpaddennek zag dat er in tegenstelling tot bij Giordano heel lief uit. ‘Je bent nu eenmaal een kleine schoonheid, zelfs als ik je een juten zak zou aantrekken. Zo, zwanenhalsje, klaar. Nu is de baljurk aan de beurt.’


  De baljurk was bleekblauw, met crèmekleurig borduursel en ruches, en hij zag er net zo perfect uit als de rode. Deze jurk had een zo mogelijk nog spectaculairder decolleté en de rok zwierde meters wijd om me heen.


  Madame Rossini hield bezorgd mijn hoofd in haar handen. ‘Ik weet nog niet zeker hoe we het zullen doen. Een pruik zal niet erg lekker zitten, vooral omdat je zelf zo veel haar hebt dat we eronder moeten verstoppen. Maar jouw haar is zo donker dat we het met poeder waarschijnlijk niet beter krijgen dan een vreselijk grijs. ‘Quelle catastrophe!’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Maar goed. Daarmee zou je wel absolument de laatste mode volgen, maar lieve hemel, wat een afschuwelijke mode was dat!’


  Voor het eerst vandaag moest ik grinniken. Vréseliek! Afskuuweliek! Ze had helemaal gelijk. Niet alleen de mode, maar ook Gideon was vréseliek en afskuuweliek en wat mij betreft bovendien akelig gemeen, zo zou ik het in elk geval van nu af aan zien. (Basta!)


  Madame Rossini merkte niet dat ze een weldaad was voor mijn ziel. Ze maakte zich nog steeds boos over de toenmalige tijd. ‘Jonge meisjes die hun haren poederden totdat ze eruitzagen als hun oma… verschrikkelijk! Trek deze schoentjes eens aan. Denk eraan, je moet erop kunnen dansen en nu hebben we nog tijd om er iets aan te veranderen.’


  De schoenen - geborduurde rode bij de rode jurk, lichtblauwe met gouden gespen bij de baljurk - zaten verbazingwekkend lekker, hoewel ze eruit zagen alsof ze uit een museum kwamen.


  ‘Het zijn de mooiste schoenen die ik ooit aangehad heb,’ zei ik enthousiast.


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei madame Rossini en ze straalde over haar hele gezicht. ‘Zo, mijn engeltje, klaar. Zorg dat je vandaag vroeg naar bed gaat, het wordt morgen een vermoeiende dag.’


  Terwijl ik mijn jeans en donkerblauwe lievelingstrui weer aantrok, drapeerde madame Rossini de jurken over de hoofdloze paspoppen. Toen keek ze op de wandklok en fronste geërgerd haar voorhoofd. ‘Die onbetrouwbare jongeman! Hij had hier al een kwartier geleden moeten zijn.’


  Meteen schoot mijn hartslag omhoog. ‘Gideon?’


  Madame Rossini knikte. ‘Hij neemt dit allemaal niet serieus, hij denkt dat het niet belangrijk is of zijn pantalon goed zit. Maar dat is niet zo! Het is zelfs ongelooflijk belangrijk of een pantalon goed zit!’


  Vréseliek. Afskuuweliek. Verskrikkeliek, probeerde ik mijn nieuwe mantra uit.


  Er werd op de deur geklopt. Het was maar een heel zacht klopje, maar meteen losten al mijn goede voornemens in het niets op.


  Plotseling kon ik gewoon niet meer wachten om Gideon te zien. En tegelijkertijd was ik ook vreselijk bang voor die ontmoeting. Nog zo’n duistere blik zou ik echt niet overleven.


  ‘Aha,’ zei madame Rossini. ‘Daar is hij. Binnen!’


  Mijn hele lichaam verstijfde. Het was echter niet Gideon die door de deur naar binnen kwam, maar de roodharige meneer Marley. Hij was zoals altijd nerveus en verlegen en stotterde: ‘Ik moet de rob… eh… de mejuffrouw meenemen om te elapseren.’


  ‘Dat is prima,’ zei ik. ‘We zijn hier net klaar.’


  Van achter meneer Marley grijnsde Xemerius me toe. Ik had hem vóór het kleding passen weggestuurd.


  ‘Ik ben net door een onvervalste minister van Binnenlandse Zaken heen gevlogen!’ zei hij vrolijk. ‘Dat was echt vet!’


  ‘En waar is de jongeman?’ bromde madame Rossini. ‘Hij moet ook komen passen!’


  Meneer Marley schraapte zijn keel. ‘Ik zag de diam… meneer De Villiers net nog met de andere robij… met miss Charlotte praten. Hij was samen met zijn broer.’


  ‘Tiens! Dat laat me volkomen koud,’ zei madame Rossini boos.


  Maar mij niet, dacht ik. In gedachten schreef ik al een sms’je aan Leslie. Eén enkel woord: harakiri.


  ‘Als hij niet onmiddellijk hier verschijnt, zal ik me bij de grootmeester over hem beklagen,’ meldde madame Rossini. ‘Waar is mijn telefoon?’


  ‘Het spijt me,’ mompelde meneer Marley. Hij draaide verlegen een zwarte doek tussen zijn handen heen en weer. ‘Mag ik…?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik en ik liet me zuchtend de blinddoek ombinden.


  ‘Die streber hier spreekt helaas wel de waarheid,’ zei Xemerius. je flonkersteentje loopt daar boven als een idioot met je nichtje te flirten. En zijn knappe broertje net zo hard. Wat jongens er toch aan vinden, aan roodharigen? Volgens mij gaan ze nu samen naar de bioscoop. Maar dat zeg ik liever niet, want anders ga je weer huilen.’


  Ik schudde mijn hoofd.


  Xemerius keek naar het plafond. ‘Ik zou hem voor je in de gaten kunnen houden. Zal ik?’


  Ik knikte hevig.


  Op de lange weg omlaag naar de kelder zweeg meneer Marley hardnekkig en ik dacht mijn eigen duistere gedachten. Pas toen we in de chronografenkamer waren en meneer Marley me de blinddoek afdeed, vroeg ik: ‘Waar stuurt u me vandaag heen?’


  ‘Ik… we wachten op nummer negen, eh… meneer Whitman.’ Meneer Marley keek langs me heen naar de vloer. ‘Ik heb vanzelfsprekend niet de bevoegdheid om de chronograaf te bedienen. Alstublieft, gaat u toch zitten.’


  Maar ik had me nog maar net op een stoel laten vallen toen de deur opnieuw openging en meneer Whitman binnenkwam. En direct achter hem Gideon.


  Mijn hart sloeg een slag over.


  ‘Hallo, Gwendolyn,’ zei meneer Whitman met zijn charmantste eekhoornlachje. ‘Fijn je te zien.’ Hij schoof het wandkleed opzij waarachter de kluis verborgen was. ‘Oké, dan zullen we jou eens laten elapseren.’


  Ik hoorde nauwelijks wat hij zei. Gideon was nog altijd vreselijk bleek, maar hij zag er een stuk gezonder uit dan gisteravond. Het dikke witte verband was verdwenen en ik kon de wond bij zijn haarinzet zien; die was zeker tien centimeter lang en werd met talrijke smalle pleistertjes bij elkaar gehouden. Ik wachtte tot hij iets zou zeggen, maar hij keek me alleen maar aan.


  Vlak naast Gideon kwam Xemerius met een enorme sprong door de muur heen en ik hapte geschrokken naar adem.


  ‘Oeps, daar is hij al,’ zei Xemerius. ‘Ik wilde je nog waarschuwen, eerlijk waar, schatje. Maar ik kon niet besluiten wie ik achterna zou rennen. Blijkbaar is Charlotte voor vanmiddag de babysitter van Gideons knappe broertje. Ze zijn samen een ijsje eten. En daarna gaan ze naar de bioscoop. De bioscoop is de hooiberg van tegenwoordig, als je het mij vraagt.’


  ‘Alles in orde met jou, Gwendolyn?’ vroeg Gideon met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Je ziet er zenuwachtig uit. Wil je soms een sigaret om een beetje te kalmeren? Welk merk rook je ook alweer het liefst? Lucky Strike?’


  Ik kon hem alleen maar sprakeloos aanstaren.


  ‘Laat haar met rust,’ zei Xemerius. ‘Merk je dan niet dat ze liefdesverdriet heeft, druiloor? En wel om jou! Wat doe je hier eigenlijk?’


  Meneer Whitman had de chronograaf uit de kluis gehaald en op tafel gezet. ‘Laten we eens zien waar het vandaag naartoe gaat…’


  ‘Madame Rossini wacht op u voor het kleren passen, sir,’ zei meneer Marley tegen Gideon.


  ‘Shit!’ zei Gideon, even van zijn stuk gebracht. Hij keek op zijn horloge. ‘Dat was ik helemaal vergeten. Was ze erg boos?’


  ‘Ze maakte een tamelijk verstoorde indruk,’ antwoordde meneer Marley.


  Op dat moment ging de deur opnieuw open en deze keer kwam meneer George binnen. Hij was volkomen buiten adem en zoals altijd wanneer hij zich had ingespannen, was zijn kale voorhoofd bezaaid met kleine zweetdruppeltjes. ‘Wat is hier aan de hand?’


  Meneer Whitman fronste zijn voorhoofd. ‘Thomas? Gideon zei dat je nog in gesprek was met Falk en de minister van Binnenlandse Zaken.’


  ‘Dat was ik ook. Tot ik een telefoontje kreeg van madame Rossini en hoorde dat Gwendolyn al was afgehaald om te gaan elapseren,’ zei meneer George. Het was de eerste keer dat ik hem echt kwaad meemaakte.


  ‘Maar… Gideon beweerde dat je ons opdracht had gegeven…’ zei meneer Whitman verward.


  ‘Dat heb ik niet gedaan! Gideon, wat is hier aan de hand?’ Elke vriendelijkheid was uit de kraaloogjes van meneer George verdwenen.


  Gideon had zijn armen over elkaar geslagen. ‘Ik dacht dat u het misschien prettig zou vinden dat we deze taak van u hadden overgenomen,’ zei hij vlotjes.


  Meneer George depte met een zakdoek de zweetdruppels van zijn voorhoofd. ‘Dankjewel voor je zorgzaamheid,’ reageerde hij met een duidelijk sarcastische klank in zijn stem, ‘maar dat was werkelijk niet nodig geweest. Je gaat nu direct naar boven, naar madame Rossini.’


  ‘Ik zou graag met Gwendolyn meegaan,’ zei Gideon. ‘Na het voorval van gisteren is het misschien beter dat ze niet alleen is.’


  ‘Onzin,’ weerlegde meneer George. ‘Er is geen enkele reden om aan te nemen dat ze gevaar loopt, als ze maar niet te ver terugspringt.’


  ‘Dat klopt,’ zei meneer Whitman.


  ‘Naar 1956 bijvoorbeeld?’ vroeg Gideon langzaam en hij keek meneer George daarbij recht in de ogen. ‘Ik heb vanochtend wat door de annalen gebladerd en ik moet zeggen dat het jaar 1956 werkelijk een uitgesproken rustige indruk maakt. De zin die in dat jaar het meest voorkomt, is verder geen bijzonderheden. Zo’n zinnetje klinkt ons toch als muziek in de oren, nietwaar?’


  Mijn hart klopte inmiddels in mijn keel. Gideons gedrag viel alleen te verklaren als hij erachter was gekomen wat ik gisteren echt gedaan had. Maar hoe kon hij dat in vredesnaam weten? Tenslotte had ik alleen naar sigaretten geroken, wat weliswaar verdacht was, maar hem nog lang niet had kunnen verraden wat er in 1956 gebeurd was.


  Meneer George beantwoordde zijn blik zonder met zijn ogen te knipperen. Wel zag hij er enigszins geïrriteerd uit. ‘Dat was geen vraag, Gideon. Madame Rossini wacht. Marley, u kunt ook gaan.’


  ‘Ja, sir, meneer George, sir,’ mompelde meneer Marley en hij had bijna gesalueerd.


  Toen de deur achter hem dichtgevallen was, keek meneer George woedend naar Gideon, die zich niet verroerd had. Ook meneer Whitman nam hem met milde verbazing op.


  ‘Waar wacht je op?’ vroeg meneer George koel.


  ‘Waarom hebt u Gwendolyn ’s middags laten landen, op klaarlichte dag? Is dat niet tegen de regels?’ vroeg Gideon.


  ‘Uh-oooh,’ deed Xemerius.


  ‘Gideon, het is niet jouw…’ zei meneer Whitman.


  ‘Het speelt geen enkele rol op welk tijdstip van de dag ze geland is,’ viel meneer George hem in de rede. ‘Ze is terechtgekomen in een afgesloten kelderruimte.’


  ‘Ik was bang,’ zei ik snel en misschien een beetje schril. ‘Ik wilde niet ’s nachts alleen in die kelder zijn, vlak naast de catacomben…’


  Gideon richtte zijn blik kort op mij en trok opnieuw zijn wenkbrauwen op. ‘O ja, je bent ook zo’n bangelijk typje, dat was ik even vergeten.’ Hij lachte zachtjes. ‘1956, was dat niet het jaar waarin u lid van de loge bent geworden, meneer George? Wat een grappig toeval.’


  Meneer George fronste zijn voorhoofd.


  ‘Ik begrijp niet waar je naartoe wilt, Gideon,’ zei meneer Whitman. ‘Maar ik zou willen voorstellen dat je nu naar madame Rossini gaat. Meneer George en ik zullen ons om Gwendolyn bekommeren.’


  Gideon keek weer naar mij. ‘Volgend voorstel: ik zorg dat ik dat passen snel achter de rug heb en dan stuurt u mij Gwendolyn gewoon achterna, maakt niet uit waarheen. Dan hoeft ze niet bang te zijn omdat het nacht is.’


  ‘Behalve dan voor jou,’ merkte Xemerius op.


  ‘Je hebt je contingent voor vandaag allang vervuld,’ zei mijn leraar. ‘Maar als Gwendolyn inderdaad bang is…’ Hij keek medelijdend mijn kant op.


  Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Het was aannemelijk dat ik er echt enigszins angstig uitzag. Mijn hart klopte nog steeds in mijn keel en ik was niet in staat om iets te zeggen.


  ‘Wat mij betreft kunnen we het best zo doen,’ zei meneer Whitman schouderophalend. ‘Daar is niets op tegen, toch, Thomas?’


  Meneer George schudde langzaam zijn hoofd, ook al zag hij eruit alsof hij eigenlijk het tegenovergestelde had willen doen.


  Over Gideons gezicht gleed een tevreden lachje; eindelijk maakte hij zich los van de muur. ‘Dan zien we elkaar later,’ zei hij triomfantelijk, wat op mij overkwam als een dreigement.


  Toen de deur achter hem dichtviel, zuchtte meneer Whitman. ‘Hij is in een vreemde stemming sinds hij die klap op zijn hoofd gekregen heeft, vind je ook niet, Thomas?’


  ‘Zeker,’ zei meneer George.


  ‘Misschien moeten we eens een gesprek met hem voeren over de toon die hij tegen zijn meerderen aanslaat,’ merkte meneer Whitman op. ‘Voor zijn leeftijd is hij heel erg… Nou ja. Hij staat onder grote druk, daar moeten we ook rekening mee houden.’ Hij keek me opbeurend aan. ‘En, Gwendolyn, ben je er klaar voor?’


  Ik stond op. ‘Ja,’ loog ik.
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  De robijnrode raaf zweeft door donkere luchten,


  Hoort stemmen der doden zingen en zuchten,


  Hij kent noch de kracht noch de prijs van dit ding,


  De macht zal verrijzen, dan sluit zich de kring…


  X


  De leeuw - o zo trots het diamanten gezicht,


  De plots’linge ban vertroebelt zijn licht,


  Bij het sterven der zon brengt hij de wende,


  De dood van de raaf openbaart het einde.


  X


  Uit de geheime geschriften van de graaf van Saint Germain
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  9.

  



  [image: plaatje]


  Ik had niet gevraagd naar welk jaar ze me gestuurd hadden, want dat maakte nu toch niets meer uit. Het zag er eigenlijk precies zo uit als tijdens mijn laatste bezoek. De groene bank stond midden in het vertrek en ik wierp het meubelstuk een woedende blik toe, alsof dat overal de schuld van was. Net als de laatste keer stonden de stoelen opgestapeld voor de muur met Lucas’ bergplaats en ik stond even in tweestrijd. Zou ik de bergplaats leeghalen? Als Gideon me ergens van verdacht - en dat deed hij ongetwijfeld - zou hij als eerste op het idee komen om de kamer te doorzoeken, toch? Ik kon de inhoud ergens buiten op de gang verstoppen en dan terugkomen voordat Gideon hier landde…


  Koortsachtig begon ik de stoelen opzij te schuiven, maar toen bedacht ik me. Ten eerste kon ik de sleutel niet verstoppen, want ik moest de deur ook weer afsluiten. Ten tweede: zelfs als Gideon de verstopplek zou vinden, hoe kon hij dan bewijzen dat de spullen voor mij bestemd waren? Ik zou me gewoon van de domme houden.


  Zorgvuldig zette ik de stoelen terug op hun plek en ik zorgde ervoor dat er geen verraderlijke sporen meer in het stof te zien waren. Toen controleerde ik of de deur inderdaad op slot was en ging op de groene bank zitten.


  Ik voelde me ongeveer net zoals vier jaar geleden, toen Leslie en ik vanwege dat gedoe met de kikker in het kantoor van rector Gilles hadden moeten wachten tot hij tijd had om zijn donderpreek te houden. Eigenlijk hadden we helemaal niets verkeerds gedaan. Cynthia had de kikker hoogstpersoonlijk met haar fiets overreden, en aangezien ze daarna geen passend schuldgevoel had getoond (‘Het was toch maar een stomme kikker!’) hadden Leslie en ik ziedend van woede besloten de kikker te wreken. We wilden hem in het park begraven, maar eerst - en omdat hij toch al dood was - dachten we dat het Cynthia misschien wakker zou schudden en haar wat gevoeliger zou maken tegenover toekomstige kikkers, als ze hem nog een keer zou zien… in haar soep. Niemand had kunnen bedenken dat Cynthia bij de aanblik van de dode kikker een hysterische krijsaanval zou krijgen… Rector Gilles had ons in elk geval behandeld als twee zware criminelen en helaas was hij het voorval nooit vergeten. Als hij ons tegenwoordig ergens in de gangen tegenkwam, zei hij altijd ‘Ha, de twee gemene kikkermeisjes’ en dan voelden we ons elke keer weer heel akelig.


  Ik sloot een ogenblik mijn ogen. Gideon had geen enkele reden om me zo gemeen te behandelen. Ik had niets verkeerds gedaan. Voortdurend zei iedereen dat ze me niet konden vertrouwen, ze deden me een blinddoek voor, niemand gaf me antwoord op mijn vragen - dan was het toch logisch dat ik probeerde op eigen houtje uit te vinden wat er eigenlijk aan de hand was, of niet soms?


  Waar bleef hij nou? De gloeilamp aan het plafond maakte een knetterend geluid, het licht flakkerde even. Het was echt koud hier beneden. Misschien hadden ze me naar een van de koude naoorlogse winters gestuurd waarover tante Maddy altijd vertelde. Geweldig. Toen waren de waterleidingen bevroren geweest en op straat hadden overal dode dieren gelegen, stijf bevroren. Om te testen hoe koud het was, keek ik of mijn adem misschien wolkjes vormde. Wat niet het geval was.


  Opnieuw flakkerde het licht en ik werd bang. Wat als ik hier opeens in het donker kwam te zitten? Deze keer had niemand eraan gedacht om me een zaklamp mee te geven, sowieso kon je niet zeggen dat ze me erg zorgzaam hadden behandeld. In het donker zouden de ratten zich vast en zeker uit hun schuilplaatsen wagen. Misschien hadden ze wel honger… En waar ratten zaten, waren de kakkerlakken vast niet ver weg. Ook de geest van die eenarmige Tempelridder, over wie Xemerius het gehad had, zou misschien wel een ommetje maken.


  Krrrrrk.


  Dat was de gloeilamp.


  Langzamerhand raakte ik ervan overtuigd dat Gideons aanwezigheid in elk geval te verkiezen zou zijn boven die van ratten en geesten. Maar hij kwam niet. In plaats daarvan flakkerde het licht, alsof het nu echt op een eindje liep.


  Wanneer ik als kind bang was in het donker, had ik altijd gezongen en dat deed ik nu automatisch ook. Eerst heel zacht, daarna steeds luider. Tenslotte was hier toch niemand die me kon horen.


  Het zingen hielp tegen de angst. En ook tegen de kou. Na de eerste minuten hield de gloeilamp zelfs op met flakkeren. Maar toen ik alle nummers van Maria Mena zong, begon hij weer, en het peertje leek ook niet van Emiliana Torrini te houden. Oude ABBA-songs daarentegen beloonde hij met een rustig, gelijkmatig licht. Helaas kende ik er daar niet zo heel veel van, vooral niet de teksten, maar de gloeilamp accepteerde ook ‘lalala, one chance in a lifetime, lalala.’


  Ik zong urenlang. Zo leek het in elk geval. Na The winner takes it all (Leslies ultieme liefdesverdrietsong) begon ik opnieuw met I wonder. Daarbij danste ik door de ruimte, om het niet koud te krijgen. Pas na de derde keer Mamma mia raakte ik ervan overtuigd dat Gideon niet meer zou komen.


  Verdorie! Ik had dus zonder gevaar naar boven kunnen sluipen. Ik probeerde het met Head over heels en toen ik de zin You’re wasting my time zong, stond hij dan eindelijk plotseling naast de bank.


  Ik deed met een klap mijn mond dicht en keek hem verwijtend aan. ‘Waarom kom je nu pas?’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het lang leek te duren.’ Zijn blik was nog steeds even koel en vreemd als eerst. Hij liep naar de deur en rammelde aan de klink. ‘In elk geval was je wel zo slim om de kamer niet te verlaten. Je kon natuurlijk ook niet weten wanneer ik precies zou komen.’


  ‘Ha ha,’ zei ik. ‘Moet dat een grap voorstellen?’


  Gideon leunde met zijn rug tegen de deur. ‘Gwendolyn, bij mij kun je dat onschuldige gedoe heus wel achterwege laten.’


  Ik kon de kilte in zijn blik nauwelijks verdragen. Het groen van zijn ogen, dat ik anders altijd zo mooi vond, had nu de kleur van knalgroene drilpudding. Die smerige uit de schoolkantine, om precies te zijn. ‘Waarom doe je zo… gemeen tegen me?’ De gloeilamp flakkerde weer. Hij miste vast mijn ABBA-liedjes. ‘Je hebt niet toevallig een gloeilamp bij je?’


  ‘De stank van sigaretten heeft je verraden.’ Gideon speelde met de zaklamp in zijn hand. ‘Toen heb ik wat speurwerk gedaan en een en ander bij elkaar opgeteld.’


  Ik slikte. ‘Wat is er zo erg aan dat ik gerookt heb?’


  ‘Je hebt niet gerookt. En je kunt lang niet zo goed liegen als je denkt. Waar is de sleutel?’


  ‘Wat voor sleutel?’


  ‘De sleutel die meneer George je heeft meegegeven, zodat je in 1956 hem en je grootvader kon opzoeken.’ Hij deed een stap in mijn richting. ‘Als je slim bent, heb je hem hier ergens verstopt, en zo niet, dan draag je hem bij je.’ Hij liep naar de bank, pakte de kussens eraf en gooide ze een voor een op de grond. ‘Hier ligt hij in elk geval niet.’


  Ik staarde hem ontzet aan. ‘Meneer George heeft me geen sleutel gegeven. Echt niet! En dat van die stank van sigaretten is totaal…’


  ‘Het waren niet alleen sigaretten. Je rook ook naar sigaar,’ zei hij rustig. Zijn blik gleed door de ruimte en bleef hangen bij de tegen de muur opgestapelde stoelen.


  Ik kreeg het weer ijskoud en het licht van de gloeilamp begon, heel passend, nog meer te flakkeren. ‘Ik… begon ik aarzelend.


  ‘Ja?’ zei Gideon overdreven vriendelijk. ‘Heb je ook nog een sigaar gerookt? Behalve die drie Lucky Strikes? Wilde je dat zeggen?’


  Ik zweeg.


  Gideon bukte zich en scheen met zijn zaklamp onder de bank. ‘Heeft meneer George het wachtwoord voor je op een papiertje geschreven of heb je het uit je hoofd geleerd? En hoe kan het dat je op de terugweg langs de cerberuswachters bent gekomen zonder dat ze er iets over in het verslag hebben gezet?’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ zei ik. Het moest verontwaardigd klinken, maar het kwam er helaas nogal angstig uit.


  ‘Violet Purpleplum. Eigenaardige naam, vind je niet? Wel eens gehoord?’ Gideon had zich weer opgericht en keek me aan. Nee, drilpudding was niet de juiste vergelijking. Zijn ogen fonkelden nu gifgroen.


  Ik schudde langzaam mijn hoofd.


  ‘Grappig,’ zei hij. ‘En ze is nog wel een vriendin van jullie familie. Toen ik de naam toevallig liet vallen waar Charlotte bij was, vertelde ze dat die goede mevrouw Purpleplum altijd kriebelige sjaals voor jullie breit.’


  O, die stomme Charlotte! Kon ze niet één keer haar klep houden? ‘Nee, dat klopt niet,’ zei ik koppig. ‘Alleen die van Charlotte kriebelen. Die van ons zijn altijd heel zacht.’


  Gideon leunde tegen de bank en sloeg zijn armen over elkaar. De zaklamp scheen op het plafond, waar de gloeilamp nog altijd nerveus hing te flakkeren. ‘Voor de laatste keer: waar is de sleutel, Gwendolyn?’


  ‘Ik zweer je dat meneer George me geen sleutel gegeven heeft,’ zei ik in een vertwijfelde poging de schade nog enigszins te beperken. ‘Hij heeft er helemaal niets mee te maken.’


  ‘O nee? Zoals ik al zei, ik vind niet dat je erg goed kunt liegen.’ Hij scheen met de zaklamp op de stoelen. ‘Als ik jou was, had ik de sleutel ergens onder een zitting geschoven.’


  Oké. Laat hem de zittingen maar doorzoeken. Dan had hij tenminste iets te doen tot we terug zouden springen. Zo lang kon het niet meer duren.


  ‘Aan de andere kant…’ Gideon hield de zaklantaarn zo dat de lichtkegel precies op mijn gezicht scheen. ‘Aan de andere kant zou dat wel heel veel werk zijn.’


  Ik zette een stap opzij en zei geërgerd: ‘Laat dat!’


  ‘En je moet ook niet altijd wat je zelf denkt op een ander projecteren. En je moet ook niet altijd alles in je eentje willen doen,’ ging Gideon verder. In het flakkerende licht van het peertje werden zijn ogen steeds donkerder en plotseling joeg hij me angst aan. ‘Misschien heb je de sleutel wel gewoon in je broekzak. Geef hem aan mij!’ Hij stak zijn hand uit.


  ‘Ik heb geen helemaal geen sleutel, verdomme!’


  Gideon kwam langzaam dichterbij. ‘Ik zou ’m maar vrijwillig geven, als ik jou was. En zoals ik al zei, je moet niet alles alleen willen doen.’


  Op dat moment gaf de gloeilamp eindelijk de geest.


  Gideon stond vlak voor me, zijn zaklantaarn scheen ergens op de muur. Afgezien van die lichtstraal was het pikdonker. ‘Nou?’


  ‘Kom niet dichterbij!’ zei ik. Ik deed een paar stappen achteruit, tot ik met mijn rug tegen de muur botste. Eergisteren had hij niet dichtbij genoeg kunnen zijn. Maar nu leek het alsof ik hier met een onbekende was. Plotseling werd ik woedend. ‘Wat is er verdomme met jou aan de hand?’ siste ik. ‘Ik heb je helemaal niets gedaan! Ik begrijp niet hoe je me de ene dag kunt kussen en me de volgende dag kunt haten. Waarom?’ De tranen kwamen zo snel dat ik niet kon verhinderen dat ze over mijn wangen stroomden. Maar goed dat je dat in het donker niet kon zien.


  ‘Misschien omdat ik niet graag heb dat er tegen me gelogen wordt.’ Gideon kwam ondanks mijn waarschuwing op me af en deze keer kon ik niet verder achteruit. ‘Vooral niet door meisjes die me de ene dag om de hals vliegen en me de dag daarop in elkaar laten slaan.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb je gezien, Gwendolyn.’


  ‘Wat zeg je? Waar heb je me gezien?’


  ‘Tijdens mijn tijdsprong gistermorgen. Ik moest een kleine opdracht uitvoeren, maar ik kwam niet verder dan een paar meter, omdat jij plotseling voor me stond. Als een fata morgana. Je keek me aan en glimlachte, alsof je blij was me te zien. Toen draaide je je plotseling om en verdween om de hoek.’


  ‘Wanneer moet dat dan geweest zijn?’ Ik was zo in de war dat ik een paar seconden ophield met huilen.


  Gideon negeerde mijn vraag. ‘Toen ik een seconde later dezelfde hoek om ging, kreeg ik een klap tegen mijn kop en was ik dus niet meer in staat je om opheldering te vragen.’


  ‘Dus ik zou je… Is die wond van mij?!’ De tranen begonnen weer te stromen.


  ‘Nee,’ zei Gideon. ‘Dat geloof ik niet. Je had niets in je hand toen ik je zag en bovendien betwijfel ik of je zo hard zou kunnen slaan. Nee, jij hebt me alleen de hoek om gelokt, waar iemand me stond op te wachten.’


  Uitgesloten. Absoluut, compleet uitgesloten.


  ‘Zoiets zou ik nooit doen,’ wist ik uiteindelijk enigszins verstaanbaar uit te brengen.


  ‘Ik was ook wel tamelijk geschokt,’ zei Gideon luchtig. ‘Aangezien ik toch dacht dat we… vrienden waren. Maar toen je gisteravond terugkwam na het elapseren en naar sigaren stonk, besefte ik dat je me misschien al de hele tijd zit voor te liegen. Geef me nu die sleutel!’


  Ik veegde de tranen van mijn wangen. Helaas stroomden er onophoudelijk nieuwe over mijn gezicht. Met grote moeite wist ik een snik te onderdrukken, en dat maakte dat ik mezelf nog meer haatte. ‘Als dit allemaal waar is, waarom heb je dan tegen iedereen gezegd dat je niet gezien hebt wie je heeft neergeslagen?’


  ‘Omdat het de waarheid is. Ik zag niet wie het was.’


  ‘Maar je hebt ook niets over mij gezegd. Waarom niet?’


  ‘Omdat ik meneer George al langer… Sta je nou te huilen?!’


  De zaklamp scheen in mijn gezicht en ik moest mijn ogen dichtdoen tegen het felle licht. Waarschijnlijk zag ik eruit als zo’n gestreept eekhoorntje. Waarom had ik ook mascara opgedaan?


  ‘Gwendolyn…’ Gideon deed de zaklamp uit.


  Wat kwam er nu? Ging hij me in het donker fouilleren?


  ‘Ga weg,’ snikte ik. ‘Ik heb geen sleutel bij me, ik zweer het. En wie je ook gezien hebt, ik kan het niet geweest zijn. Ik zou nooit, nooit toestaan dat iemand jou pijn doet.’


  Hoewel ik niets kon zien, merkte ik dat Gideon vlak voor me stond. Zijn lichaamswarmte was als een straalkacheltje in het donker. Toen hij met zijn hand mijn wang aanraakte, kromp ik in elkaar.


  Snel trok hij zijn hand terug. ‘Het spijt me,’ hoorde ik hem fluisteren. ‘Gwen, ik…’ Plotseling klonk hij hulpeloos, maar ik was veel te overstuur om me daar goed over te voelen.


  Ik weet niet hoe lang we daar tegenover elkaar stonden. De tranen stroomden nog steeds over mijn wangen. Wat hij deed, kon ik niet zien.


  Op een gegeven moment knipte hij de zaklamp weer aan, kuchte even en scheen toen op zijn horloge. ‘Nog drie minuten, dan springen we terug,’ zei hij zakelijk. ‘Je kunt beter uit die hoek komen, anders land je op de kist.’ Hij liep naar de bank en legde de kussens die hij op de grond gegooid had er weer op. ‘Weet je, van alle Wachters leek meneer George me altijd een van de loyaalste. Een die je in elk geval kunt vertrouwen.’


  ‘Maar meneer George heeft er echt niets mee te maken,’ zei ik, terwijl ik aarzelend uit mijn hoekje kwam. ‘Het ging heel anders.’ Met de rug van mijn hand veegde ik de tranen van mijn gezicht. Ik kon hem maar beter de waarheid vertellen, zodat hij die arme meneer George in elk geval niet van gebrek aan loyaliteit kon beschuldigen. ‘Toen ik de eerste keer alleen moest elapseren, kwam ik mijn grootvader hier toevallig tegen.’ Oké, misschien niet de hele waarheid. ‘Hij was op zoek naar wijn… Maakt ook niet uit. Het was een merkwaardige ontmoeting, vooral toen we van elkaar begrepen wie we waren. Hij heeft toen het wachtwoord en de sleutel voor mijn volgende bezoek in deze kamer verstopt, zodat we elkaar nog een keer konden spreken. En daarom ben ik gisteren, dat wil zeggen in 1956, hier op bezoek geweest als Violet Purpleplum. Om mijn grootvader te zien! Hij is een paar jaar geleden gestorven en ik mis hem vreselijk. Zou jij niet hetzelfde gedaan hebben, als je gekund had? Om nog één keer met hem te kunnen praten was zo…’


  Gideon zweeg. Ik staarde naar zijn silhouet en wachtte.


  ‘En meneer George? Hij was toen al de assistent van je grootvader,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik heb hem inderdaad kort gezien, maar mijn grootvader heeft tegen hem gezegd dat ik zijn nichtje Hazel was. Hij is dat vast allang vergeten, voor hem was het een onbelangrijke ontmoeting die inmiddels vijfenvijftig jaar geleden heeft plaatsgevonden.’ Ik legde mijn hand op mijn maag. ‘Ik geloof…’


  ‘Ja.’ Gideon stak zijn hand uit, maar bedacht zich toen blijkbaar. ‘We gaan bijna,’ zei hij alleen vlak. ‘Kom nog een paar stappen deze kant op.’


  De ruimte begon om me heen te draaien, toen knipperde ik een beetje wiebelig tegen het felle licht en meneer Whitman zei: ‘Daar zijn jullie al.’


  Gideon legde zijn zaklamp op tafel en wierp me een snelle blik toe. Misschien beeldde ik het me alleen in, maar er leek deze keer iets van medelijden in te liggen. Ik veegde nog een keer heimelijk over mijn gezicht, maar meneer Whitman zag toch dat ik gehuild had. Behalve hij was er niemand. Xemerius was zich zeker gaan vervelen.


  ‘Wat is er aan de hand, Gwendolyn?’ vroeg meneer Whitman op zijn meest invoelende mentortoon. ‘Is er iets gebeurd?’


  Als ik hem minder goed gekend had, was ik vermoedelijk in de verleiding gekomen om opnieuw in tranen uit te barsten en mijn hart bij hem uit te storten. (‘Die geme-he-hene Gideon deed zo a-ha-hakelig tegen me!’) Maar daarvoor kende ik hem te goed. Dezelfde toon had hij afgelopen week aangeslagen toen hij ons vroeg wie die karikatuur van mevrouw Counter op het bord getekend had. ‘Ik vind dat die kunstenaar werkelijk talent heeft,’ had hij gezegd en daarbij had hij geamuseerd geglimlacht. Prompt had Cynthia (wie anders!) verraden dat het Peggy geweest was en meneer Whitman was meteen gestopt met glimlachen en Peggy had een aantekening in het klassenboek gekregen. ‘Dat met dat talent was overigens niet gelogen. Jouw talent om jezelf in moeilijkheden te brengen is opmerkelijk,’ had hij nog gezegd.


  ‘Hm?’ deed hij nu en hij glimlachte vertrouwenswaardig en meelevend.


  Daar trapte ik dus echt niet in. ‘Een rat,’ mompelde ik. ‘U had gezegd dat die er niet waren… En toen ging de gloeilamp kapot en u had me geen zaklamp meegegeven. Ik was helemaal alleen in het donker met die smerige rat.’ Bijna had ik er ‘en dat ga ik aan mijn moeder vertellen’ aan toegevoegd, maar ik wist het nog net binnen te houden.


  Meneer Whitman zag er nogal beteuterd uit. ‘Dat spijt me. De volgende keer zullen we eraan denken.’ Toen sloeg hij weer zijn hautaine leraarstoon aan. ‘Je wordt nu naar huis gebracht. Ik raad je aan om vroeg naar bed te gaan, morgen wordt een zware dag.’


  ‘Ik breng haar naar de auto,’ zei Gideon terwijl hij de zwarte blinddoek van de tafel pakte die ze me steeds voorbonden. ‘Waar is meneer George?’


  ‘Hij zit in een bespreking.’ Meneer Whitman fronste zijn voorhoofd. ‘Gideon, ik vind dat je eens moet nadenken over de toon die je tegen ons aanslaat. We laten veel passeren, omdat we weten dat je het op het moment niet makkelijk hebt, maar je zou wat meer respect mogen tonen voor de leden van de Binnenkring.’


  Op Gideons gezicht stond geen enkele emotie te lezen, maar hij zei beleefd: ‘U hebt gelijk, meneer Whitman. Het spijt me.’ Hij stak zijn hand naar me uit. ‘Kom je?’


  Bijna had ik zijn hand vastgepakt, puur uit een reflex. En dat ik dat niet kon doen zonder totaal mijn gezicht te verliezen, bezorgde me een steek van pijn. Het scheelde niet veel of ik was opnieuw in tranen uitgebarsten.


  ‘Eh… tot ziens,’ zei ik tegen meneer Whitman en daarbij staarde ik strak naar de vloer.


  Gideon deed de deur open.


  ‘Tot morgen,’ zei meneer Whitman. ‘En denk er alle twee aan: genoeg slapen is de beste voorbereiding.’


  De deur viel achter ons dicht.


  ‘Zo zo, dus jij was helemaal alleen met een smerige rat in die donkere kelder.’ Gideon grijnsde naar me.


  Ik kon het nauwelijks bevatten. Twee dagen lang had hij me alleen maar kille blikken toegeworpen, de laatste uren zelfs een paar die me, net als die arme dieren in de naoorlogse winters, bijna stijf hadden bevroren. En nu dit? Een grap alsof alles weer was zoals vanouds? Misschien was hij wel een sadist en kon hij alleen glimlachen als hij me eerst flink in de grond gestampt had?


  ‘Wil je me geen blinddoek voorbinden?’ Ik was niet echt in de stemming voor zijn domme grappen, dat mocht hij best merken.


  Gideon haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat je de weg nu wel kent. Dat gedoe met die blinddoek kunnen we voortaan net zo goed laten. Kom.’ Weer een vriendelijke grijns.


  Voor het eerst zag ik de keldergangen in onze tijd. Ze waren keurig schoon, en in de muur ingebouwde lampen, sommige met bewegingsmelders, verlichtten perfect onze hele route.


  ‘Niet erg indrukwekkend, hè?’ zei Gideon. ‘Alle gangen die naar buiten leiden, zijn beveiligd met speciale deuren en alarminstallaties. Tegenwoordig is het hier zo veilig als in een bankkluis. Maar dat is allemaal pas zo sinds de jaren zeventig, daarvóór kon je hiervandaan onder de grond door half Londen wandelen.’


  ‘Interesseert me niet,’ zei ik chagrijnig.


  ‘Waarover wil je dan praten?’


  ‘Nergens over.’ Hoe kon hij nu doen alsof er niets gebeurd was? Zijn stomme grijns en die onschuldige conversatietoon maakten me pas echt woedend. Ik ging sneller lopen en hoewel ik mijn lippen stijf op elkaar kneep, kon ik niet verhinderen dat de woorden naar buiten stroomden. ‘Ik kan dit niet, Gideon! Ik kan er niet tegen dat je me op het ene moment zoent en me dan weer behandelt alsof je me uit de grond van je hart haat.’


  Gideon zweeg een paar seconden. ‘Ik zou je ook liever de hele tijd kussen dan je verafschuwen,’ zei hij toen. ‘Maar je maakt het me op de een of andere manier niet erg gemakkelijk.’


  ‘Ik heb je niks misdaan.’


  Hij bleef staan. ‘Ach, kom op, Gwendolyn! Je denkt toch niet serieus dat ik dat verhaal over je grootvader geloof? Alsof hij toevallig uitgerekend in die kamer opduikt waar jij juist elapseert! Dat geloof ik net zomin als dat Lucy en Paul toevallig bij lady Tilney zijn opgedoken. Of die mannen in Hyde Park.’


  ‘Ja, precies. Die heb ik hoogstpersoonlijk daar besteld, omdat ik altijd al zo graag iemand met een degen wilde doorboren. En niet te vergeten een man wilde zien die zijn halve gezicht mist!’ siste ik.


  ‘Wat en waarom jij in de toekomst zult…’


  ‘Ach, hou je mond!’ riep ik woedend. ‘Ik heb er zo genoeg van! Sinds afgelopen maandag leef ik in een soort nachtmerrie die maar niet wil ophouden. Als ik denk dat ik wakker geworden ben, merk ik dat ik nog altijd droom. Mijn hoofd zit vol met miljoenen vragen, waarop niemand me antwoord geeft, en iedereen verwacht dat ik vreselijk mijn best doe voor iets wat ik niet eens begrijp!’ Ik was weer begonnen met lopen, rende bijna, maar Gideon hield me moeiteloos bij.


  Bij de trap stond niemand om ons naar een wachtwoord te vragen. Waarom ook, als alle ingangen net zo goed beveiligd waren als die van Fort Knox?


  Ik nam twee treden tegelijk. ‘Niemand heeft me gevraagd of ik dit eigenlijk allemaal wel wil. Ik moet me zien te redden met een doorgedraaide dansleraar die me ononderbroken uitscheldt, mijn lieve nichtje mag me laten zien wat zij allemaal kan maar wat ik nooit zal leren, en jij, jij…’


  Gideon schudde zijn hoofd. ‘Hé, kun je je ook een keer in mijn situatie verplaatsen?’ Nu was het ook met zijn kalmte gedaan. ‘Met mij gaat het namelijk precies zo! Hoe zou jij je gedragen, als je wist dat ik er vroeg of laat voor zou zorgen dat iemand je een knal voor je kop zou verkopen? Ik geloof toch echt niet dat je onder die omstandigheden zou denken dat ik alleen maar lief en aardig en onschuldig was, toch?’


  ‘Dat doe ik sowieso niet!’ zei ik opgewonden. ‘Weet je wat? Inmiddels kan ik me prima voorstellen dat ik je zelf graag een knal voor je kop zou geven.’


  ‘Ga je gang,’ zei Gideon en hij grijnsde alweer.


  Ik snoof alleen woedend. We liepen langs het atelier van madame Rossini. Van onder de deur scheen licht de gang in. Waarschijnlijk was ze nog bezig met onze kostuums.


  Gideon schraapte zijn keel. ‘Zoals ik al zei: het spijt me. Kunnen we nu weer normaal met elkaar praten?’


  Normaal?! Laat me niet lachen.


  ‘En… wat ga je vanavond nog doen?’ vroeg hij op zijn vriendelijkste, meest onschuldige toon.


  ‘Ik ga natuurlijk ijverig oefenen met menuetdansen en voor het slapengaan nog wat zinnen maken zonder de woorden ‘stofzuiger’, ‘polshorloge’, ‘joggen’ en ‘harttransplantatie’,’ reageerde ik bits. ‘En jij?’


  Gideon keek op zijn horloge. ‘Ik heb afgesproken met Charlotte en mijn broer en… nou ja, dan zien we het wel. Het is tenslotte zaterdagavond.’


  Ja, natuurlijk. Zie maar lekker een eind weg, ik vond het best.


  ‘Dankjewel voor het naar boven brengen,’ zei ik zo koel als ik kon. ‘Hiervandaan vind ik de weg naar de auto verder zelf wel.’


  ‘Ik moet toch die kant uit,’ zei Gideon. ‘En je mag best ophouden met rennen, hoor. Ik moet overmatige inspanning vermijden, voorschrift van dokter White.’


  En hoewel ik boos op hem was, kreeg ik heel even een slecht geweten. Ik keek hem van opzij aan. ‘Maar zeg niet als om de volgende hoek iemand je een dreun verkoopt, dat ik je daarheen gelokt hebt.’


  Gideon glimlachte. ‘Nú zou je zoiets nog niet doen.’


  Nooit zou ik zoiets doen, schoot me door het hoofd. Hoe gemeen hij ook tegen me deed. Nooit zou ik toelaten dat iemand hem pijn deed. Wie hij ook gezien had, ik kon het in elk geval niet geweest zijn.


  Het poortje voor ons werd verlicht door de flits van een fotocamera. Hoewel het al donker was, liepen er nog allemaal toeristen door Temple. Op de parkeerplaats achter de poort stond de zwarte limousine die ik al kende. Toen hij ons zag aankomen, stapte de chauffeur uit en hij maakte het portier voor me open.


  Gideon wachtte tot ik in de auto zat en boog zich toen naar me toe. ‘Gwendolyn?’


  ‘Ja?’ Het was te donker om zijn gezicht goed te zien.


  ‘Ik wilde dat je me wat meer vertrouwde.’ Het klonk zo serieus en eerlijk dat ik er een seconde stil van was.


  ‘Ik wilde dat ik dat kon,’ zei ik toen.


  Pas toen Gideon het portier had dichtgedaan en de auto zich in beweging had gezet, bedacht ik dat ik beter ‘Ik wilde hetzelfde van jou’ had kunnen zeggen.


  Madame Rossini’s ogen straalden van enthousiasme. Ze pakte mijn hand en leidde me naar de grote wandspiegel zodat ik het resultaat van haar werk kon bekijken. Op het eerste gezicht herkende ik mezelf niet eens. Dat kwam vooral door mijn anders altijd steile haren, die in ontelbare krullen opgestoken waren tot een enorm hoog kapsel, zoiets als van mijn nicht Janet op haar bruiloft. Een paar lokken vielen in pijpenkrullen op mijn blote schouders. De donkerrode kleur van de jurk maakte me nog bleker dan ik toch al was, maar ik zag er niet ziek uit; juist stralend. Madame Rossini had namelijk mijn neus en mijn voorhoofd keurig gepoederd en een beetje rouge op mijn wangen gedaan, en hoewel het gisteren toch nog laat was geworden, had ik dankzij haar opmaakkunsten geen donkere kringen onder mijn ogen.


  ‘Net Sneeuwwitje,’ zei madame Rossini en ze depte ontroerd haar vochtige ogen met een restje stof. ‘Rood als bloed, wit als sneeuw en zwart als ebbenhout. Ze zullen op me mopperen omdat je vreselijk zult opvallen. Laat me je nagels eens zien, ja, très bien, mooi schoon en kort. En schud nu je hoofd eens. Nee, het mag best harder, je kapsel moet de hele avond mee kunnen.’


  ‘Het voelt bijna alsof ik een hoed opheb,’ zei ik.


  ‘Daar wen je aan,’ reageerde madame Rossini, terwijl ze mijn haren met nog meer haarlak fixeerde.


  Behalve de geschatte vijf kilo haarspelden die het krullengebergte op mijn hoofd bij elkaar hielden, waren er ook een paar alleen voor de sier; die waren met dezelfde roosjes bezet als die langs het decolleté van de jurk zaten. Zo lief!


  ‘Zo, klaar, zwanenhalsje. Zal ik weer wat foto’s maken?’


  ‘O, graag!’ Ik zocht naar mijn tas, waar mijn mobieltje in zat. ‘Leslie zou me vermoorden als ik dit moment niet zou vastleggen.’


  ‘Ik zou er graag een paar van jullie samen maken,’ zei madame Rossini, nadat ze me van elke kant wel tien keer had gefotografeerd. ‘Van jou en die ongemanierde jongeman. Zodat je kunt zien hoe perfect en toch absoluut beschaafd de garderobe op elkaar afgestemd is. Maar Giordano bekommert zich om Gideon, ik heb geweigerd om nog één keer over de noodzaak van kousen met een patroon te discussiëren. Mijn geduld is op.’


  ‘Deze kousen zijn anders helemaal niet zo slecht,’ merkte ik op.


  ‘Dat komt doordat ze er weliswaar uitzien als kousen uit die tijd, maar dankzij elasthan veel prettiger zitten,’ legde madame Rossini uit. ‘Vroeger klemde zo’n kousenband waarschijnlijk je halve bovenbeen af, maar die van jou zit er alleen voor de sier. Natuurlijk hoop ik niet dat iemand een blik onder je rok werpt, maar als dat wel gebeurt, kan niemand bezwaar maken, n’est-ce pas?’ Ze klapte in haar handen. ‘Bon, ik zal naar boven bellen en zeggen dat je klaar bent.’


  Terwijl ze aan de telefoon was, ging ik opnieuw voor de spiegel staan. Ik was opgewonden. Gideon had ik sinds vanochtend energiek uit mijn gedachten verbannen en dat was me ook redelijk gelukt, alleen was de prijs daarvoor wel dat ik nu voortdurend aan de graaf van Saint Germain moest denken. De angst voor een hernieuwde kennismaking met de graaf vermengde zich met een onverklaarbare voorpret voor de soiree, die ik zelf een beetje griezelig vond.


  Mijn moeder had het goed gevonden dat Leslie gisteravond bij ons bleef slapen en daardoor was het toch nog een leuke avond geworden. Het had me goedgedaan om met Leslie en Xemerius alle gebeurtenissen heel precies te analyseren. Misschien hadden ze het alleen gezegd om me op te monteren, maar zowel Leslie als Xemerius was van mening dat ik geen enkele reden had om vanwege een onbeantwoorde liefde van een brug te springen. Ze beweerden allebei dat Gideon in het licht van de omstandigheden gegronde redenen had voor zijn gedrag. Leslie vond dat je in het kader van de gelijke berechting van mannen en vrouwen ook jongens moest toestaan om af en toe chagrijnig te zijn, en ze had heus wel door dat hij diep van binnen eigenlijk een heel aardige jongen was.


  ‘Je kent hem helemaal niet!’ Ik had mijn hoofd geschud. ‘Dat zeg je alleen omdat je weet dat ik het wil horen!’


  ‘Ja, en omdat ik bovendien wil dat het de waarheid is,’ had Leslie gezegd. ‘Als hij zich uiteindelijk toch ais een klootzak ontpopt, dan zal ik hem hoogstpersoonlijk opzoeken en hem een dreun verkopen! Beloofd.’


  Xemerius was pas laat naar huis gekomen, eerst had hij namelijk op mijn verzoek Charlotte, Raphael en Gideon geschaduwd.


  In tegenstelling tot hijzelf, vonden Leslie en ik het absoluut niet saai om te horen wat Raphael allemaal zoal deed.


  ‘Als je het mij vraagt, ziet die kleine er iets te knap uit,’ had Xemerius gebromd. ‘En dat weet hij heel goed.’


  ‘Waarmee hij bij Charlotte precies aan het goede adres is,’ zei Leslie tevreden. ‘Onze ijsprinses heeft tot nu toe iedereen alle levensvreugde ontnomen.’


  We hadden samen op mijn brede vensterbank gezeten, terwijl Xemerius op tafel had plaatsgenomen, zijn staart keurig om zich heen had gelegd en aan zijn verslag was begonnen.


  Charlotte en Raphael waren eerst een ijsje gaan eten en daarna naar de film gegaan, en ten slotte hadden ze Gideon ontmoet bij een Italiaans restaurant. Leslie en ik hadden alles heel precies willen weten, van de titel van de film tot het beleg van de pizza tot elk woord dat was gesproken. Volgens Xemerius hadden Charlotte en Raphael inderdaad voortdurend langs elkaar heen gepraat. Terwijl Raphael graag over het verschil tussen Engelse en Franse meisjes en hun seksuele gedrag wilde praten, was Charlotte steeds weer teruggekomen op de winnaars van de Nobelprijs voor de Literatuur van de afgelopen tien jaar, wat ertoe geleid had dat Raphael zich zichtbaar was gaan vervelen en vooral dat hij nogal opvallend naar andere meisjes was gaan kijken. En in de bioscoop had Raphael (tot Xemerius’ grote verwondering) absoluut geen aanstalten gemaakt om op wat voor manier dan ook met Charlotte te flikflooien, integendeel, na ongeveer tien minuten was hij diep in slaap gevallen. Leslie vond dat het sympathiekste wat ze in lange tijd gehoord had en ik was het helemaal met haar eens. Vervolgens wilden we natuurlijk weten of Charlotte, Raphael en Gideon het bij de Italiaan over mij hadden gehad en Xemerius had ons (ietwat onwillig) de volgende stuitende dialoog laten horen (die ik voor Leslie om zo te zeggen simultaan vertaalde):


  Charlotte: Giordano maakt zich vreselijk zorgen dat Gwendolyn morgen alles fout doet wat ze maar fout kan doen.


  Gideon: Kun je me de olijfolie aangeven, alsjeblieft?


  Charlotte: Politiek en geschiedenis zijn voor Gwendolyn absoluut abracadabra en namen kan ze ook niet onthouden; het gaat het ene oor in en het andere oor uit. Daar kan ze niets aan doen, haar hersens hebben gewoon niet genoeg opslagcapaciteit. Ze zitten al volgepropt met de namen van leden van boybands en akelig lange lijsten van acteurs in kitscherige liefdesfilms.


  Raphael: Gwendolyn is je tijdreisnichtje, toch? Ik heb haar gisteren op school gezien. Het is toch die met de lange, donkere haren en de blauwe ogen?


  Charlotte: Ja, en met een moedervlek op haar slaap die eruitziet als een banaan.


  Gideon: Als een half maantje.


  Raphael: Hoe heet haar vriendin ook weer? Die blonde met sproeten? Lilly?


  Charlotte: Leslie Hay. Iets meer hersencapaciteit dan Gwendolyn, maar bovendien een goed voorbeeld van het feit dat hondeneigenaren op hun huisdier gaan lijken. Haar hond is een ruwharige golden retriever-kruising. Hij heet Bertie.


  Raphael: Ah, wat lief!


  Charlotte: Hou je van honden?


  Raphael: Vooral van golden retriever-kruisingen met zomersproeten.


  Charlotte: Aha. Nou ja, je kunt natuurlijk iets bij haar proberen. Erg moeilijk zal dat niet zijn. Leslie verslijt jongens nog sneller dan Gwendolyn.


  Gideon: Echt waar? Hoeveel, eh… vrienden heeft Gwendolyn dan al gehad?


  Charlotte: Mijn hemel. Poeh. Dat vind ik eigenlijk nogal pijnlijk. Ik wil geen kwaad over haar spreken, het is alleen dat ze nogal onkritisch is, vooral als ze iets gedronken heeft. In onze klas heeft ze zo ongeveer iedereen wel een keer gehad en van de jongens uit de klassen boven ons… Tja, ik ben het overzicht op een gegeven moment kwijtgeraakt. De bijnaam die ze haar gegeven hebben, herhaal ik ook liever niet.


  Raphael: Schoolmatras?


  Gideon: Kun je me het zout aangeven, alsjeblieft?


  Toen Xemerius op dit punt in zijn verhaal was aangekomen, had ik meteen willen opspringen, naar Charlotte toe willen rennen en haar willen wurgen, maar Leslie hield me tegen en zei dat je altijd rustig van je wraak moest genieten. Mijn argument dat wraak helemaal niet mijn motivatie was, maar pure moordlust, telde volgens haar niet. Bovendien zei ze dat als Gideons en Raphaels intelligentie ook maar half zo groot was als hun aantrekkelijkheid, ze sowieso geen woord zouden geloven van wat Charlotte zei.


  ‘Ik vind dat Leslie er echt een beetje uitziet als een golden retriever,’ had Xemerius opgemerkt en toen ik hem verwijtend aankeek, voegde hij er snel aan toe: ‘Ik hou van honden, dat weet je toch! Het zijn zulke intelligente dieren.’


  Ja, Leslie was echt intelligent. Ze had namelijk intussen het geheim van het Groene-Ruiter-boek ontraadseld. Helaas was het met veel moeite uitgetelde resultaat nogal teleurstellend. Het was namelijk een tweede getallencode met daarin twee letters en ook nog een paar rare piepkleine streepjes.


  Eenenvijftig nul drie nul vier een punt zeven acht n komma nul nul nul acht vier negen punt negen een o.


  Het was al bijna middernacht toen we dwars door het huis naar de bibliotheek geslopen waren, dat wil zeggen: alleen Leslie en ik slopen, Xemerius was al vooruitgevlogen.


  Daar zochten we in de kasten zeker een uur naar nieuwe aanwijzingen. Het eenenvijftigste boek in de derde rij… Eenenvijftigste rij, dertigste boek, bladzij vier, regel zeven, achtste woord… Maar in welke hoek we ook begonnen met tellen, niets leverde wat op. Uiteindelijk trokken we willekeurige boeken uit de kasten en schudden ermee, in de hoop nog meer papiertjes te vinden. Geen succes. Maar Leslie was desondanks vol vertrouwen. Ze had de code op een papiertje geschreven, dat ze voortdurend uit haar broekzak pakte en bekeek. ‘Het betekent iets,’ mompelde ze onafgebroken voor zich uit. ‘En ik zal erachter komen wat.’


  Daarna waren we eindelijk naar bed gegaan. Mijn wekker had me ’s ochtends onzacht uit mijn droomloze slaap gerukt, en vanaf dat moment had ik bijna alleen nog aan de soiree gedacht.


  ‘Daar komt meneer George om je op te halen,’ haalde madame Rossini me uit mijn gedachten. Ze gaf me een tasje, mijn reticule, en ik overwoog of ik niet toch op het laatste moment moest proberen het groentemes daarin mee te smokkelen.


  Tegen Leslies raadgevingen in had ik besloten het niet met tape aan mijn bovenbeen te plakken. Met mijn gebrek aan geluk zou ik mezelf waarschijnlijk alleen maar verwonden, en hoe ik het mes in een noodgeval onder mijn rok van mijn been moest zien te prutsen, was me sowieso een raadsel.


  Toen meneer George het vertrek binnenkwam, drapeerde madame Rossini een brede, prachtig geborduurde sjaal om mijn schouders en kuste me op beide wangen. ‘Veel geluk, mijn zwanenhalsje,’ zei ze. ‘Breng haar alstublieft weer heel terug, monsieur George.’


  Meneer George glimlachte enigszins gekweld. Hij kwam lang niet zo mollig en gezellig op me over als anders. ‘Dat ligt helaas niet in mijn handen, madame. Kom, meisje van me, er zijn een paar mensen die je willen leren kennen.’


  Het was inmiddels vroeg in de middag toen we een etage hoger naar de drakenzaal gingen. Het kleden en kappen had meer dan twee uur geduurd. Meneer George was ongewoon zwijgzaam en ik concentreerde me erop om de trap op te lopen zonder op de zoom van de jurk te stappen. Ik moest denken aan ons laatste bezoek aan de achttiende eeuw en aan hoe moeilijk het zou zijn om in deze volumineuze kleding te ontkomen aan mannen met degens.


  ‘Meneer George, kunt u me misschien uitleggen hoe het zit met de Florentijnse Alliantie?’ vroeg ik in een plotselinge opwelling.


  Meneer George bleef staan. ‘De Florentijnse Alliantie? Wie heeft je daarover verteld?’


  ‘Eigenlijk niemand,’ zei ik met een zucht. ‘Maar af en toe hoor ik wel eens wat. Ik vraag het ook alleen omdat ik… bang ben. Het waren die lui van de Alliantie die ons in Hyde Park hebben overvallen, toch?’


  Meneer George keek me ernstig aan. ‘Misschien, ja. Waarschijnlijk zelfs. Maar je hoeft niet bang te zijn. Ik geloof niet dat je vandaag rekening hoeft te houden met een aanslag. We hebben samen met de graaf en Rakoczy alle denkbare voorzorgsmaatregelen getroffen.’


  Ik deed mijn mond open om iets te zeggen, maar meneer George ging alweer verder: ‘Goed dan, omdat je me anders toch niet met rust laat: inderdaad moeten we ervan uitgaan dat er zich in het jaar 1782 onder de Wachters een verrader bevindt, misschien dezelfde man die ook in de jaren daarvoor de informatie heeft prijsgegeven die heeft geleid tot de aanslagen op het leven van de graaf van Saint Germain in Parijs, Dover, Amsterdam en Duitsland.’ Hij wreef over zijn kale hoofd. ‘In de annalen wordt deze man echter niet bij naam genoemd. Hoewel het de graaf gelukt is de Florentijnse Alliantie te verslaan, is nooit ontdekt wie de verrader onder de Wachters was. Jullie bezoek aan het jaar 1782 zou dat nu moeten veranderen.’


  ‘Gideon denkt dat Lucy en Paul er iets mee te maken hebben.’


  ‘Inderdaad bestaan er aanwijzingen die aanleiding geven tot dat vermoeden.’ Meneer George wees op de deur naar de drakenzaal. ‘We hebben nu alleen geen tijd om op de details in te gaan. Maar wat er ook gebeurt: blijf bij Gideon. Mochten jullie toch gescheiden raken, verstop je dan ergens waar je veilig kunt wachten tot je terugspringt.’


  Ik knikte. Om de een of andere reden werd mijn mond plotseling vreselijk droog.


  Meneer George deed de deur open en liet mij voorgaan. Met mijn wijd uitstaande rok kon ik maar net langs hem heen naar binnen. De ruimte was vol mensen die me aanstaarden en meteen werd ik zo verlegen dat al het bloed naar mijn gezicht stroomde. Behalve dokter White, Falk de Villiers, meneer Whitman, meneer Marley, Gideon en de vreselijke Giordano stonden er nog vijf mannen in donkere pakken onder de reusachtige draak. Ik wilde dat Xemerius er ook was om tegen me te zeggen wie van hen de minister van Binnenlandse Zaken was en wie de Nobelprijswinnaar, maar Xemerius had een andere opdracht gekregen. (Niet van mij, van Leslie. Maar daarover later.)


  ‘Mijne heren? Mag ik u Gwendolyn Shepherd voorstellen?’ Dat was natuurlijk een retorische vraag, op plechtige toon uitgesproken door Falk de Villiers. ‘Zij is onze robijn. De laatste tijdreiziger in de cirkel van twaalf.’


  ‘Vanavond onderweg als Penelope Gray, pupil van de vierde Viscount of Batten,’ vulde meneer George aan en Giordano mompelde: ‘Die vanaf vanavond waarschijnlijk de geschiedenis in zal gaan als de dame zonder waaier.’


  Ik wierp een snelle blik op Gideon; zijn wijnrode geborduurde jasje paste inderdaad prachtig bij mijn jurk. Tot mijn grote opluchting droeg hij geen pruik, anders was ik van pure spanning vast in hysterisch gelach uitgebarsten. Maar er was niets belachelijks aan zijn uiterlijk. Hij zag er gewoon perfect uit. Zijn bruine haren waren in zijn nek bij elkaar gebonden, één lok hing zogenaamd per ongeluk over zijn voorhoofd, zodat die precies de wond aan het oog onttrok. Zoals zo vaak kon ik de uitdrukking op zijn gezicht niet echt thuisbrengen.


  Een voor een moest ik alle onbekende heren de hand schudden, elk van hen noemde zijn naam (die het ene oor in en het andere oor uit ging, Charlotte had dus toch gelijk wat betreft mijn hersencapaciteit) en ik mompelde telkens iets als ‘zeer aangenaam’ of ‘goedenavond, sir’. Alles bij elkaar ging het om nogal serieuze tijdgenoten. Een enkeling glimlachte, de anderen keken alsof ze binnenkort een beenamputatie moesten ondergaan. De man die lachte, was vast de minister van Binnenlandse Zaken; politici waren nou eenmaal vrijgeviger met hun glimlach, dat bracht hun beroep met zich mee.


  Gideon nam me van top tot teen op en ik wachtte op zijn commentaar, maar in plaats daarvan zuchtte hij alleen overdreven luid.


  Falk de Villiers glimlachte ook niet, maar hij zei tenminste nog: ‘Die jurk staat je werkelijk geweldig, Gwendolyn. De echte Penelope Gray zou zeker erg gelukkig geweest zijn als ze er zo had uitgezien. Madame Rossini heeft fantastisch werk geleverd.’


  ‘Dat klopt! Ik heb een portret van de echte Penelope Gray gezien. Geen wonder dat ze haar hele leven ongetrouwd in een uithoek van Derbyshire heeft doorgebracht,’ liet meneer Marley zich ontglippen. Meteen werd hij vuurrood en hij staarde pijnlijk getroffen naar de vloer.


  Meneer Whitman citeerde Shakespeare; ik nam in elk geval aan dat het Shakespeare was, want meneer Whitman was op het moment bezeten van de man. ‘O, then, what graces in my love do dwell, that he hath turn’d a heaven unto a hell! O, dat is toch geen reden om te gaan blozen, Gwendolyn.’


  Ik keek hem geïrriteerd aan. Stom eekhoorntje! Als ik al bloosde, dan was dat al veel eerder begonnen en zeker niet door hem. Afgezien daarvan had ik het citaat helemaal niet begrepen; het kon net zo goed een compliment als een belediging zijn.


  Onverwacht kreeg ik hulp van Gideon. ‘Een verwaand mens overschat zijn eigen waarde,’ zei hij vriendelijk tegen meneer Whitman. Aristoteles.’


  Meneer Whitmans glimlach werd nog iets zuiniger.


  ‘Meneer Whitman wilde eigenlijk alleen zeggen hoe goed je eruitziet,’ zei Gideon tegen mij en prompt stroomde het bloed weer naar mijn wangen.


  Gideon deed alsof hij het niet merkte. Maar toen ik een paar seconden later opnieuw naar hem keek, glimlachte hij tevreden voor zich uit. Meneer Whitman daarentegen leek met moeite een volgend Shakespeare-citaat binnen te kunnen houden.


  Dokter White, van achter wiens benen Robert me met grote ogen aankeek, wierp een blik op zijn horloge. ‘We moeten zo langzamerhand vertrekken. De priester heeft om vier uur een doop.’


  De priester?!


  ‘Jullie zullen vandaag niet vanuit de kelder naar het verleden springen, maar vanuit een kerk aan North Audley Street,’ legde meneer George uit. ‘Zodat jullie niet te veel tijd kwijt zijn met naar het huis van lord Brompton te reizen.’


  ‘Op die manier minimaliseren we bovendien het gevaar van een aanslag op de heen- of de terugweg,’ zei een van de onbekende mannen, wat hem een geërgerde blik van Falk de Villiers opleverde.


  ‘De chronograaf staat al klaar.’ Hij wees op een kist met zilveren handgrepen op de tafel. ‘Buiten wachten twee limousines. Mijne heren…’


  ‘Veel succes,’ zei de man van wie ik dacht dat hij de minister van Binnenlandse Zaken was.


  Giordano zuchtte nog eens diep.


  Dokter White, een dokterskoffertje (waarom?) in zijn hand, hield de deur voor ons open. Meneer Marley en meneer Whitman pakten beiden een handgreep van de kist en droegen hem naar buiten, zo plechtig alsof het om de ark des verbonds ging.


  Gideon was met een paar passen bij me en gaf me zijn arm. ‘Kom, kleine Penelope, dan zullen we je maar eens voorstellen aan de nette Londense society. Klaar?’


  Nee. Ik was in het geheel niet klaar. En Penelope was echt een verschrikkelijke naam. Maar ik had niet veel keuze. Ik keek zo onbewogen mogelijk op naar Gideon. ‘Klaar als jij het bent.’
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  …beloof ik plechtig om


  rechtschapen en hoffelijk,


  fatsoenlijk en vol medelijden,


  gekeerd tegen onrecht,


  hulpvaardig voor zwakkeren


  en trouw aan de wet te zijn,


  de geheimen te bewaren,


  me te houden aan de gouden regels


  van nu af aan tot aan mijn dood.


  


  Tekst uit de eed van de adepten


  


  Kronieken van de Wachters


  Deel 1, De bewakers der geheimen
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  10.

  



  [image: plaatje]


  Het: ergste vreesde ik mijn tweede kennismaking met de graaf van Saint Germain. Tijdens onze laatste ontmoeting had ik zijn stem in mijn hoofd gehoord en zijn hand had mijn keel omklemd en samengeknepen, hoewel hij op meer dan vier meter afstand gestaan had.


  Jk weet niet precies welke rol jij speelt, meisje, en of je überhaupt belangrijk bent. Maar ik duld niet dat men mijn regels overtreedt.


  Het leek me heel aannemelijk dat ik in de tussentijd een paar van zijn regels had overtreden, al moest je natuurlijk in aanmerking nemen dat ik er allemaal weinig van begreep. Dat vervulde me met een zekere koppigheid: aangezien niemand de moeite had genomen om me wat voor regels dan ook uit te leggen of te vertellen waarvoor ze dienden, moesten ze ook niet verbaasd zijn als ik me er niet aan hield.


  Toch was ik ook bang voor al het andere; stiekem was ik er namelijk van overtuigd dat Giordano en Charlotte gelijk hadden: ik zou me vast en zeker verschrikkelijk voor paal zetten in mijn rol als Penelope Gray en iedereen zou merken dat er met mij iets niet in de haak was. Een moment lang schoot me niet eens meer te binnen uit welke plaats in Derbyshire ze ook alweer kwam. Iets met een B. Of een P. Of een D. Of…


  ‘Heb je de gastenlijst uit je hoofd geleerd?’ Meneer Whitman naast me hielp ook niet erg mee om de opwinding wat te dempen.


  Waarom zou ik in vredesnaam de gastenlijst uit mijn hoofd leren? Meneer Whitman reageerde op mijn hoofdschudden met een kleine zucht.


  ‘Ik ken hem ook niet uit mijn hoofd,’ zei Gideon. Hij zat tegenover me in de limousine. ‘Alle lol is er meteen af als je van tevoren precies weet wie je zult tegenkomen.’


  Ik had graag willen weten of hij ook zo opgewonden was. Of zijn handen zweetten en zijn hart net zo snel klopte als het mijne. Of was hij zo vaak in de achttiende eeuw geweest dat het voor hem inmiddels niets bijzonders meer was?


  ‘Als je zo hard blijft bijten, gaan je lippen nog bloeden,’ zei hij.


  ‘Ik ben een beetje… zenuwachtig.’


  ‘Dat is te merken. Zou het helpen als ik je hand vasthield?’


  Ik schudde wild met mijn hoofd.


  Nee, dat zou het alleen maar erger maken, jij idioot! Nog afgezien van het feit dat ik intussen sowieso geen touw meer kan vastknopen aan hoe jij je tegenover mij gedraagt! Om nog maar te zwijgen van onze relatie in het algemeen! Bovendien kijkt meneer Whitman nu al als een betweterig eekhoorntje!


  Bijna had ik gekreund. Zou ik me beter voelen als ik hem een paar van mijn gedachten-met-uitroepteken hardop naar zijn hoofd zou slingeren?


  Ik dacht er een moment over na en liet het er toen maar bij.


  Eindelijk waren we er. Toen Gideon me voor de kerk uit de auto hielp (in zo’n jurk had je voor zulke manoeuvres in elk geval één helpende hand nodig, of zelfs twee) viel me op dat hij deze keer geen degen bij zich had. Wat overmoedig!


  Voorbijgangers bekeken ons nieuwsgierig en meneer Whitman hield de deur van de kerk voor ons open. ‘Een beetje sneller, alsjeblieft! We willen niet al te veel opzien baren!’


  Nee, natuurlijk, het was ook helemaal niet opzienbarend dat midden op de dag twee zwarte limousines in North Audley Street parkeerden en mannen in pakken de ark des verbonds uit de kofferbak tilden en over de stoep een kerk in droegen. Hoewel, van ver zou de kist ook kunnen doorgaan voor een kleine doodskist. .. Ik kreeg kippenvel.


  ‘Ik hoop dat je tenminste wel een pistool hebt meegenomen,’ fluisterde ik tegen Gideon.


  ‘Je hebt nogal een vreemde voorstelling van deze soiree,’ zei hij op normale geluidssterkte terug en hij sloeg mijn sjaal om mijn schouders. ‘Heeft iemand de inhoud van je handtasje eigenlijk al gecontroleerd? Dat niet opeens tijdens een voordracht je mobieltje gaat.’


  Toen ik me dat voorstelde, moest ik even glimlachen; mijn ringtone was op dat moment namelijk een kwakende kikker. ‘Behalve jij is er toch niemand die me daar kan bellen,’ merkte ik op.


  ‘En ik heb je nummer niet eens. Mag ik toch even een blik in je tasje werpen?’


  ‘Dat heet een reticule.’ Ik hield hem schouderophalend het tasje voor.


  ‘Reukzout, zakdoek, parfum, poeder… voorbeeldig,’ zei Gideon. ‘Zoals het hoort. Kom.’ Hij gaf me de reticule terug, greep mijn hand en leidde me door de kerkdeur, die meneer Whitman meteen achter ons dichtdeed en vergrendelde. Binnen vergat Gideon mijn hand los te laten en dat was eigenlijk wel prima zo, want anders was ik op het allerlaatste moment nog in paniek geraakt en ervandoor gegaan.


  In de open ruimte voor het altaar waren Falk de Villiers en meneer Marley bezig om onder de sceptische blikken van de priester (in vol ornaat) de chronograaf uit de ark, eh… de kist te halen.


  Dokter White mat met grote passen de ruimte en zei: ‘Vanaf de vierde zuil elf passen naar links, dan zouden jullie veilig moeten zijn.’


  ‘Ik weet niet of ik kan garanderen dat er om half zeven in de kerk geen mensen zijn,’ zei de priester nerveus. ‘De organist blijft graag nog wat langer en er zijn altijd gemeenteleden die bij de deur met me in gesprek raken en die ik alleen met moeite…’


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Falk de Villiers. De chronograaf stond nu midden op het altaar. Het licht van de namiddagzon scheen door de kleurige kerkramen en maakte dat de edelstenen enorm leken. ‘Wij zullen hier zijn en u na de dienst helpen om uw schaapjes kwijt te raken.’ Hij keek naar ons. ‘Zijn jullie zover?’


  Gideon liet eindelijk mijn hand los. ‘Ik spring als eerste,’ zei hij.


  De mond van de priester viel wijd open toen hij zag hoe Gideon in een werveling van flonkerend fel licht zomaar verdween.


  ‘Gwendolyn.’ Terwijl Falk mijn hand pakte en mijn vinger in de chronograaf schoof, glimlachte hij me bemoedigend toe. ‘We zien elkaar over precies vier uur weer.’


  ‘Hopelijk,’ mompelde ik, maar toen boorde de naald zich al in mijn vlees, de ruimte vulde zich met rood licht en ik sloot mijn ogen.


  Toen ik ze weer opende, wankelde ik een beetje en iemand hield me vast bij mijn schouder.


  ‘Alles in orde,’ fluisterde Gideons stem in mijn oor.


  Veel kon ik niet zien. Eén enkele kaars verlichtte de altaarruimte, de rest van de kerk was in spookachtige duisternis gehuld.


  ‘Bienvenue,’ zei een rauwe stem in diezelfde ruimte, en hoewel ik er al op gerekend had, kromp ik toch in elkaar. Een mannengestalte maakte zich los uit de schaduw van een pilaar en in het licht van de kaars herkende ik het bleke gezicht van Rakoczy, de vriend van de graaf. Net als bij onze eerste ontmoeting deed hij me denken aan een vampier; zijn zwarte ogen hadden geen enkele glans en in het spaarzame licht leken ze nog meer dan anders op griezelige zwarte gaten.


  ‘Monsieur Rakoczy,’ zei Gideon in het Frans en hij maakte een beleefde buiging. ‘Wat een genoegen om u weer te zien. Mijn metgezellin kent u ook al.’


  ‘Zeker. Mademoiselle Gray, voor vanavond. Het is me een genoegen.’ Rakoczy maakte de aanzet tot een buiging.


  ‘Eh… tres…’ mompelde ik. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant,’ ging ik toen in het Engels verder. Je wist maar nooit wat je in een vreemde taal zomaar per ongeluk tegen iemand zei, al helemaal niet wanneer je met diegene op voet van oorlog verkeerde.


  ‘Mijn mannen en ik zullen u naar het huis van lord Brompton begeleiden,’ zei Rakoczy.


  Het griezelige was dat er van die mannen niets te zien was, maar ik hoorde ze in het donker ademen en zich bewegen, toen we achter Rakoczy aan door het schip van de kerk naar de deur liepen. Ook buiten op straat kon ik niemand ontdekken, terwijl ik toch meerdere keren achteromkeek. Het was koel en er viel een lichte motregen, en als er al straatlantaarns waren, dan waren ze in deze straat vanavond allemaal kapot. Het was zo donker dat ik zelfs Gideons gezicht vlak naast me niet goed kon zien en overal leken de schaduwen tot leven te komen, te ademen en zachtjes te rammelen. Ik klemde mijn hand stevig om die van Gideon heen. O wee als hij me nu losliet!


  ‘Dat zijn allemaal mijn mensen,’ fluisterde Rakoczy geheimzinnig. ‘Goede mannen, ervaren strijders uit het volk der Kuruzzen. We zullen u straks ook veilig terugbrengen.’


  Hoe geruststellend.


  Het was niet ver naar het huis van lord Brompton en hoe dichterbij we kwamen, hoe minder donker het werd. Het herenhuis in Wigmore Street ten slotte was helder verlicht en zag er echt uitnodigend uit. De mannen van Rakoczy bleven achter in de schaduw, alleen hijzelf liep met ons mee tot in het huis. In de grote entreehal, waar een pompeuze trap met sierlijk gebogen leuningen naar de eerste verdieping leidde, stond lord Brompton hoogstpersoonlijk op ons te wachten. Hij was nog net zo dik als ik me hem herinnerde en in het licht van de vele kaarsen had zijn gezicht een vettige glans.


  De hal was leeg op lord Brompton en vier lakeien na. De bedienden wachtten, keurig op een rijtje naast een deur, op verdere aanwijzingen. Van het aangekondigde gezelschap was niets te zien, maar ik hoorde gedempt geroezemoes van stemmen en een paar maten van een pianomelodie.


  Terwijl Rakoczy zich met een buiging terugtrok, werd me duidelijk waarom lord Brompton ons hier persoonlijk ontving, voordat iemand anders ons in het oog kreeg.


  Hij verzekerde ons hoe uitermate verheugd hij was en hoezeer hij van onze eerste ontmoeting genoten had, maar dat het - ‘ahum, ahum’ - verstandiger zou zijn om deze ontmoeting tegenover zijn vrouw niet te noemen. ‘Alleen om misverstanden te voorkomen,’ zei hij. Daarbij knipoogde hij de hele tijd, alsof er iets in zijn oog zat, en kuste minstens drie keer mijn hand. ‘De graaf heeft me verzekerd dat u uit een van de beste families van Engeland komt; ik hoop dat u me mijn onbeschaamdheden tijdens ons amusante gesprek over de eenentwintigste eeuw vergeeft, net als mijn absurde idee dat u een toneelspeelster zou zijn.’ Opnieuw knipoogde hij overdreven.


  ‘Dat is ook zeker onze schuld,’ zei Gideon snel. ‘De graaf heeft werkelijk alles gedaan om u op dat verkeerde spoor te zetten. Maar nu we onder ons zijn: het is een merkwaardige oude heer, nietwaar? Mijn pleegzuster en ik zijn al aan zijn grappen gewend, maar wanneer men hem niet zo goed kent, is de omgang met hem vaak enigszins bevreemdend.’ Hij nam de sjaal van mijn schouders en gaf hem aan een van de lakeien. ‘Nu, hoe het ook zij… We hoorden dat uw salon over een uitstekende fortepiano en een fantastische akoestiek beschikt. We waren in elk geval zeer verheugd over lady Bromptons uitnodiging.’


  Lord Brompton verloor zich een paar seconden in de aanblik van mijn decolleté en zet toen: ‘En zij zal net zo verrukt zijn om kennis met u te maken. Kom, alle andere gasten zijn er al.’ Hij bood me zijn arm aan. ‘Miss Gray?’


  ‘Milord.’ Ik wierp Gideon een blik toe en hij glimlachte bemoedigend, terwijl hij ons volgde naar de salon, die direct vanuit de entreehal te bereiken was door ronde dubbele deuren.


  Bij een salon had ik me zoiets voorgesteld als een woonkamer, maar de ruimte die we nu betraden, kon het bijna opnemen tegen onze balzaal thuis. In een enorme open haard aan een van de lange zijden brandde een vuur en voor de ramen met de zware gordijnen stond een ouderwets soort piano. Mijn blik gleed over sierlijke tafeltjes met uitspringende poten, sofa’s met kleurige patronen en stoelen met gouden armleuningen. Het geheel werd verlicht door honderden kaarsen, die overal hingen en stonden en de ruimte zo’n prachtige, magische glans gaven dat ik een moment lang sprakeloos was van verrukking. Helaas straalden ze hun licht ook uit over vele onbekenden en mijn verwondering (met Giordano’s vermaningen in mijn hoofd perste ik mijn lippen stijf op elkaar zodat mijn mond niet per ongeluk open zou blijven staan) vermengde zich nu weer met angst. Moest dit een klein, intiem avondgezelschap voorstellen? Hoe moest dan verdorie dat bal eruitzien?


  Ik kwam er niet aan toe om beter om me heen te kijken, want Gideon trok me al onverbiddelijk mee de menigte in. Vele ogen namen ons nieuwsgierig op en een ogenblik later haastte een kleine, mollige vrouw zich naar ons toe, die lady Brompton bleek te zijn.


  Ze droeg een met fluweel afgezette lichtbruine jurk en haar haren waren verborgen onder een reusachtige pruik, die er, zeker als je bedacht hoeveel kaarsen hier waren, ongelooflijk brandbaar uitzag. Onze gastvrouw had een vriendelijke glimlach en ze begroette ons hartelijk. Automatisch maakte ik een kniebuiging, terwijl Gideon van de gelegenheid gebruikmaakte om me alleen te laten, ofwel: zich liet meetrekken door lord Brompton. Voor ik kon besluiten of ik daar boos over moest worden, was lady Brompton al een gesprek met me begonnen. Gelukkig schoot me precies op het juiste moment de naam van de plaats te binnen waar ik - dat wil zeggen Penelope Gray - woonde. Aangemoedigd door haar enthousiaste knikken, verzekerde ik lady Brompton dat het daar weliswaar vredig en rustig was, maar dat het er ontbrak aan het gezelschap en de verstrooiing die me hier in Londen waarschijnlijk zouden overweldigen.


  ‘Dat zult u vast niet meer denken wanneer Genoveva Fairfax ook vandaag weer haar gehele repertoire op de fortepiano ten beste zal geven.’ Een dame in een sleutelbloemkleurige jurk kwam naar ons toe. ‘Integendeel, ik ben er tamelijk zeker van dat u dan zult terugverlangen naar de verstrooiingen van het landleven.’


  ‘Ssssst,’ siste lady Brompton, maar ze giechelde erbij. ‘Dat is ongemanierd, Georgiana!’


  Nu ze me zo samenzweerderig en stralend aankeek, leek ze me opeens vreselijk jong. Hoe was ze eigenlijk aan zo’n dikke ouwe knar blijven hangen?


  ‘Misschien ongemanierd, maar wel waar!’ De dame in het geel (zelfs in kaarslicht een vreselijk onflatterende kleur!) deelde me met gedempte stem mee dat haar echtgenoot tijdens de laatste soiree in slaap was gevallen en luid was begonnen te snurken.


  ‘Dat zal vandaag niet gebeuren,’ verzekerde lady Brompton me. ‘We hebben namelijk de wonderbaarlijke, mysterieuze graaf van Saint Germain op bezoek, die ons later vanavond zal verblijden met zijn vioolspel. En Lavinia kan bijna niet wachten tot ze mag zingen, samen met onze meneer Merchant.’


  ‘Daarvoor moet je wel eerst flink wat wijn bij hem naar binnen gieten,’ zei de dame in het geel. Ze glimlachte breed naar me en liet daarbij duidelijk haar tanden zien.


  Ik glimlachte net zo breed terug. Ha! Ik had het kunnen weten. Giordano was gewoon een akelig, gewichtigdoenerig mannetje! Op de een of andere manier was iedereen sowieso veel relaxter dan ik gedacht had.


  ‘Dat is echt een soort balanceerkunst,’ zuchtte lady Brompton en haar pruik schudde een beetje. ‘Te weinig wijn en hij wil niet zingen, te veel en hij zingt onfatsoenlijke zeemansliederen. Kent u de graaf van Saint Germain, mijn lieve?’


  Meteen werd ik weer serieus en ik keek onwillekeurig om me heen. ‘Ik ben een paar dagen geleden al aan hem voorgesteld,’ zei ik terwijl ik probeerde te zorgen dat mijn tanden niet klapperden. ‘Mijn pleegbroer… kent hem beter.’ Mijn blik viel op Gideon. die vlak bij de open haard stond en juist met een elegante jonge vrouw in een verbluffend mooie groene jurk sprak.


  Ze zagen eruit alsof ze elkaar al langer kenden. Ook zij lachte zo dat je haar tanden kon zien. Het waren mooie tanden, geen verrotte, afgebrokkelde stompjes, zoals Giordano me had willen wijsmaken.


  ‘Is de graaf niet ongelooflijk? Als hij aan het vertellen is, zou ik uren naar hem kunnen luisteren,’ zei de dame in het geel, die me inmiddels had verteld dat ze lady Bromptons nicht was. ‘Vooral zijn verhalen uit Frankrijk vind ik geweldig!’


  ‘Ja, de pikante verhalen,’ zei lady Brompton. ‘Alleen zijn die natuurlijk niet geschikt voor de onschuldige oren van een debutante.’


  Ik zocht met mijn ogen de ruimte af naar de graaf en vond hem zittend in een hoek, in gesprek met twee mannen. Van deze afstand zag hij er elegant en leeftijdloos uit, en alsof hij mijn blik gevoeld had, richtte hij zijn donkere ogen nu op mij.


  De graaf was net zo gekleed als de andere mannen in de salon; hij droeg een pruik en een jasje, daarbij een enigszins onnozele kniebroek en rare schoenen met gespen. Maar in tegenstelling tot de anderen kwam hij niet op me over alsof hij zo uit een kostuumfilm gestapt was, en voor het eerst drong werkelijk tot me door waar ik eigenlijk in terechtgekomen was.


  Zijn lippen krulden zich tot een glimlach en ik boog beleefd mijn hoofd, terwijl ik over mijn hele lichaam kippenvel kreeg. Ik kon de reflex om naar mijn keel te grijpen maar net onderdrukken. Ik wilde hem liever niet op verkeerde ideeën brengen.


  ‘Uw pleegbroer is overigens een zeer knappe man, mijn lieve,’ zei lady Brompton. ‘Geheel in tegenspraak met de geruchten die ons ter ore zijn gekomen.’


  Ik maakte mijn blik los van de graaf van Saint Germain en keek naar Gideon. ‘Dat klopt. Hij is werkelijk zeer… knap.’


  Dat leek de dame in het groen ook te vinden. Ze trok juist met een kokette glimlach zijn halsdoek recht. Als ik iets dergelijks gedaan had, zou Giordano me vermoedelijk vermoord hebben.


  ‘Wie is eigenlijk die dame die aan hem zit te, eh… die met hem staat te praten?’


  ‘Lavinia Rutland. De mooiste weduwe van Londen.’


  ‘Maar geen medelijden alstublieft,’ bemoeide Sleutelbloem zich ermee. ‘Ze laat zich al langere tijd troosten door de hertog van Lancashire, zeer tot ongenoegen van de hertogin, en daarnaast heeft ze een voorliefde voor opkomende politici ontwikkeld. Interesseert uw broer zich voor politiek?’


  ‘Ik geloof niet dat dat op het moment erg belangrijk is,’ merkte lady Brompton op. ‘Lavinia ziet eruit alsof ze zojuist een cadeautje heeft gekregen.’ Weer nam ze Gideon van top tot teen op. ‘Nou, volgens de geruchten was er sprake van een zwakke constitutie en een slap figuur. Hoe uitermate verheugend dat daar niets van klopt.’ Plotseling verscheen er een geschrokken uitdrukking op haar gezicht. ‘O, u hebt nog helemaal niets te drinken!’


  De nicht van lady Brompton keek om zich heen en gaf een jongeman die in de buurt stond een por in zijn zij. ‘Meneer Merchant? Maakt u zich eens nuttig en haalt u een paar glazen van lady Bromptons speciale punch voor ons. En breng ook een glas voor uzelf mee. We zouden u vandaag graag horen zingen.’


  ‘Dit hier is overigens de betoverende miss Penelope Gray, de pupil van de Viscount of Batten,’ zei lady Brompton. ‘Ik zou u graag uitgebreider aan elkaar voorstellen, maar ze beschikt over geen enkel vermogen en u jaagt op een bruidsschat; het heeft dus absoluut geen zin om in dit geval mijn passie voor koppelen aan te wenden.’


  Meneer Merchant, die een kop kleiner was dan ik, zoals trouwens veel mensen in de zaal, leek niet erg beledigd te zijn. Hij maakte een galante buiging en zei met een intense blik op mijn decolleté: ‘Dat betekent niet dat ik blind ben voor de bekoringen van een zo betoverende jongedame.’


  ‘Dat is heel prettig voor u,’ zei ik onzeker, wat maakte dat lady Brompton en haar nicht in luid gelach uitbarstten.


  ‘O nee, lord Brompton en miss Fairfax lopen naar de fortepiano toe!’ Meneer Merchant rolde met zijn ogen. ‘Ik vrees niet veel goeds.’


  ‘Snel! Onze drankjes!’ beval lady Brompton. ‘Dat kan geen mens nuchter verdragen.’


  De punch, waaraan ik eerst alleen voorzichtig nipte, smaakte heerlijk. Heel erg naar vruchten, een beetje naar kaneel en dan ook nog iets anders. Mijn maag werd aangenaam warm. Voor een moment was ik helemaal ontspannen en ik begon te genieten van de prachtig verlichte ruimte met al die goedgeklede mensen, maar toen greep meneer Merchant me van achteren in mijn decolleté en had ik bijna al mijn punch gemorst.


  ‘Een van die verrukkelijke kleine roosjes was weggegleden,’ beweerde hij, waarbij hij nogal verlekkerd grijnsde.


  Ik staarde hem onzeker aan. Giordano had me niet op een dergelijke situatie voorbereid en dus wist ik niet wat de etiquette voorschreef in het geval van een rococo-aanrander. Hulp zoekend keek ik naar Gideon, maar die was zo verdiept in zijn gesprek met de jonge weduwe dat hij het niet eens merkte. Als we in mijn eeuw geweest waren, had ik tegen meneer Merchant gezegd dat hij zijn smerige grijphandjes voortaan moest thuishouden, tenzij hij wilde dat ik iets heel anders dan een roosje bij hem zou laten wegglijden. Maar onder de gegeven omstandigheden leek me deze reactie enigszins… onbeleefd. En dus glimlachte ik naar hem en zei: ‘O, dank u zeer, dat is heel vriendelijk. Dat had ik helemaal niet gemerkt.’


  Meneer Merchant maakte een buiging. ‘Altijd tot uw dienst, madame.’


  Niet te geloven hoe brutaal die vent was. Maar ja, in een tijd dat vrouwen nog geen kiesrecht hadden, hoefde het niemand te verbazen dat er verder ook weinig respect voor hen bestond.


  Langzamerhand verstomde het geroezemoes en gelach, terwijl miss Fairfax, een in een rietgroene jurk geklede vrouw met een smalle neus, naar de fortepiano liep, ging zitten, haar rok schikte en haar vingers op de toetsen zette. Ze speelde niet eens slecht. Het enige dat nogal stoorde, was haar gezang. Het was ongelooflijk… hoog. Nog een piepklein stukje hoger en ze had geklonken als een hondenfluitje.


  ‘Verfrissend, nietwaar?’ Meneer Merchant zorgde ervoor dat mijn glas weer bijgevuld werd. Tot mijn stomme verbazing (en ergens ook mijn opluchting) greep hij lady Brompton even ongegeneerd in haar boezem, onder het voorwendsel dat er een haar zat.


  Lady Brompton leek het niet erg te storen; ze maakte hem alleen uit voor wellusteling en sloeg hem met haar waaier op zijn vingers (Aha! Dus daarvoor waren die waaiers eigenlijk bedoeld!) en toen namen zij en haar nicht me mee naar een blauw gebloemde sofa die vlak bij de ramen stond. Ze zetten mij tussen zich in.


  ‘Hier bent u veilig voor zijn plakkerige vingertjes.’ Lady Brompton klopte moederlijk op mijn knie. ‘Alleen uw oren verkeren nu nog in gevaar.’


  ‘Drink!’ moedigde de nicht me zachtjes aan. ‘U zult het nodig hebben! Miss Fairfax is nog maar net begonnen.’


  De sofa voelde ongewoon hard aan en de rugleuning helde zo naar achteren dat ik er onmogelijk tegenaan kon leunen, tenzij ik samen met mijn vele rokken in die verre diepte weg wilde zinken. Het was duidelijk dat sofa’s uit de achttiende eeuw niet gemaakt waren om gewoon lekker op te zitten.


  ‘Ik weet niet… ik ben niet gewend aan alcohol,’ zei ik aarzelend.


  Mijn enige ervaring met alcohol dateerde van precies twee jaar geleden. Het was op een slaapfeestje bij Cynthia geweest. Een heel onschuldig feestje: zonder jongens, maar wel met chips en High School Musical -dvd’s. En een grote schaal vol vanille-ijs, sinaasappelsap en wodka… Het geniepige van de wodka was dat je die vanwege al het vanille-ijs helemaal niet meer proefde, en het bleek dat het spul op iedereen een ander effect had. Terwijl Cynthia na drie glazen de ramen had opengegooid en luid ‘Zac Efron, ik hou van je!’ over Chelsea uit had gebruld, had Leslie met haar hoofd boven de plee gehangen en overgegeven, Peggy had Sarah haar liefde verklaard (‘je bezzo moooooi, trouwmemme’) en Sarah had een huilaanval gekregen, zonder te weten waarom. Bij mij was het het ergste geweest. Ik had op Cynthia’s bed rondgesprongen en eindeloos lang Breaking free geblèrd. Toen Cynthia’s vader de kamer in was gekomen, had ik hem Cynthia’s haarborstel voorgehouden als microfoon en geroepen: ‘Zing mee, kale kop! Swingen met die heupen.’ Terwijl ik de volgende dag absoluut niet meer kon verklaren waarom ik dat gedaan had.


  Na deze enigszins pijnlijke geschiedenis hadden Leslie en ik besloten van nu af aan met een wijde boog om alcohol heen te lopen (en een paar maanden lang ook om Cynthia’s vader) en we hadden ons consequent aan dat voornemen gehouden. Ook wanneer het soms wel eens vreemd was om als enigen nuchter te zijn tussen allemaal zuipschuiten. Zoals nu bijvoorbeeld.


  Vanaf de andere kant van de ruimte voelde ik opnieuw de blik van de graal van Saint Germain op me rusten en het kriebelde onaangenaam in mijn nek.


  ‘Men zegt dat hij de kunst van het gedachten lezen verstaat,’ fluisterde lady Brompton naast me en op dat moment besloot ik het alcoholverbod tijdelijk op te heffen. Alleen vanavond. Een paar slokjes maar. Om mijn angst voor de graaf van Saint Germain te vergeten. En voor al het andere.


  De speciale punch van lady Brompton werkte verbluffend snel, niet alleen bij mij. Na het tweede glas vond iedereen het gezang al een stuk minder verschrikkelijk, na het derde begonnen we met onze voet op de maat mee te wippen en ik was inmiddels van mening dat ik nog nooit op zo’n leuke party geweest was. Echt, de mensen waren hier veel losser dan ik gedacht had. Losser dan in de eenentwintigste eeuw, welbeschouwd. En de verlichting was werkelijk grandioos. Waarom was me eerder nog niet opgevallen dat de honderden kaarsen ervoor zorgden dat iedereen in de salon eruitzag alsof ze met bladgoud overtrokken waren? Ook de graaf, die vanaf de andere kant van de ruimte zo nu en dan naar me glimlachte.


  Het vierde glas bracht mijn waarschuwende innerlijke stem (‘Wees waakzaam! Vertrouw niemand!’) eindelijk tot zwijgen. Alleen het feit dat Gideon slechts oog leek te hebben voor de vrouw in de groene jurk stoorde me nog.


  ‘Nu zijn onze oren genoeg getraind,’ besloot lady Brompton uiteindelijk. Ze ging staan, applaudisseerde en liep toen naar het klavier. ‘Mijn lieve, lieve miss Fairfax. Dat was wederom werkelijk voortreffelijk,’ zei ze, terwijl ze miss Fairfax op beide wangen kuste en in de eerste de beste stoel duwde. ‘Maar nu vraag ik u allen om een hartelijk applaus voor meneer Merchant en lady Lavinia. Nee nee, geen tegenspraak van u beiden, we weten dat u stiekem samen geoefend hebt.’


  Naast me gilde lady Bromptons nicht als een doorgedraaide tienerfan van een boyband terwijl de boezemgraaier aan de fortepiano ging zitten en een sierlijk arpeggio speelde. De mooie lady Lavinia schonk Gideon een stralende glimlach en ruiste in haar groene rokken naar voren. Ik kon zien dat ze niet meer zo jong was als ik gedacht had. Maar ze zong geweldig! Een beetje als de sopraan Anna Netrebko, die we twee jaar geleden in het Royal Opera House in Covent Garden gehoord hadden. Nou ja, misschien niet helemaal zo geweldig als Netrebko, maar in elk geval was het een genoegen om naar haar te luisteren. Als je van bombastische Italiaanse opera-aria’s hield. Wat ik normaal gesproken niet deed, eerlijk gezegd, maar dankzij de punch nu toch. En Italiaanse aria’s waren in de achttiende eeuw blijkbaar absoluut de manier om de stemming erin te brengen. Alle mensen in de zaal werden ontzettend uitgelaten. Alleen het arme hondenflui… eh… miss Fairfax trok een zuur gezicht.


  ‘Mag ik je misschien eventjes ontvoeren?’ Gideon was van achteren naar de sofa toe gelopen en keek glimlachend op me neer.


  Ja ja, nu de groene dame andere bezigheden had, was ik hem zeker weer te binnen geschoten.


  ‘Het zou de graaf een groot plezier doen als je hem even gezelschap houdt.’


  O. Juist. Dat hadden we ook nog. Ik haalde diep adem, pakte mijn glas en kiepte koelbloedig de inhoud in één keer in mijn keel. Toen ik opstond, voelde ik een aangename duizeligheid in mijn hoofd.


  Gideon pakte het lege glas uit mijn hand en zette het op het tafeltje met de schattige pootjes. ‘Zat daar soms alcohol in?’ fluisterde hij.


  ‘Nee joh, het was alleen maar punch,’ fluisterde ik terug. Oeps, de vloer was hier nogal ongelijk, leek het wel. ‘Ik drink uit principe geen alcohol, weet je? Een van mijn ijzeren principes. Je kunt ook plezier hebben zonder alcohol.’


  Gideon trok een wenkbrauw omhoog en hield me een arm voor. ‘Ik ben blij dat je je zo goed amuseert.’


  ‘Ach ja, dat is geheel wederzijds,’ verzekerde ik hem. Poeh, deze achttiende-eeuwse vloer was echt wiebelig. Dat was me eerder helemaal niet opgevallen. ‘Ik bedoel, ze is misschien een beetje oud voor je, maar daar hoef je je niets van aan te trekken. En ook niet dat ze iets heeft met de hertog van Waarookweer. Nee echt, geweldig feest. De mensen hier zijn veel aardiger dan ik gedacht had. Zo toegankelijk en zo lichamelijk ingesteld.’ Ik keek even naar de pianospelende graaier en de Netrebko-kloon. ‘En… ze zingen duidelijk erg graag. Heel sympathiek. Je wilt meteen opspringen en meedoen.’


  ‘Als je het waagt!’ fluisterde Gideon, terwijl hij me naar de sofa bracht waarop de graaf zat.


  Toen de graaf ons zag naderen, stond hij op met de moeiteloze souplesse van een veel jongere man en krulde hij zijn lippen in een verwachtingsvolle glimlach.


  Oké, goed dan, dacht ik en ik stak mijn kin vooruit. Laten we gewoon doen alsof ik niet weet dat je volgens Google helemaal geen echte graaf bent. Laten we doen alsof je werkelijk een graafschap bezit en geen oplichter van onduidelijke afkomst bent. Laten we doen alsof je me de laatste keer niet bijna hebt gewurgd. En laten we doen alsof ik broodnuchter ben.


  Ik liet Gideon los, greep in de zware rode zijde, spreidde mijn rokken breed uit en maakte een diepe kniebuiging, waaruit ik pas weer overeind kwam toen de graaf me zijn beringde en met juwelen bezette hand toestak.


  ‘Mijn lieve kind.’ Zijn chocoladebruine ogen schitterden geamuseerd toen hij mijn hand vastpakte. ‘Ik bewonder je elegantie. Na vier glazen van lady Bromptons speciale punch kunnen anderen niet eens meer hun naam lallen.’


  O, hij had dus mee geteld. Ik sloeg schuldbewust mijn ogen neer. Eigenlijk waren het vijf glazen geweest. Maar die waren het dan ook werkelijk waard! Ik was in elk geval niet rouwig om het verdwijnen van het beklemmende gevoel dat veroorzaakt werd door allerlei onduidelijke angsten. En ik miste ook mijn minderwaardigheidscomplex niet. Nee, ik mocht mijn dronken ik wel. Ook al stond die dan misschien wat wankel op haar benen.


  ‘Merci pour le compliment,’ mompelde ik.


  ‘Allerliefst!’ zei de graaf.


  ‘Het spijt me, ik had beter op moeten letten,’ zei Gideon.


  De graaf lachte zacht. ‘Mijn beste jongen, jij had andere drukke bezigheden. En het belangrijkste is vanavond toch gewoon dat we ons amuseren, nietwaar? Temeer daar lord Alastair, aan wie ik de lieftallige jongedame graag wilde voorstellen, tot nu toe nog niet is gearriveerd. Ik heb me echter laten vertellen dat hij hierheen onderweg is.’


  ‘Alleen?’ vroeg Gideon.


  De graaf glimlachte. ‘Dat maakt niet uit.’


  De Anna Netrebko voor de armen en de boezemgraaier beëindigden hun aria met een hartstochtelijk laatste akkoord en de graaf liet mijn hand los om te applaudisseren. ‘Is ze niet fantastisch? Werkelijk een groot talent en ook nog eens zo mooi.’


  ‘Ja,’ zei ik zacht en ik applaudisseerde ook, waarbij ik mijn best deed om niet ‘Klap eens in je handjes’ te imiteren. ‘Er is heel wat voor nodig om de kroonluchters aan het rammelen te brengen.’ Door het klappen raakte ik mijn al wankele evenwicht kwijt en bijna was ik gevallen.


  Gideon ving me op. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij kwaad, zijn lippen vlak bij mijn oor. ‘We zijn nog niet eens twee uur hier en jij bent al superdronken! Waar dacht je in vredesnaam mee bezig te zijn?’


  ‘O, je zei ‘super’, dat ga ik tegen Giordano zeggen,’ giechelde ik. Door al het geroezemoes kon niemand ons horen. ‘Trouwens, het is toch al te laat om nog te gaan zeuren. Het kalf is nu al verdronken in de speciale punch, om het zo maar te zeggen.’ Ik werd onderbroken door een hik. ‘Oeps. Excuus.’ Ik keek om me heen. ‘De anderen zijn nog veel dronkener dan ik, dus alsjeblieft, geen zogenaamde morele verontwaardiging. Ik heb alles onder controle. Je kunt me best weer loslaten, ik sta als een rots in de branding.’


  ‘Ik waarschuw je!’ fluisterde Gideon, maar toen liet hij me inderdaad los.


  Voor de zekerheid zette ik mijn voeten een stukje uit elkaar; onder de wijde rok kon toch niemand dat zien.


  De graaf had geamuseerd naar ons staan kijken; op zijn gezicht stond niets minder te lezen dan grootvaderlijke trots. Ik wierp hem een verholen blik toe en verdiende daarmee een glimlach, waardoor ik helemaal warm werd van binnen. Waarom was ik eigenlijk zo bang voor hem geweest? Alleen met moeite wist ik me te herinneren wat Lucas verteld had: dat deze man zijn eigen voorvader de keel had doorgesneden…


  Lady Brompton had zich inmiddels naar voren gehaast en bedankte meneer Merchant en lady Lavinia voor hun optreden. En toen - voor miss Fairfax opnieuw kon opstaan - vroeg ze om een stevig applaus voor de eregast van vandaag, de zeer bereisde, met geheimen omgeven, beroemde graaf van Saint Germain. ‘Hij heeft me beloofd vandaag voor ons op de viool te spelen.’


  Lord Brompton kwam aangelopen met een vioolkist, zo snel als zijn dikke buik het toeliet. Het punchdronken publiek joelde van enthousiasme. Echt, dit was een supercool feest.


  De graaf glimlachte terwijl hij de viool uit de kist nam en hem begon te stemmen. ‘Het zou niet in me opkomen om u teleur te stellen, lady Brompton,’ zei hij met zachte stem. ‘Maar mijn oude vingers zijn niet meer zo krachtig als vroeger, toen ik met de beruchte Giacomo Casanova duetten speelde aan het Franse hof… en tegenwoordig word ik een weinig geplaagd door de jicht.’


  Een collectief gefluister en gezucht ging door de zaal.


  ‘…en daarom zal ik vanavond de viool doorgeven aan mijn jonge vriend hier,’ ging de graaf verder.


  Gideon zag er enigszins geschrokken uit en schudde zijn hoofd. Maar toen de graaf zijn wenkbrauwen optrok en ‘Alstublieft!’ zei, nam hij het instrument en de strijkstok met een kleine buiging aan en liep er toen mee naar de fortepiano.


  De graaf pakte mijn hand. ‘En wij tweeën gaan op de sofa zitten om te genieten van het concert, goed? O, er is geen reden om zo te beven. Neem plaats, mijn kind. Je weet het niet, maar sinds gistermiddag zijn wij de allerbeste vrienden, jij en ik. Toen hebben we namelijk een werkelijk zeer hartelijk gesprek gevoerd, waarin we al onze meningsverschillen opzij hebben kunnen zetten.’


  Huh?


  ‘Gistermiddag?’ herhaalde ik.


  ‘Van mij uit gezien,’ zei de graaf. ‘Voor jou ligt deze ontmoeting nog in de toekomst.’ Hij lachte. ‘Ik heb het graag gecompliceerd, merk je wel?’


  Ik staarde hem stomverbaasd aan. Op dat moment begon Gideon te spelen en ik vergat helemaal wat ik had willen vragen. O, mijn God! Mogelijk lag het aan de punch, maar… wauw! Zo’n viool was echt sexy. Alleen al de manier waarop Gideon hem vasthield en onder zijn kin legde! Meer had hij helemaal niet hoeven doen, ik was al compleet verkocht. Zijn lange wimpers wierpen schaduwen op zijn wangen en zijn haren vielen in zijn gezicht toen hij de strijkstok tegen de snaren zette en begon te strijken. Toen de eerste tonen de ruimte vulden, stokte de adem in mijn keel en plotseling had ik het gevoel dat ik wel kon huilen. De viool had tot nu toe tamelijk laag gestaan op mijn lijst van favoriete instrumenten; eigenlijk vond ik violen alleen mooi in films, ter onderstreping van bijzondere momenten. Maar dit was echt ongelooflijk: de bitterzoete melodie én de jongen die de noten aan het instrument ontlokte. Iedereen in het vertrek luisterde ademloos en Gideon speelde compleet in zichzelf verzonken, alsof er verder niemand was.


  Ik merkte pas dat ik huilde toen de graaf mijn wangen vastpakte en zachtjes met een vinger een traan wegveegde. Geschrokken deinsde ik achteruit.


  Hij glimlachte naar me en in zijn donkerbruine ogen zag ik een warme glans. ‘Daarvoor hoef je je niet te schamen,’ zei hij zacht. ‘Ik zou teleurgesteld zijn als je niet ontroerd was.’


  Ik was zelf verbluft dat ik terugglimlachte. (Serieus! Hoe kon ik dat doen? Dit was de man die me gewurgd had!)


  ‘Wat is dat voor melodie?’ vroeg ik.


  De graaf haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik neem aan dat hij nog gecomponeerd moet worden.’


  Toen Gideon klaar was, brak in de salon een oorverdovend applaus uit. Hij maakte glimlachend een buiging en wist met succes onder een toegift uit te komen, maar was minder succesvol in het afweren van een omhelzing van de mooie lady Lavinia. Ze ging aan zijn arm hangen en er zat voor hem niet veel anders op dan zich te laten meetrekken naar onze sofa.


  ‘Was hij niet geweldig?’ riep lady Lavinia. ‘Maar meteen toen ik deze handen zag, wist ik al dat ze tot uitzonderlijke dingen in staat moesten zijn.’


  ‘Dat durf ik te wedden,’ mompelde ik. Ik zou graag van de sofa zijn opgestaan, vooral omdat lady Lavinia dan niet zo op me neer kon kijken, maar het lukte me niet. De alcohol had mijn buikspieren buiten gevecht gesteld.


  ‘Een prachtig instrument, markies,’ zei Gideon tegen de graaf en hij gaf hem de viool terug.


  ‘Een Stradivarius. Door de meester persoonlijk voor me gebouwd,’ reageerde de graaf dromerig. ‘Ik zou graag willen dat jij hem krijgt, mijn jongen. Vanavond is een mooi moment om hem plechtig aan je over te dragen.’


  Gideon bloosde licht. Van blijheid, vermoed ik. ‘Dat… kan ik niet…’ Hij keek in de donkere ogen van de graaf, liet toen zijn blik zakken en voegde eraan toe: ‘Het is me een grote eer, markies.’


  ‘De eer is geheel aan mijn kant,’ antwoordde de graaf ernstig.


  ‘Lieve hemel,’ mompelde ik. Die twee hielden blijkbaar echt heel veel van elkaar.


  ‘Bent u ook zo muzikaal als uw pleegbroer, miss Gray?’ vroeg lady Lavinia.


  Nee, vermoedelijk niet. Maar zeker zo muzikaal als jij, dacht ik. ‘Ik zing alleen graag,’ antwoordde ik.


  Gideon keek me waarschuwend aan.


  ‘Zingen!’ riep lady Lavinia. ‘Net als ik en onze lieve miss Fairfax.’


  ‘Nee,’ zei ik vastbesloten. ‘Ik kom lang niet zo hoog als miss Fairfax’ - ik was tenslotte geen vleermuis - ‘en ik beschik ook niet over een longinhoud als de uwe. Maar ik zing graag.’


  ‘We hebben voor vanavond wel genoeg gemusiceerd,’ zei Gideon.


  Lady Lavinia keek nogal beledigd.


  ‘Natuurlijk zouden we het geweldig vinden als ú ons met nog een optreden zou vereren,’ voegde Gideon snel toe en hij wierp mij een duistere blik toe.


  Omdat ik zo heerlijk dronken was, kon me dat deze keer werkelijk niets schelen. ‘Je hebt… fantastisch gespeeld,’ zei ik. ‘Ik moest huilen! Echt.’


  Hij grijnsde alsof ik een grap maakte en legde de Stradivarius weer in de kist.


  Lord Brompton kwam hijgend aanlopen met twee glazen punch en verzekerde Gideon dat hij absoluut verrukt was over zijn virtuositeit, en hoe betreurenswaardig het voor die arme Alastair was dat hij dit onbetwiste hoogtepunt van de avond gemist had.


  ‘Denkt u dan dat Alastair de weg hierheen nog zal vinden vanavond?’ vroeg de graaf enigszins ontstemd.


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Lord Brompton gaf me een van de glazen.


  Ik nam gulzig een slok. Man, wat was dat goed spul. Je hoefde er maar aan te ruiken of je werd al high. Helemaal klaar om een haarborstel te grijpen, op een bed te springen en Breaking free te zingen, met of zonder Zac Efron!


  ‘Milord, u móét miss Gray gewoon overhalen om iets voor ons te zingen,’ zei lady Lavinia. ‘Ze zingt zo graag.’


  Haar stem had een vreemde ondertoon, die maakte dat ik mijn oren spitste. Op de een of andere manier deed ze me aan Charlotte denken. Ze zag er weliswaar heel anders uit, maar ergens diep onder die groene jurk zat hoe dan ook een Charlotte verborgen, daar was ik van overtuigd. Het soort mens dat er alles aan deed om je door je eigen middelmatigheid te laten merken hoe absoluut geweldig en uniek ze zelf was.


  ‘Goed dan,’ zei ik en ik probeerde nog een keer om van de sofa overeind te komen. Deze keer lukte het. Ik bleef zelfs staan. ‘Dan ga ik wel zingen.’


  ‘Wat zeg je?’ Gideon schudde zijn hoofd. ‘Ze gaat in geen geval zingen. Ik vrees dat de punch…’


  ‘Miss Gray, u zou ons allen een groot genoegen doen als u voor ons zou zingen.’ Lord Brompton knipoogde zo heftig dat zijn vijftien onderkinnen flink begonnen te trillen. ‘En als de punch daarvoor verantwoordelijk is: des te beter. Komt u met me mee naar voren. Ik zal u aankondigen.’


  Gideon hield me aan mijn arm vast. ‘Dat is geen goed idee. Lord Brompton, alstublieft, mijn pleegzuster heeft nog nooit voor publiek…’


  ‘Er is voor alles een eerste keer,’ zei lord Brompton en hij trok me verder. ‘We zijn hier toch onder ons. Wees nou geen spelbederver!’


  ‘Precies. Wees geen spelbederver.’ Ik schudde Gideons hand van me af. ‘Heb je misschien een haarborstel bij je? Ik kan echt veel beter zingen als ik een borstel in mijn hand heb.’


  Gideon zag er nogal vertwijfeld uit. ‘Echt niet,’ zei hij terwijl hij mij en lord Brompton naar het klavier volgde.


  Achter ons hoorde ik de graaf zachtjes lachen.


  ‘Gwen…’ siste Gideon. ‘Hou nou op met die onzin.’


  ‘Penelope,’ verbeterde ik hem. Ik leegde het punchglas in één teug en gaf het aan hem. ‘Wat denk je, zouden ze Over the rainbow mooi vinden? Of,’ ik giechelde, ‘‘Hallelujah!’


  Gideon kreunde. ‘Dat kun je echt niet doen. Kom nu mee terug!’


  ‘Nee, dat is zeker te modern? Eens zien…’ In gedachten liep ik mijn hele speellijst langs, terwijl lord Brompton me met welluidende woorden aankondigde.


  Meneer Merchant, de graaier, ging naast ons staan. ‘Heeft de dame misschien begeleiding op de fortepiano nodig?’ vroeg hij.


  ‘Nee, de dame heeft… iets heel anders nodig,’ zei Gideon terwijl hij zich op de pianokruk liet zakken. ‘Alsjeblieft, Gwen…’


  ‘Het is Pen,’ zei ik. ‘Ik weet al wat ik zal zingen. Don’t cry for me, Argentina. Daarvan ken ik de hele tekst en musicals zijn toch eigenlijk tijdloos, vind je niet? Maar misschien kennen ze Argentinië niet…’


  ‘Je wilt jezelf toch niet werkelijk voor zo veel mensen voor schut zetten?’


  Het was een schattige poging om me bang te maken, maar onder deze omstandigheden was die tevergeefs. ‘Luister,’ fluisterde ik hem vertrouwelijk toe, ‘die mensen kunnen me helemaal niets schelen. Ten eerste zijn ze al tweehonderd jaar dood en ten tweede zijn ze allemaal supervrolijk en dronken. Behalve jij natuurlijk.’


  Gideon liet kreunend zijn hoofd in zijn handen zakken en sloeg daarbij met zijn elleboog een aantal noten op het klavier aan.


  ‘Kent u, eh… kent u misschien Memory? Uit Cats?’ vroeg ik aan meneer Merchant.


  ‘O… nee, het spijt me,’ zei meneer Merchant.


  ‘Geeft niets, dan zing ik wel a capella,’ zei ik optimistisch en ik draaide me om naar het publiek. ‘Dit lied heet Memory en het gaat over… een kat met liefdesverdriet. Maar het slaat net zo goed op ons mensen. In de ruimste zin.’


  Gideon had zijn hoofd weer opgericht en keek me ongelovig aan. ‘Alsjeblieft…’ zei hij nog één keer.


  ‘We zeggen het gewoon tegen niemand,’ zei ik. ‘Oké? Dit blijft ons geheimpje.’


  ‘Het is zover. De geweldige, unieke en wonderschone miss Gray zal nu voor ons zingen!’ riep lord Brompton. ‘Voor het eerst voor publiek!’


  Ik had eigenlijk gespannen moeten zijn, omdat de gesprekken verstomden en alle blikken op mij gericht waren, maar ik was het niet. Ha, wat een hemelse punch! Ik moest echt het recept vragen.


  Wat wilde ik ook alweer zingen?


  Gideon sloeg een paar noten aan op de fortepiano en ik herkende de eerste maten. Memory. O ja, precies. Ik glimlachte Gideon dankbaar toe. Wat lief van hem om mee te doen. Ik haalde diep adem. De eerste noot was bij dit lied heel belangrijk. Als je die verprutste, kon je er net zo goed mee ophouden. Je moest Midnight glashelder en toch bescheiden neerzetten.


  Ik was opgetogen, want ik klonk net als Barbra Streisand. ‘Not a sound from the parement, has the moon lost her memory? She is smiling alone.’


  Kijk eens aan. Gideon kon blijkbaar ook pianospelen. En helemaal niet slecht. Oh man, als ik niet al verschrikkelijk verliefd op hem was geweest, was ik dat nu echt wel geworden. Hij hoefde niet eens naar de toetsen te kijken, hij keek alleen naar mij. En hij zag er een beetje verbaasd uit, als iemand die zojuist een verrassende ontdekking gedaan heeft. Misschien omdat de maan vrouwelijk was?


  ‘All alone in the moonlight l can dream of the old days,’ zong ik alleen nog voor hem. De ruimte had een geweldige akoestiek; het klonk bijna alsof ik met een microfoon zong. Of kwam het doordat iedereen muisstil was? ‘Let the memory live again.’ Dit was veel leuker dan SingStar. Het was echt, echt geweldig. Ook als alles alleen maar een mooie droom was en Cynthia’s vader elk moment de kamer in kon komen en ons een enorme donderpreek zou geven - dit ogenblik was het gewoon waard.


  Geen mens zou dit natuurlijk weer geloven.


  [image: bloem]


  


  Time ain’t nothin’ but time. It’s a verse with no rhyme,


  and it all comes down to you.


  X


  Bon Jovi
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  Het enige vervelende was dat het nummer zo kort was. Ik kwam bijna in de verleiding om er nog een couplet bij te verzinnen, maar dat zou de totaalindruk alleen maar kunnen verpesten, dus liet ik het maar. Een beetje treurig zong ik daarom mijn lievelingsregels: ‘lf you touch me,you’ll understand what happiness is. Look, a new day has begun’ en bedacht voor de zoveelste keer dat het lied niet alleen voor katten geschreven kon zijn. Misschien lag het aan de punch - ja, heel zeker zelfs - maar de gasten van deze soiree leken ons optreden net zo mooi te vinden als de Italiaanse opera-aria’s hiervoor. In elk geval applaudisseerden ze enthousiast, en terwijl lady Brompton zich naar voren haastte, boog ik me naar Gideon toe en zei uit de grond van mijn hart: ‘Dank je! Dat was echt lief van je! En je speelt zo geweldig!’


  Hij liet zijn hoofd weer op zijn hand rusten, alsof hij niet kon bevatten wat ik gedaan had.


  Lady Brompton omhelsde me en meneer Merchant kuste me uitbundig op beide wangen, noemde me ‘Goudkeeltje’ en vroeg om een toegift.


  Ik was in zo’n goede stemming dat ik meteen zou zijn doorgegaan, maar nu ontwaakte Gideon uit zijn verstarring en hij pakte me bij mijn pols. ‘Ik weet zeker dat Andrew Lloyd Webber verrukt zou zijn geweest als hij geweten had dat men zijn muziek hier al zo weet te waarderen, maar mijn zuster moet nu even uitrusten. Ze had tot een week geleden nog een ernstige keelontsteking en moet op doktersvoorschrift haar stem sparen, anders zou ze hem helemaal kunnen verliezen.’


  ‘Mijn lieve hemel!’ riep lady Brompton. ‘Waarom hebt u dat niet eerder gezegd? Dat arme kind!’


  Ik neuriede tevreden voor me uit, I feel pretty uit West Side Story.


  ‘Ik… Uw punch is werkelijk bijzonder,’ zei Gideon. ‘Volgens mij leidt hij ertoe dat men alle voorzichtigheid laat varen.’


  ‘O ja, dat doet hij zeker.’ Lady Bromptons gezicht straalde. Met gedempte stem ging ze verder: ‘U hebt zojuist het geheim van mijn kwaliteiten als gastvrouw ontsluierd. Heel Londen benijdt ons om onze sfeervolle feesten, men ziet reikhalzend uit naar een uitnodiging van ons. Maar ik heb jaren nodig gehad om het recept te verfijnen en ik denk dat ik het pas op mijn sterfbed zal doorgeven.’


  ‘Wat jammer,’ zei ik. ‘Maar het klopt: uw soiree is zoveel aangenamer dan ik me had voorgesteld! Men had me verzekerd dat het om een saaie, stijve…’


  ‘…haar gouvernante is nogal conservatief,’ viel Gideon me in de rede. ‘En men zou kunnen zeggen dat het sociale leven in Derbyshire enigszins achtergebleven is.’


  Lady Brompton giechelde. ‘O ja, daar ben ik van overtuigd. O, daar is eindelijk lord Alastair!’ Ze keek naar de deur, waar lord Brompton een nieuwkomer begroette.


  Het was een man van vermoedelijk middelbare leeftijd (moeilijk te zeggen vanwege de sneeuwwitte pruik), die een jasje droeg dat zo overdadig met glanzend garen geborduurd en met glittersteentjes bezet was, dat het je al van ver in de ogen schitterde. Het glittereffect werd versterkt door de geheel in het zwart geklede man die naast hem stond. Hij was gehuld in een zwarte mantel en had pikzwarte haren en een olijfkleurige huid, en zelfs van deze afstand kon ik zien dat zijn ogen, net als die van Rakoczy, op enorme zwarte gaten leken. Bij het bonte, met vele juwelen versierde gezelschap stak hij nogal vreemd af.


  ‘Ik begon al te denken dat Alastair ons vandaag niet meer met een bezoek zou vereren,’ zei lady Brompton. ‘Wat overigens niet erg tragisch geweest zou zijn, als u het mij vraagt. Zijn aanwezigheid draagt niet erg bij aan een vrolijke, uitgelaten stemming. Ik zal proberen hem een glas punch aan te smeren en hem daarna naar hiernaast te sturen voor een spelletje kaart…’


  ‘En wij zullen proberen zijn stemming met enige zang te verheffen.’ Meneer Merchant ging aan de fortepiano zitten. ‘Zou u mij deze eer willen bewijzen, lady Lavinia? Cosi fan tutte?’


  Gideon legde mijn hand op zijn arm en trok me een stukje mee opzij. ‘Hoeveel heb je in godsnaam gedronken?’


  ‘Een paar glazen,’ gaf ik toe. ‘Er zit vast nog een ander geheim ingrediënt in dan alcohol. Misschien absint? Zoals in die trieste film met Nicole Kidman. Moulin Rouge.’ Ik zuchtte. ‘The greatest thing you’ll ever learn is just to love and be loved in return. Ik wed dat je dat ook kunt spelen.’


  ‘Om het even heel duidelijk te maken: ik háát musicals,’ zei Gideon. ‘Denk je dat je het nog een paar minuten volhoudt? Lord Alastair is eindelijk aangekomen en als we hem begroet hebben, kunnen we gaan.’


  ‘Nu al? Wat jammer,’ zei ik.


  Gideon keek me hoofdschuddend aan. ‘Je hebt duidelijk elk gevoel voor tijd verloren. Als ik kon, zou ik je kop onder een straal koud water houden.’


  De graaf van Saint Germain kwam naast ons staan. ‘Dat was werkelijk een… zeer bijzonder optreden.’ Hij keek Gideon met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Het spijt me,’ zei Gideon met een zucht en hij keek even naar de nieuwkomers. ‘Lord Alastair ziet er iets voller uit dan vroeger.’


  De graaf lachte. ‘Koester maar geen valse hoop. Mijn vijand is nog altijd in uitstekende vorm. Rakoczy heeft hem vanmiddag bij Galliano zien schermen; al die jonge dwazen maken geen enkele kans tegen hem. Volg mij, ik kan nauwelijks wachten om zijn gezicht te zien.’


  ‘Hij is vandaag zo aardig!’ fluisterde ik tegen Gideon terwijl we achter de graaf aan liepen. ‘Weet je, de laatste keer joeg hij me zo’n angst aan, maar vandaag heb ik bijna het gevoel dat hij mijn grootvader is of zo. Het was zo lief van hem om jou die Stradivarius te geven. Die is ongetwijfeld een vermogen waard als je hem veilt op eBay. Oeps, alles is nog steeds een beetje wiebelig hier.’


  Gideon legde zijn hand om mijn middel. ‘Ik zweer je, ik vermoord je als dit achter de rug is,’ mompelde hij.


  ‘Praat ik eigenlijk met dubbele tong?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij. ‘Maar dat komt vast wel.’


  ‘Heb ik u niet gezegd dat hij elk moment kon komen?’ Lord Brompton legde één hand op de schouder van de man vol goud en glitter en de andere op die van de graaf. ‘Men heeft me verteld dat u al eens kennisgemaakt hebt. Lord Alastair, u hebt me er nooit iets over gezegd dat u de graaf van Saint Germain persoonlijk kent.’


  ‘Dat is niet iets waarmee ik pleeg te pronken,’ zei lord Alastair arrogant en de in het zwart geklede man met de olijfkleurige huid, die een stukje achter hem stond, vulde met schorre stem aan: ‘Zo is het.’


  Zijn zwarte ogen brandden bijna gaten in het gezicht van de graaf, zodat er geen twijfel aan kon bestaan dat hij hem ten diepste haatte. Heel even kwam de gedachte in me op dat hij onder zijn mantel een degen verborgen had, die hij elk ogenblik tevoorschijn kon trekken. Waarom hij die mantel eigenlijk droeg, was me een raadsel. Ten eerste was het hier warm genoeg en ten tweede zag het er in deze feestelijke omgeving nogal onbeleefd en vreemd uit.


  Lord Brompton keek stralend om zich heen, alsof hij helemaal niets merkte van de vijandige stemming.


  De graaf deed een stap naar voren. ‘Lord Alastair, wat een genoegen! Ook al is onze kennismaking inmiddels enkele jaren geleden, ik ben u nooit vergeten.’


  Aangezien ik achter Saint Germain stond, kon ik zijn gezicht niet zien, maar het klonk alsof hij glimlachte. Zijn stem was vriendelijk en opgewekt.


  ‘Ik herinner me nog onze gesprekken over slavernij en moraal, en hoe verbazingwekkend ik het vond dat u die twee zo perfect van elkaar gescheiden wist te houden… net als uw vader.’


  ‘De graaf vergeet nooit iets,’ zei lord Brompton dweperig. ‘Zijn geheugen is fenomenaal! In zijn gezelschap heb ik de laatste dagen meer geleerd dan in mijn hele leven daarvoor. Wist u bijvoorbeeld dat de graaf in staat is om op kunstmatige wijze edelstenen te vervaardigen?’


  ‘Ja, dat was me bekend.’ Lord Alastairs blik werd, als dat al mogelijk was, nog killer en zijn metgezel ademde zwaar, als iemand die op het punt staat herrie te schoppen.


  Ik staarde gefascineerd naar zijn mantel.


  ‘De wetenschap is niet echt lord Alastairs stokpaardje, voor zover ik me herinner,’ zei de graaf. ‘O, hoe onbeleefd van me.’ Hij deed een stap opzij zodat de lord Gideon en mij kon zien. ‘Ik wilde u graag deze betoverende jonge mensen voorstellen. Eerlijk gezegd was dat de enige reden waarom ik hier vandaag gekomen ben. Op mijn leeftijd mijdt men gezelschap liever en gaat men vroeg naar bed.’


  Toen de lord Gideon zag, werden zijn ogen groot van ongeloof.


  Lord Brompton schoof zijn massieve lijf tussen Gideon en mij. ‘Lord Alastair, mag ik u de zoon van de Viscount of Batten voorstellen? En de pupil van de viscount, de verrukkelijke miss Gray.’


  Mijn kniebuiging viel om twee redenen iets minder eerbiedig uit dan de etiquette voorschreef: ten eerste was ik bang om mijn evenwicht te verliezen, ten tweede deed de lord zo arrogant dat ik helemaal vergat dat ik alleen maar de onbemiddelde pupil van de Viscount of Batten moest voorstellen. Hé, ik was zelf de kleindochter van een lord met een lange en roemrijke reeks voorouders en bovendien speelde afkomst in onze tijd helemaal geen rol meer. Alle mensen waren gelijk, of niet soms?


  Lord Alastairs blik had op elk ander moment het bloed in mijn aderen laten bevriezen, maar de punch was een prima antivriesmiddel en dus beantwoordde ik zijn blik zo hooghartig mogelijk. Veel aandacht schonk hij me sowieso niet; het was Gideon die hij niet uit het oog verloor, terwijl lord Brompton vrolijk tegen ons aan kletste.


  Niemand nam de moeite om de in het zwart geklede metgezel van lord Alastair voor te stellen en niemand leek te merken hoe hij me over lord Alastairs schouder heen aanstaarde en bromde: ‘Jij! Demon met je saffierogen! Je zult binnenkort ter helle varen!’


  Hoe zegt u? Dat ging toch werkelijk te ver. Ik keek hulpzoekend naar Gideon, op wiens gezicht een enigszins gespannen lachje was verschenen.


  Maar hij zei pas iets toen lord Brompton weg wilde lopen om zijn vrouw te halen… en een paar glazen punch. ‘Doet u geen moeite, lord Brompton. We moeten toch al snel afscheid nemen. Mijn zuster is nog wat zwak na haar lange ziekte en ze is er niet aan gewend nog zo laat op te zijn.’ Hij legde zijn arm weer om mijn middel en pakte met de andere hand mijn onderarm. ‘Zoals u ziet, staat ze enigszins onvast op haar benen.’


  En of hij gelijk had! De vloer wiebelde echt onaangenaam onder mijn voeten. Dankbaar leunde ik tegen Gideon aan.


  ‘O, ik ben zo terug!’ riep de lord. ‘Mijn vrouw kan u vast overhalen om wat langer te blijven.’


  De graaf van Saint Germain keek hem glimlachend na. ‘Wat een brave ziel is hij toch; hij hecht zo aan harmonie dat hij het niet kan verdragen als we ruziemaken.’


  Lord Alastair nam Gideon met onverholen vijandigheid op. ‘Destijds reisde hij nog onder de naam van een zekere markies Welldone, als ik het me goed herinner. En nu dus de zoon van een viscount. Net als u neigt uw protégé blijkbaar naar oplichterij. Hoe betreurenswaardig.’


  ‘Dat noemt men een diplomatiek pseudoniem,’ zei de graaf nog steeds glimlachend. ‘Maar daar begrijpt u niets van. Hoe dan ook: ik heb gehoord dat u zeer genoten hebt van het schermduel tijdens uw ontmoeting van elf jaar geleden.’


  ‘Ik geniet van elk schermduel,’ antwoordde lord Alastair. Hij deed alsof hij niet hoorde hoe zijn metgezel ‘Vernietig de vijanden Gods met de zwaarden der engelen en aartsengelen!’ fluisterde, maar ging onbewogen verder: ‘En ik heb sindsdien het een en ander bijgeleerd. Uw protegé daarentegen lijkt in die elf jaar maar een paar dagen ouder te zijn geworden. En ik heb me er zelf van kunnen overtuigen dat hij geen tijd heeft gehad om zijn techniek te verbeteren.’


  ‘Uzelf kunnen overtuigen?’ Gideon lachte vol verachting. ‘Daarvoor had u dan ook zélf langs moeten komen. Maar u hebt alleen uw mannen gestuurd en voor hen was mijn techniek volkomen toereikend. Waarmee maar weer is aangetoond dat het beter is zulke zaken in eigen hand te houden.’


  ‘Wilt u soms…’ De ogen van lord Alastair vernauwden zich. ‘Ach… u hebt het over het voorval in Hyde Park van afgelopen maandag. Juist, dat had ik inderdaad misschien zelf ter hand moeten nemen. Het was ook maar een spontane inval. Maar zonder de hulp van zwarte magie en een… meisje zou u het misschien niet overleefd hebben.’


  ‘Ik ben blij dat u dit allemaal zo openlijk uitspreekt,’ zei de graaf. ‘Want sinds uw mannen mijn jonge vriend hier naar het leven hebben gestaan, ben ik enigszins verstoord… Ik dacht dat ík degene was op wie uw agressie zich richtte. U begrijpt natuurlijk wel dat ik zoiets niet nog eens zal dulden.’


  ‘U doet wat u denkt te moeten doen en ik doe wat ik moet doen,’ reageerde lord Alastair en zijn begeleider rochelde: ‘Dood! Dood de demonen!’ Het klonk zo vreemd dat ik niet meer uitsloot dat hij onder zijn mantel een laserzwaard verborgen had.


  Die vent had ze echt niet meer allemaal op een rijtje.


  Ik vond dat ik zijn merkwaardige gedrag niet langer kon negeren. ‘We zijn weliswaar niet aan elkaar voorgesteld en ik geef toe dat ik ook zo mijn problemen met de huidige omgangsvormen heb,’ zei ik terwijl ik hem recht in de ogen keek, ‘maar dit gepraat over dood en demonen vind ik absoluut ongepast.’


  ‘Spreek niet tegen mij, demon!’ zei Darth Vader bars. ‘Ik ben onzichtbaar voor jouw saffierogen! En je oren kunnen mij niet horen!’


  ‘Ja, dat zou fijn zijn,’ zei ik. Plotseling wilde ik naar huis. Of ten minste terug naar de sofa, harde leuning of niet. De hele ruimte deinde om me heen alsof ik me op een schip op volle zee bevond.


  Gideon, de graaf en lord Alastair leken even van hun stuk gebracht te zijn. Ze vergaten helemaal om elkaar allerlei cryptische dingen naar het hoofd te slingeren en staarden me bevreemd aan.


  ‘De zwaarden van mijn nazaten zullen zich door jullie vlees boren, de Florentijnse Alliantie zal wreken wat mijn geslacht is aangedaan en van het aangezicht van deze aarde wegvagen wat niet door God gewild is,’ zei Darth Vader tegen niemand in het bijzonder.


  ‘Tegen wie praat je?’ fluisterde Gideon.


  ‘Tegen hem daar.’ Ik klemde me nog wat steviger aan hem vast en wees naar Darth Vader. ‘Iemand moet eens tegen hem zeggen dat zo’n mantel… niet erg modieus is. En dat ik - alsjeblieft - geen demon ben en ook niet doorboord wil worden door de zwaarden van zijn nazaten en van de aarde weggevaagd wil worden. Au!’


  Gideon had in mijn onderarm geknepen.


  ‘Graaf, wat is dit voor komedie?’ vroeg lord Alastair en hij schoof een protserige broche op zijn halsdoek recht.


  De graaf lette niet op hem. Hij keek van onder zijn zware oogleden naar mij. ‘Dat is interessant,’ zei hij met zachte stem. ‘Blijkbaar kan ze direct in uw zwarte, verwarde ziel kijken, mijn beste Alastair.’


  ‘Ze heeft zo veel wijn gedronken dat ik bang ben dat ze loopt te fantaseren,’ zei Gideon en in mijn oor siste hij: ‘Hou je mond!’


  Mijn maag trok van schrik pijnlijk samen, omdat me plotseling duidelijk werd dat de anderen Darth Vader niet konden zien en horen, en wel omdat hij verdorie een geest was! Als ik niet zo dronken was geweest, had ik veel eerder op dat voor de hand liggende idee kunnen komen. Hoe dom kon je zijn? Noch zijn kleding, noch zijn kapsel pasten in deze eeuw, en helemaal toen hij met dat pathetische gerochel begonnen was, had ik moeten merken wie of wat ik voor me had.


  Lord Alastair legde zijn hoofd in zijn nek en zei: ‘Wij beiden weten wiens ziel hier aan de duivel toebehoort, graaf. Met Gods hulp zal ik verhinderen dat deze… creaturen ooit geboren worden!’


  ‘Doorboord door de zwaarden van de heilige Florentijnse Alliantie,’ vulde Darth Vader zalvend aan.


  De graaf lachte. ‘U hebt de wetten van de tijd nog altijd niet begrepen, Alastair. Alleen al het feit dat deze twee hier voor u staan, bewijst dat uw voornemen niet zal slagen. Misschien moet u in deze kwestie dus niet al te zeer vertrouwen op de hulp van God. En ook niet langer op mijn verdraagzaamheid.’ Plotseling lag er een ijzige kou in zijn blik en ook zijn stem klonk kil.


  Ik merkte dat de lord terugdeinsde. Heel even was alle arrogantie uit zijn gezicht verdwenen en in plaats daarvan zag ik pure angst.


  ‘Doordat u de spelregels veranderd hebt, hebt u uw eigen leven verspeeld,’ zei de graaf met precies dezelfde stem waarmee hij mij tijdens onze laatste ontmoeting de stuipen op het lijf had gejaagd, en opeens was ik er weer van overtuigd dat hij iemand eigenhandig de keel kon doorsnijden.


  ‘Uw dreigement werkt bij mij niet,’ fluisterde lord Alastair, maar de uitdrukking op zijn gezicht sprak dat tegen. Lijkbleek greep hij naar zijn keel.


  ‘U wilt toch niet werkelijk al gaan, mijn besten?’ Lady Brompton kwam met ruisende rokken aanrennen en keek vrolijk om zich heen.


  De trekken van de graaf van Saint Germain ontspanden zich en zijn gezicht straalde een en al vriendelijkheid uit. Ach, daar is onze betoverende gastvrouw. Ik moet zeggen dat u uw faam werkelijk waarmaakt, milady. Ik heb me al lang niet meer zo goed geamuseerd,’ zei hij.


  Lord Alastair wreef over zijn hals. Langzaam keerde de kleur terug op zijn wangen.


  ‘Satan! Satan!’ riep Darth Vader woedend. ‘Vernietigen zullen we je, we zullen die leugenachtige tong eigenhandig uitrukken…’


  ‘Mijn jonge vrienden hier betreuren het net als ik dat we nu al moeten vertrekken,’ ging de graaf met een glimlach verder. ‘Maar u zult hen snel weerzien, op het bal van lord en lady Pimplebottom.’


  ‘Een gezelschap is altijd slechts zo interessant als haar gasten,’ zei lady Brompton. ‘Ik zal me er dus op verheugen dat ik u binnenkort alweer zal mogen begroeten. En natuurlijk uw alleraardigste jonge vrienden. Het was ons allen een groot genoegen.’


  ‘Het genoegen is geheel aan onze kant,’ zei Gideon en hij liet me heel voorzichtig los, alsof hij er nog niet helemaal zeker van was dat ik wel alleen kon blijven staan.


  Hoewel de ruimte nog steeds deinde als een schip en de gedachten in mijn hoofd leken te lijden aan ernstige zeeziekte (om in dezelfde stijl te blijven), lukte het me om mezelf bij het afscheid nog één keer bij elkaar te rapen en Giordano’s, maar vooral James’ lessen alle eer aan te doen. Alleen lord Alastair en de altijd nog woeste dreigementen uitende geest keurde ik geen blik meer waardig. Ik maakte een kniebuiging voor lord en lady Brompton, bedankte hen voor de prettige avond en vertrok zelfs geen spier toen lord Brompton me een natte kus op mijn hand gaf.


  Voor de graaf maakte ik een diepe kniebuiging, maar ik waagde het niet meer om hem aan te kijken.


  Toen hij zacht zei: ‘Dan zien we elkaar gistermiddag weer,’ knikte ik alleen maar en wachtte met neergeslagen ogen tot Gideon naast me kwam staan en mijn arm vastpakte. Dankbaar liet ik me door hem de salon uit leiden.


  ‘Verdomme, Gwendolyn… Dat was toch geen feestje met je vrienden van school! Hoe kon je?’ Gideon legde ruw de sjaal om mijn schouders. Hij zag eruit alsof hij me het liefst flink door elkaar geschud had.


  ‘Het spijt me,’ zei ik voor de zoveelste keer.


  ‘Lord Alastair is hier alleen met zijn bediende en zijn koetsier,’ fluisterde Rakoczy, die als een duveltje uit een doosje achter Gideon opdook. ‘De route naar de kerk en de kerk zelf zijn veilig. Alle ingangen worden bewaakt.’


  ‘Kom,’ zei Gideon en hij pakte mijn hand.


  ‘Ik zou de jongedame ook kunnen dragen,’ stelde Rakoczy voor. ‘Ze lijkt niet meer zo stevig op haar benen te staan.’


  ‘Een aantrekkelijk idee, maar nee, bedankt,’ zei Gideon. ‘Die paar meter redt ze wel alleen, toch?’


  Ik knikte vastbesloten.


  Het was harder gaan regenen. Na de helder verlichte salon van de Bromptons was de weg door het donker terug naar de kerk nog griezeliger dan de heenweg. Opnieuw leken de schaduwen plotseling levend te worden, opnieuw vermoedde ik in elk hoekje een gestalte, klaar om zich op ons te storten, ‘…van het aangezicht van deze aarde wegvagen wat niet door God gewild is,’ leken de schaduwen te fluisteren.


  Ook Gideon leek zich niet erg op zijn gemak te voelen. Hij liep zo snel dat ik moeite had hem bij te houden en hij zei geen woord. Helaas zorgde de regen noch voor een helder hoofd, noch dat de grond ophield met deinen. Daarom was ik ongelooflijk opgelucht toen we in de kerk waren aangekomen en Gideon me op een bank voor het altaar neerduwde. Terwijl hij een paar woorden met Rakoczy wisselde, sloot ik mijn ogen en vervloekte mijn domheid. Zeker, die punch had ook positieve bijwerkingen gehad, maar alles bij elkaar had ik me beter aan het anti-alcoholpact van Leslie en mij kunnen houden. Achteraf was je altijd verstandiger.


  Net als toen we hier aankwamen, brandden er alleen een paar kaarsen op het altaar; afgezien van die kleine, flakkerende vlammetjes was de kerk in duisternis gehuld. Toen Rakoczy zich terugtrok - ‘Alle deuren en ramen worden door mijn mensen bewaakt, tot u tweeën terugspringt’ - werd ik overspoeld door angst.


  Ik keek op naar Gideon, die naast de bank was komen staan. ‘Hierbinnen is het net zo griezelig als buiten. Waarom blijft hij niet bij ons?’


  ‘Uit beleefdheid.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hij wil niet meeluisteren wanneer ik tegen je ga schreeuwen. Maar maak je geen zorgen, we zijn alleen. Rakoczy’s mensen hebben elk hoekje doorzocht.’


  ‘Hoe lang duurt het nog voor we terugspringen?’


  ‘Niet lang meer. Gwendolyn… het is je toch wel duidelijk dat je zo ongeveer het tegendeel gedaan hebt van wat je had moeten doen, of niet? Zoals altijd, eigenlijk.’


  ‘Je had me ook niet alleen moeten laten. Ik wed dat dat ook het tegenovergestelde was van wat jij had moeten doen!’


  ‘Geef nou niet mij de schuld! Eerst bezat je je, vervolgens ga je musicalsongs zingen en ten slotte gedraag je je uitgerekend waar lord Alastair bij is als een idioot! Wat was dat nou met dat gezwets over zwaarden en demonen?’


  ‘Ik ben er niet mee begonnen. Dat was die zwarte, griezelige gee…’ Ik beet op mijn onderlip. Dat kon ik gewoon niet tegen hem zeggen, hij vond me zo al raar genoeg.


  Gideon begreep mijn plotselinge zwijgen volkomen verkeerd. ‘O nee! Niet gaan kotsen, alsjeblieft! Of als je het toch doet, ergens ver uit mijn buurt.’ Hij keek naar me met iets van walging. ‘Jemig, Gwendolyn, ik begrijp dat het wel iets aantrekkelijks heeft om je tijdens een feest te bezatten, maar toch niet tijdens dít feest!’


  ‘Ik ben niet misselijk.’ Nog niet, in elk geval. ‘En ik drink nooit op feestjes. Wat Charlotte je ook verteld heeft.’


  ‘Ze heeft me helemaal niets verteld,’ zei Gideon.


  Ik moest lachen. ‘Nee nee. En ze heeft ook niet beweerd dat Leslie en ik met elke jongen uit onze klas iets gehad hebben, plus met zo ongeveer alle jongens uit de klassen boven ons, zeker?’


  ‘Waarom zou ze zoiets zeggen?’


  Laat me denken… misschien omdat ze een achterbakse roodharige heks is? Ik probeerde op mijn hoofd te krabben, maar mijn vingers kwamen niet door de opgestoken berg haren heen. ‘Het spijt me, echt! Je kunt over Charlotte zeggen wat je wilt, maar zij zou zeker weten niet eens aan die punch geroken hebben.’


  ‘Dat klopt.’ Plotseling glimlachte Gideon. ‘Maar dan hadden die mensen ook geen Andrew Lloyd Webber te horen gekregen, tweehonderd jaar te vroeg, en dat zou toch jammer geweest zijn.’


  ‘Juist… al zal ik morgen waarschijnlijk door de grond willen zakken van schaamte.’ Ik verborg mijn gezicht in mijn handen. ‘Eigenlijk nu al, als ik erover nadenk.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Gideon. ‘Dat betekent dat de alcohol al begint uit te werken. Ik heb alleen nog één vraag: waarvoor had je die haarborstel nodig?’


  ‘Als microfoon,’ mompelde ik tussen mijn vingers door. ‘O, mijn hemel! Ik ben verschrikkelijk.’


  ‘Maar je hebt een mooie stem,’ zei Gideon. ‘Zelfs ik als groot musicalhater vond het goed.’


  ‘Hoe kan het dan dat je het zomaar even kunt spelen, terwijl je musicals haat?’ Ik legde mijn handen in mijn schoot en keek hem aan. ‘Je was ongelooflijk! Is er eigenlijk iets wat je niet kunt?’ Help, ik klonk als een groupie.


  ‘Nee! Je mag best denken dat ik een soort god ben.’ Hij grijnsde. ‘Dat is ook juist wel weer lief van je. Kom, het is bijna zover. We moeten op onze plek gaan staan.’


  Ik stond op en probeerde zo recht mogelijk te blijven staan.


  ‘Hierheen,’ beval Gideon. ‘Kom nou, niet zo berouwvol kijken. Over het geheel genomen was de avond een succes. Het ging misschien anders dan gedacht, maar alles is volgens plan verlopen. Hé, staan blijven.’ Hij sloeg zijn handen om mijn middel en trok me naar zich toe, tot mijn rug tegen zijn borst lag. ‘Je mag best tegen me aan leunen.’ Hij was even stil. ‘En het spijt me dat ik net zo onaardig deed.’


  ‘Is alweer vergeten.’ Wat eigenlijk een leugen was. Maar het was de eerste keer dat Gideon zich verontschuldigde voor zijn gedrag, en misschien lag het aan de alcohol of aan het feit dat die nu uitgewerkt raakte, maar ik werd er zeer door geroerd.


  Een tijdje stonden we zwijgend naar het flakkerende licht van de kaarsen voor ons te kijken. De schaduwen tussen de zuilen leken zich ook te bewegen en wierpen donkere patronen op de vloer en het plafond.


  ‘Die Alastair,’ vroeg ik, ‘waarom haat hij de graaf zo? Is het iets persoonlijks?’


  Gideon begon met een van de haarlokken te spelen die op mijn schouder vielen. ‘Dat ligt eraan hoe je het bekijkt. Wat zo prachtig de Florentijnse Alliantie genoemd wordt, is in werkelijkheid een al eeuwen bestaand familiebedrijf. Tijdens zijn tijdreizen naar de zestiende eeuw kreeg de graaf het per ongeluk aan de stok met de familie van de conte di Madrone in Florence. Of laten we zeggen dat zijn gave door hen totaal verkeerd werd begrepen. Tijdreizen paste niet binnen de religieuze opvattingen van de conte en bovendien was er nog een misverstand met de dochter; in elk geval was hij ervan overtuigd een demon voor zich te hebben en hij voelde zich door God geroepen dit helse gebroed uit te roeien.’ Zijn stem klonk opeens vlak bij mijn oor en voor hij verder sprak, raakte hij met zijn lippen mijn hals aan. ‘Toen de conte di Madrone stierf, nam zijn zoon die taak van hem over, en na hem zijn zoon en zo verder. Lord Alastair is de laatste in een hele reeks van fanatieke, arrogante demonenjagers, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik, niet geheel naar waarheid. Maar het paste op de een of andere manier bij wat ik eerder die avond gezien en gehoord had. ‘Zeg, sta je me nou kusjes te geven?’


  ‘Nee, maar wel bijna,’ mompelde Gideon, zijn lippen vlak boven mijn huid. ‘Ik wil in geen geval misbruik maken van het feit dat je dronken bent en denkt dat ik bijna een god ben. Maar het is wel moeilijk voor me…’


  Ik sloot mijn ogen en liet mijn achterhoofd tegen zijn schouder zakken.


  Hij trok me nog dichter tegen zich aan. ‘Zoals gezegd, je maakt het een mens echt niet makkelijk. In kerken breng je me altijd op domme gedachten…’


  ‘Er is iets wat je niet over me weet,’ zei ik met gesloten ogen. ‘Soms zie ik… ik kan… nou ja, mensen die allang dood zijn… soms kan ik die zien, en horen wat ze zeggen. Zoals daarnet. Ik geloof dat de man die ik naast lord Alastair heb gezien, wel eens die Italiaanse conte geweest kan zijn.’


  Gideon zweeg. Waarschijnlijk zat hij te bedenken hoe hij me zo tactvol mogelijk een goede psychiater kon aanraden.


  Ik zuchtte. Ik had het voor me moeten houden. Nu dacht hij naast al het andere ook nog dat ik gek was.


  ‘We gaan zo, Gwendolyn.’ Hij duwde me een stukje van zich af en draaide me zo dat ik hem kon aankijken.


  Het was te donker om zijn gezichtsuitdrukking goed te kunnen peilen, maar ik zag wel dat hij niet glimlachte.


  ‘Het zou mooi zijn als je in de paar seconden dat ik weg ben, kon blijven staan. Klaar?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Niet echt.’


  ‘Ik laat je nu los,’ zei hij en op hetzelfde moment was hij verdwenen.


  Ik was alleen in de kerk met zijn donkere schaduwen. Maar een paar seconden later al registreerde ik het duizelige gevoel in mijn buik en de schaduwen begonnen te draaien voor mijn ogen.


  ‘Daar is ze!’ zei de stem van meneer George.


  Ik knipperde tegen het licht. De kerk was helder verlicht en de halogeenlampen waren, vergeleken met het gouden kaarslicht in lady Bromptons salon, zeer onprettig voor de ogen.


  ‘Alles is in orde,’ zei Gideon terwijl hij me onderzoekend aankeek. ‘U kunt uw dokterskoffertje wel weer dichtdoen, dokter White.’


  Dokter White bromde iets onverstaanbaars. Inderdaad lag het altaar vol met allerlei instrumenten die je eerder op zo’n verrijdbaar tafeltje in een operatiekamer zou verwachten.


  ‘Lieve hemel, dokter White, zijn dat echt aderklemmen?’ Gideon lachte. ‘Goed om te weten wat voor idee u hebt van een soiree in de achttiende eeuw.’


  ‘Ik wilde voorbereid zijn op alle eventualiteiten,’ zei dokter White terwijl hij zijn instrumenten in zijn tas terugdeed.


  ‘We zijn erg benieuwd naar jullie verslag,’ zei Falk de Villiers.


  ‘Eerst wil ik graag deze kleren uit.’ Gideon knoopte zijn halsdoek los.


  ‘Is alles… gelukt?’ vroeg meneer George met een nerveuze zijdelingse blik op mij.


  ‘Ja.’ Gideon gooide de halsdoek opzij. Alles liep volgens plan. Lord Alastair kwam weliswaar iets later dan verwacht, maar toch nog op tijd om ons te zien.’ Hij grijnsde naar mij. ‘En Gwendolyn heeft haar rol uitstekend gespeeld. De echte pupil van de Viscount of Batten had zich niet beter kunnen gedragen.’


  Ik kon niet verhinderen dat ik rood aanliep.


  ‘Het zal me een genoegen zijn om dat aan Giordano te vertellen,’ zei meneer George met trots in zijn stem en hij hield me zijn arm voor. ‘Niet dat ik iets anders verwacht had…’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ mompelde ik.


  Ik werd gewekt door Carolines gefluister: ‘Gwenny, stop met zingen! Het doet zeer aan mijn oren! Je moet naar school!’


  Ik ging met een ruk overeind zitten en staarde haar aan. ‘Zong ik?!’


  ‘Wat?’


  ‘Je zei dat ik moest ophouden met zingen.’


  ‘Ik zei dat je wakker moest worden!’


  ‘Dus ik zong niet?’


  ‘Je sliep,’ zei Caroline hoofdschuddend. ‘Schiet een beetje op, je bent alweer veel te laat. En van mam moet ik zeggen dat je in geen geval haar douchespulletjes mag gebruiken.’


  Onder de douche probeerde ik de herinneringen aan de dag van gisteren te verdringen. Maar het wilde me niet erg lukken, en dus verspilde ik ettelijke minuten door met mijn hoofd tegen de deur van de douchecabine te leunen en ‘Je hebt alles alleen maar gedroomd’ voor me uit te mompelen. Mijn hoofdpijn maakte het er ook niet beter op.


  Toen ik eindelijk beneden de eetkamer binnenkwam, was het ontbijt gelukkig al zo goed als afgelopen.


  Xemerius hing aan de kroonluchter en schudde zijn hoofd. ‘En, weer nuchter, kleine zuipschuit?’


  Lady Arista nam me van top tot teen op. ‘Heb je met opzet maar één oog opgemaakt?’


  ‘Eh… nee.’ Ik wilde me weer omdraaien, maar mijn moeder zei: ‘Eerst ontbijten! Die mascara doe je later maar.’


  ‘Ontbijt is nog altijd de belangrijkste maaltijd van de dag,’ vulde tante Glenda aan.


  ‘Onzin!’ zei tante Maddy stellig. Ze zat in haar ochtendjas in de leunstoel voor de haard, met opgetrokken knieën als een klein meisje. ‘Je kunt het ontbijt ook overslaan, daarmee spaar je een heleboel calorieën uit die je later kunt gebruiken voor een glas wijn. Of twee of drie.’


  ‘De voorliefde voor alcoholische dranken schijnt in de familie te zitten,’ merkte Xemerius op.


  ‘Ja, en dat kun je aan jouw figuur dan ook heel goed zien,’ fluisterde tante Glenda.


  ‘Ik ben misschien iets te dik, Glenda, maar zeker niet slechthorend,’ merkte tante Maddy op.


  ‘Je had beter in bed kunnen blijven liggen,’ zei lady Arista. ‘Het ontbijt is voor alle betrokkenen een stuk meer ontspannen als jij uitslaapt.’


  ‘Dat had ik helaas niet zelf voor het zeggen!’ zei tante Maddy.


  ‘Ze had vannacht weer een visioen,’ legde Caroline me uit.


  ‘Jazeker,’ zei tante Maddy. ‘Het was afschuwelijk. Zo treurig. Het heeft me vreselijk afgemat. Ik zag een wondermooi hart van geslepen robijn, dat fonkelde in de zon… Het lag heel hoog op een uitstekende rots.’


  Ik wist niet zeker of ik wel wilde horen hoe dit verder ging.


  Mijn moeder glimlachte naar me. ‘Eet iets, lieverd. Op z’n minst een beetje fruit. En luister gewoon niet naar haar.’


  ‘En toen kwam er een leeuw voorbij…’ Tante Maddy zuchtte. ‘Met een prachtige gouden vacht…’


  ‘Oeoeoe,’ loeide Xemerius, ‘en fonkelende groene ogen, wed ik.’


  ‘Je hebt viltstift op je gezicht,’ zei ik tegen Nick.


  ‘Ssst,’ siste hij. ‘Het wordt nu juist spannend.’


  ‘En toen de leeuw het hart daar zag liggen, gaf hij het een duw met zijn klauw en het hart viel de afgrond in, vele, vele meters diep.’ Tante Maddy greep dramatisch naar haar borst. ‘Toen het neerkwam, sprong het in honderden kleine stukjes uiteen en toen ik goed keek, zag ik dat het bloeddruppels waren…’


  Ik slikte. Plotseling werd ik misselijk.


  ‘Oeps,’ zei Xemerius.


  ‘En verder?’ vroeg Caroline.


  ‘Verder niets,’ antwoordde tante Maddy. ‘Dat was het. Erg genoeg, lijkt me.’


  ‘O,’ zei Nick teleurgesteld. ‘Het begon juist zo goed.’


  Tante Maddy keek hem geërgerd aan. ‘Ik schrijf geen filmscenario’s, jongeman!’


  ‘Godzijdank,’ mompelde tante Glenda. Toen draaide ze zich om naar mij, opende haar mond en sloot hem weer.


  In plaats daarvan sprak Charlotte. ‘Gideon vertelde dat je de soiree goed doorstaan hebt. Ik moet zeggen dat ik daar erg opgelucht over ben. Ik denk dat iedereen erg opgelucht is.’


  Ik negeerde haar en keek in plaats daarvan verwijtend omhoog naar de kroonluchter.


  ‘Ik wilde je gisteravond al vertellen dat die streber met het avondeten bij Gideon was. Maar… hoe zal ik het zeggen? Je was op de een of andere manier niet echt… beschikbaar,’ zei Xemerius.


  Ik snoof.


  ‘Dat kan ik toch niet helpen, dat jouw flonkersteentje haar uitnodigt om bij hem te blijven eten.’ Xemerius zette zich af en fladderde dwars over de tafel naar de lege stoel van tante Maddy, waar hij kaarsrecht op ging zitten en zijn hagedissenstaart netjes om zijn voeten sloeg ‘Ik bedoel, dat had ik in zijn plaats ook gedaan. Ten eerste had ze de hele dag kindermeisje voor zijn kleine broertje gespeeld en toen heeft ze daarna ook nog zijn huis opgeruimd en zijn overhemden gestreken.’


  ‘Wat?’


  ‘Zoals gezegd: ik kan er niks aan doen. Hij was in elk geval zo dankbaar dat hij meteen wilde laten zien hoe snel hij een spaghettischotel voor drie personen op tafel kon toveren… Man, wat was die jongen in een goed humeur. Je zou haast denken dat hij iets geslikt had. En doe je mond nu maar weer dicht, iedereen kijkt naar je.’


  Dat deed iedereen inderdaad.


  ‘Ik ga mijn andere oog opmaken,’ zei ik.


  ‘Misschien kun je ook een beetje rouge opdoen,’ zei Charlotte. ‘Gewoon maar een tip.’


  ‘Ik haat haar!’ zei ik. ‘Ik haat haar. Ik haat haar.’


  ‘Jemig! Alleen maar omdat ze zijn rotoverhemden gestreken heeft?’ Leslie keek me hoofdschuddend aan. ‘Dat is toch echt… kinderachtig!’


  ‘Hij heeft voor haar gekookt!’ jammerde ik. ‘Ze was de hele dag in zijn huis!’


  ‘Ja, maar hij heeft met jou in de kerk staan knuffelen en zoenen.’ Leslie zuchtte.


  ‘Niet waar.’


  ‘Hij had het anders graag gewild.’


  ‘Maar hij heeft Charlotte ook gekust!’


  ‘Alleen bij het afscheid nemen, op haar wang!’ brulde Xemerius in mijn oor. ‘Als ik dat nog één keer moet herhalen, knal ik volgens mij uit elkaar. En nu ga ik ervandoor. Ik ga nog eens dood aan dat meidengezwets.’ Met een paar vleugelslagen fladderde hij het schooldak op en daar maakte hij het zich gemakkelijk.


  ‘Ik wil er geen woord meer over horen,’ zei Leslie. ‘Het is nu veel belangrijker dat je je alles herinnert wat er gisteren gezegd is. En dan bedoel ik de dingen die echt van belang zijn, waarbij het gaat om leven en dood!’


  ‘Ik heb je alles verteld wat ik weet,’ verzekerde ik haar en ik fronste mijn voorhoofd. Dankzij drie aspirientjes was mijn hoofdpijn verdwenen, maar ik had nog steeds een dof gevoel bij mijn slapen.


  ‘Hm.’ Leslie boog zich over haar aantekeningen. ‘Waarom heb je niet aan Gideon gevraagd bij welke gelegenheid elf jaar geleden hij die lord Alastair al eens ontmoet heeft en over wat voor schermduel ze het hadden?’


  ‘Er is nog veel meer wat ik hem niet gevraagd heb, geloof me!’


  Leslie zuchtte opnieuw. ‘Ik zal een lijstje voor je maken. Dan kun je er af en toe op een strategisch moment en als je hormonen het toelaten, een vraag tussen gooien.’ Ze stopte het notitieblok in haar tas en keek naar de schooldeur. ‘We moeten naar binnen, anders komen we te laat. Ik wil er absoluut bij zijn wanneer Raphael Bertelin voor het eerst onze klas binnenkomt. Die arme jongen… waarschijnlijk voelt het schooluniform als een soort gevangenispak.’


  We maakten eerst nog een kleine omweg langs de nis van James. In het ochtendlijke gedrang viel het niet zo op dat ik met hem sprak, vooral ook omdat Leslie zo ging staan dat het leek alsof ik tegen haar praatte.


  James hield zijn geparfumeerde zakdoek voor zijn neus en keek om zich heen. ‘Ik zie dat je die ongemanierde kat deze keer niet hebt meegenomen.’


  ‘Stel je voor, James, ik was op een soiree bij lady Brompton,’ vertelde ik. ‘En ik heb precies zo gebogen als jij me geleerd hebt.’


  ‘Lady Brompton, zo zo,’ zei James. ‘Zij heeft niet echt de naam goed gezelschap te zijn. Tijdens haar avondjes zou het er nogal wild aan toegaan.’


  ‘Ja, klopt. Ik hoopte dat dat in die tijd misschien de normale gang van zaken was.’


  ‘Godzijdank niet!’ James tuitte gepikeerd zijn lippen.


  ‘Nou ja, hoe het ook zij, ik geloof dat ik komende zaterdag ben uitgenodigd op een bal bij je ouders. Lord en lady Pimplebottom.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei James. ‘Mijn moeder stelt hoge prijs op smetteloze sociale omgangsvormen.’


  ‘Nou, bedankt.’ Ik draaide me om en liep door. ‘Je bent echt zo’n snob!’


  ‘Ik wilde je niet beledigen,’ riep James me na. ‘En wat is een snob?’


  Raphael leunde al tegen de deur toen we bij ons lokaal kwamen. Hij zag er zo ongelukkig uit dat we bleven staan.


  ‘Hoi, ik ben Leslie Hay en dit is mijn vriendin GwendoIyn Shepherd,’ zei Leslie. ‘We hebben elkaar afgelopen vrijdag gezien voor het kantoor van de rector.’


  Op zijn gezicht verscheen een zwakke grijns. ‘Ik ben blij dat jullie me tenminste herkennen. Zelf had ik daar vanochtend voor de spiegel wat problemen mee.’


  ‘Ja,’ gaf Leslie toe. ‘Je ziet eruit als een steward op een cruiseschip. Maar daar wen je wel aan.’


  Raphaels grijns werd breder.


  ‘Je moet alleen oppassen dat je stropdas niet in de soep hangt,’ zei ik. ‘Gebeurt mij voortdurend.’


  Leslie knikte.


  ‘Het eten smaakt trouwens meestal afschuwelijk. Verder is het hier nog niet zo beroerd. Ik weet zeker dat je je snel thuis zult voelen.’


  ‘Jij bent zeker nog nooit in Zuid-Frankrijk geweest?’ vroeg Raphael enigszins bitter.


  ‘Nee,’ antwoordde Leslie.


  ‘Dat is te merken. Ik zal me nooit thuis voelen in een land waar het vierentwintig uur aan één stuk door regent.’


  ‘Wij Engelsen vinden het niks dat iedereen altijd zo klaagt over het weer bij ons,’ zei Leslie. ‘Ah, daar is mevrouw Counter. Zij is - gelukkig voor jou - lichtelijk francofiel. Ze zal gek op je zijn als je zo nu en dan per ongeluk een paar Franse woordjes door je zinnen strooit.’


  ‘Tu es mignonne,’ zei Raphael.


  ‘Ik weet het,’ reageerde Leslie terwijl ze mij met zich meetrok. ‘Alleen ben ik geen francofiel.’


  ‘Hij valt op je.’ Ik gooide mijn boeken op mijn tafel.


  ‘Zal mij een zorg zijn,’ zei Leslie. ‘Helaas is hij mijn type niet.’


  Ik schoot in de lach. ‘Ja ja!’


  ‘Ach, kom toch op, Gwen. Het is wel genoeg als een van ons tweeën haar verstand verloren heeft. Ik ken dat soort types. Die veroorzaken niets dan problemen. Bovendien is hij alleen maar geïnteresseerd omdat Charlotte gezegd heeft dat ik makkelijk te krijgen ben.’


  ‘En omdat je eruitziet als je hond Bertie,’ zei ik.


  ‘Ja precies, en daarom.’ Leslie lachte. ‘Bovendien zal hij me direct vergeten zijn zodra Cynthia zich op hem stort. Kijk, ze is speciaal naar de kapper geweest en heeft highlights laten doen.’


  Maar Leslie vergiste zich. Raphael had duidelijk weinig interesse in een gesprek met Cynthia. Toen we in de pauze op de bank onder de kastanje zaten en Leslie weer eens het papiertje met de code uit De groene ruiter bestudeerde, kwam Raphael aangeslenterd, ging ongevraagd naast ons zitten en zei: ‘O cool, geocaching.’


  ‘Wat?’ Leslie keek hem verstoord aan.


  Raphael wees op het papiertje. ‘Ken je dat niet, geocaching? Een soort modern schat zoeken met gps. Die getallen zien eruit als geografische coördinaten.’


  ‘Nee, dat zijn gewoon… echt?’


  ‘Laat eens zien.’ Raphael pakte het papiertje uit haar hand. ‘Ja. Als je aanneemt dat de nul voor de letters eigenlijk een klein hoog nulletje is en dus staat voor graden. En de streepjes voor minuten en seconden.’


  Opeens hoorden we een schrille lach. Cynthia stond op de trap wild gebarend met Charlotte te praten, waarop Charlotte boos onze kant uit keek.


  ‘O!’ Leslie werd helemaal opgewonden. ‘Dan betekent het 51 graden, 30 minuten en 41.78 seconden noord en 0 graden, 08 minuten, 49.91 seconden oost?’


  Raphael knikte.


  ‘Dus het is een plaats?’ vroeg ik.


  ‘Jazeker,’ antwoordde Raphael. ‘Een heel precies aangegeven plek van een paar vierkante meter. En, wat is daar? Een cache of een schat?’


  ‘Als we dat eens wisten,’ zei Leslie. ‘We weten zelfs niet waar het is.’


  Raphael haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet zo moeilijk uit te vinden.’


  ‘Hoe dan? Heb je daar een gps-apparaat voor nodig? En hoe werkt zoiets? Ik weet daar helemaal niets van,’ zei Leslie opgewonden.


  ‘Maar ik wel. Ik kan je er best mee helpen,’ zei Raphael. ‘Mignonne.’


  Ik keek weer naar de trap. Inmiddels stond ook Sarah bij Cynthia en Charlotte, en alle drie staarden ze ons boos aan.


  Leslie merkte er niets van. ‘Oké. Maar dan moet het vanmiddag,’ zei ze. ‘We mogen namelijk geen tijd meer verliezen.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Raphael. ‘Laten we om vier uur in het park afspreken. Tegen die tijd moet het me wel gelukt zijn om Charlotte van me af te schudden.’


  ‘Denk daar maar niet te makkelijk over.’ Ik wierp hem een medelijdende blik toe.


  Raphael grijnsde, ik geloof dat je me onderschat, mijn kleine tijdreismeisje.’
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  We kunnen zien hoe een kopje van de tafel aan scherven valt, maar we zullen nooit zien hoe de scherven zich samenvoegen tot een kopje, dat vervolgens terugspringt op tafel. Deze toename van wanorde of entropie onderscheidt het verleden van de toekomst en verleent op deze manier een richting aan de tijd.


  X


  Stephen Hawking
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  ‘Ik had toch ook gewoon die jurk van vorige week kunnen aantrekken,’ zei ik toen madame Rossini een lichtroze kleinemeisjesdroom over mijn hoofd trok met overal crème- en bordeauxkleurige geborduurde bloemetjes. ‘Die blauwe gebloemde. Hij hangt nog thuis in de kast, u had het alleen hoeven zeggen.’


  ‘Sssst, zwanenhalsje,’ zei madame Rossini. ‘Waarvoor denk je dat ik hier betaald word? Om jou twee keer dezelfde jurk te laten dragen?’ Ze wijdde zich aan de knoopjes op mijn rug. ‘Ik ben alleen ontzet dat je je kapsel helemaal in de war gemaakt hebt! In de rococotijd moest zo’n kapsel dagenlang blijven zitten. De dames sliepen zelfs expres in een stoel.’


  ‘Nou ja, ik kon toch moeilijk zo naar school gaan.’ Waarschijnlijk zou ik met die enorme berg haar al in de deuropening van de bus zijn blijven hangen. ‘Wordt Gideon door Giordano gekleed?’


  Madame Rossini klakte met haar tong ‘Pah! Die jongen zegt dat hij daar geen hulp bij nodig heeft! En dat betekent dat hij weer sombere kleuren zal dragen en zijn halsdoek op een onmogelijke manier zal knopen. Maar ik heb het opgegeven. Zo, wat doen we met je haren? Ik haal snel de krultang en dan doen we er gewoon een band in, et bien.’


  Terwijl madame Rossini mijn haren met de krultang bewerkte, kwam er een sms’je van Leslie: Wacht nog precies twee minuten, als le petit françois er dan nog niet is, kan hij mignonne vergeten.


  Ik schreef terug: Hey, jullie afspraak is pas over een kwartier! Geef hem op z’n minst nog tien minuten.


  Leslies antwoord kreeg ik niet meer te zien, want madame Rossini pakte mijn mobieltje uit mijn hand om de inmiddels gebruikelijke fotosouvenirs te maken. Het roze stond me beter dan ik gedacht had (in het echte leven was het nou niet bepaald mijn kleur…) maar mijn kapsel zag eruit alsof ik met mijn vingers in het stopcontact geslapen had. Het roze lint erin leek een vergeefse poging de geëxplodeerde haren in toom te houden. Toen Gideon me kwam ophalen, grinnikte hij onbeschaamd.


  ‘Laat dat! Want we zouden om jou net zo goed kunnen lachen,’ voer madame Rossini tegen hem uit. ‘Ha! Hoe jij er nou weer uitziet!’


  Hemel, ja! Hoe hij er weer uitzag! Het zou echt verboden moeten worden om er zo goed uit te zien… in een domme donkere kniebroek en een geborduurd, flessengroen jasje dat zijn ogen liet oplichten.


  ‘Jij hebt geen enkel gevoel voor mode, jongen! Anders had je wel de smaragden broche opgespeld die bij deze outfit hoort. En die degen die er totaal niet bij past… je moet een gentleman voorstellen, geen soldaat!’


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ zei Gideon, die nog steeds grinnikte. ‘Maar in elk geval zien mijn haren er niet uit als het metalen schuursponsje waar ik mijn pannen mee schoonmaak.’


  Ik deed mijn best een hooghartig gezicht te trekken. ‘Waarmee jij je pannen schoonmaakt? Haal je jezelf nu niet door de war met Charlotte?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Die maakt de laatste tijd toch bij jou schoon!’


  Gideon zag er opeens verlegen uit. ‘Dat is niet… helemaal waar,’ mompelde hij.


  ‘Ha, dat zou ik in jouw plaats ook gênant vinden,’ zei ik. ‘Geeft u mij alstublieft de hoed, madame Rossini.’


  De hoed - een gigantisch gevaarte met lichtroze veren - was in elk geval minder erg dan die haren. Dacht ik. Eén blik in de spiegel maakte duidelijk dat dat helaas een vergissing was.


  Gideon begon opnieuw te grinniken.


  ‘Kunnen we?’ siste ik boos.


  ‘En goed op mijn zwanenhalsje passen, hoor je?’


  ‘Dat doe ik toch altijd, madame Rossini.’


  ‘Helemaal niet!’ zei ik buiten op de gang. Ik wees op de zwarte doek in zijn hand. ‘Geen blinddoek?’


  ‘Nee, die laten we maar achterwege. Om bekende redenen,’ antwoordde Gideon. ‘En vanwege de hoed.’


  ‘Denk je nog steeds dat ik je straks om een hoek zal lokken en je met een plank tegen je kop zal slaan?’ Ik zette mijn hoed recht. ‘Daar heb ik trouwens nog eens over nagedacht. En inmiddels geloof ik dat er een heel simpele verklaring voor is.’


  ‘O ja?’ Gideon trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Je hebt het je achteraf ingebeeld. Terwijl je daar bewusteloos lag, heb je namelijk over mij gedroomd en achteraf heb je daarom mij die hele kwestie in de schoenen geschoven!’


  ‘Ja, die mogelijkheid had ik zelf ook al overwogen,’ zei hij tot mijn verrassing. Hij greep mijn hand beet en trok me met zich mee. ‘Maar… nee! Ik weet wat ik gezien heb.’


  ‘En waarom heb je dan niemand anders verteld dat - zoals jij zegt - ik het was die je in de val heeft gelokt?’


  ‘Ik wilde niet dat ze nog slechter over je denken dan ze toch al doen.’ Hij grijnsde. ‘En… heb je hoofdpijn?’


  ‘Zo veel heb ik helemaal niet gedronken…’ zei ik.


  Gideon lachte. ‘O nee, tuurlijk niet. Je was eigenlijk broodnuchter.’


  Ik trok mijn hand los. ‘Kunnen we alsjeblieft ergens anders over praten?’


  ‘Ach, kom op, zeg! Een beetje mag ik je er toch wel mee plagen? Je was zo schattig, gisteravond. Meneer George dacht echt dat je totaal uitgeput was toen je in de limousine in slaap viel.’


  ‘Hoogstens twee minuten,’ zei ik pijnlijk geraakt. Waarschijnlijk had ik gekwijld of iets anders verschrikkelijks gedaan.


  ‘Ik hoop dat je meteen naar bed bent gegaan.’


  ‘Hm,’ humde ik. Ik herinnerde me alleen nog vaag dat mijn moeder alle vierhonderdduizend spelden uit mijn haar had getrokken en dat ik al in slaap gevallen was voor mijn hoofd het kussen raakte. Maar ik was niet van plan dat tegen hem te zeggen; hij had zich tenslotte nog uitgebreid geamuseerd met Charlotte, Raphael en de spaghetti.


  Gideon bleef zo abrupt staan dat ik tegen hem aan botste en prompt vergat adem te halen.


  Hij draaide zich naar mij om. ‘Hoor eens…’ mompelde hij. ik wilde het gisteren niet zeggen omdat ik dacht dat je dronken was, maar nu je weer nuchter bent en net zo kattig als altijd…’ Zijn vingers streelden voorzichtig over mijn voorhoofd en ik stond op het punt te gaan hyperventileren.


  In plaats van verder te praten, kuste hij me. Ik had mijn ogen al gesloten voordat zijn lippen de mijne raakten. De kus bedwelmde me veel meer dan de punch gisteravond gedaan had; hij maakte mijn knieën slap en liet in mijn maag duizend vlinders opfladderen.


  Toen Gideon me weer losliet, scheen hij vergeten te zijn wat hij had willen zeggen. Hij leunde met zijn hand naast mijn hoofd tegen de muur en keek me ernstig aan. ‘Zo gaat het echt niet langer.’


  Ik probeerde mijn adem onder controle te krijgen.


  ‘Gwen…’


  Achter ons in de gang klonken voetstappen. Bliksemsnel trok Gideon zijn hand terug en hij draaide zich om.


  Een ogenblik later stond meneer George voor ons. ‘Ha, daar zijn jullie. We wachten al op jullie. Waarom heeft Gwendolyn geen blinddoek voor?’


  ‘Dat ben ik helemaal vergeten. Doet u het alstublieft.’ Gideon gaf meneer George de zwarte doek aan. ‘Ik, eh… ga vast vooruit.’


  Meneer George keek hem met een zucht na. Toen keek hij naar mij en zuchtte nogmaals, ik dacht dat ik je gewaarschuwd had, Gwendolyn,’ zei hij terwijl hij me de blinddoek voorbond. ‘Je moet voorzichtig zijn met je gevoelens!’


  ‘Tja,’ zei ik en ik legde mijn handen tegen mijn verraderlijk gloeiende wangen. ‘Dan moet u me niet zo veel tijd met hem laten doorbrengen.’


  Dat was echt weer van die typische Wachterlogica. Als ze hadden willen voorkomen dat ik verliefd werd op Gideon, dan hadden ze ervoor moeten zorgen dat hij een onaantrekkelijke idioot geworden was. Met zijn haar in een suffe pony, vieze nagels en een spraakgebrek. Dat met die vioolles hadden ze ook beter achterwege kunnen laten.


  Meneer George leidde me door de duisternis. ‘Misschien is het gewoon te lang geleden dat ik zestien was. Ik weet alleen nog hoe makkelijk je op die leeftijd te imponeren bent.’


  ‘Meneer George… hebt u eigenlijk tegen iemand gezegd dat ik geesten kan zien?’


  ‘Nee,’ antwoordde meneer George. ‘Ik bedoel, ik heb het wel geprobeerd, maar niemand wilde naar me luisteren. Weet je, de Wachters zijn wetenschappers en mystici, maar ze hebben het niet zo op parapsychologie. Voorzichtig, tree.’


  ‘Leslie - dat is mijn vriendin, maar waarschijnlijk weet u dat allang - nou ja, Leslie dus, denkt dat deze… gave de magie van de raaf is.’


  Meneer George zweeg een tijd lang. ‘Ja. Dat geloof ik ook,’ zei hij toen.


  ‘En hoe zou die magie van de raaf me eigenlijk moeten helpen?’


  ‘Mijn lieve kind, als ik dat zou weten… Ik wilde dat je meer op je gezonde verstand zou vertrouwen, maar…’


  ‘…dat is een hopeloze zaak, wilde u zeggen?’ Ik schoot in de lach. ‘Waarschijnlijk hebt u gelijk.’


  Gideon wachtte in de chronografenkamer op ons, samen met Falk de Villiers, die me enigszins verstrooid een compliment over mijn jurk maakte terwijl hij de tandraderen van de chronograaf in beweging zette.


  ‘Goed, Gwendolyn, dus vandaag vindt een gesprek met de graaf van Saint Germain plaats. Het is in de namiddag, één dag voor de soiree.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik met een zijdelingse blik op Gideon.


  ‘Het is geen erg moeilijke opdracht,’ zei Falk. ‘Gideon zal je naar boven brengen, naar de vertrekken van de graaf, en je daar ook weer ophalen.’


  Dat betekende dus dat ik alleen met de graaf zou zijn. Meteen verspreidde zich een beklemmend gevoel door mijn lichaam.


  ‘Niet bang zijn. Jullie konden het gisteren toch prima met elkaar vinden? Weet je dat niet meer?’ Gideon legde zijn vinger in de chronograaf en glimlachte naar me. ‘Klaar?’


  ‘Klaar als jij het bent,’ zei ik zacht, terwijl de kamer zich met wit licht vulde en Gideon voor mijn ogen verdween.


  Ik deed een stap naar voren en stak mijn hand uit naar Falk.


  ‘Het wachtwoord van de dag is: qui nescit dissimulare nescit regnare,’ zei Falk terwijl hij mijn vinger tegen de naald drukte.


  De robijn lichtte op en alles begon voor mijn ogen te wervelen tot het alleen nog een rode kleurstroom was.


  Toen ik landde, was ik het wachtwoord alweer vergeten.


  ‘Alles oké?’ hoorde ik Gideons stem vlak naast me.


  ‘Waarom is het hier zo donker? De graaf verwacht ons toch. Hij had best zo vriendelijk kunnen zijn om een kaarsje voor ons aan te steken.’


  ‘Ja, maar hij weet niet precies waar we landen,’ vertelde Gideon.


  ‘Waarom niet?’


  Ik kon het niet zien, maar ik had het gevoel dat hij zijn schouders ophaalde. ‘Hij heeft er nooit naar gevraagd en ik heb zo het onbestemde gevoel dat hij het niet erg prettig zou vinden als hij wist dat we zijn geliefde alchemielaboratorium als start- en landingsbaan misbruiken. Doe voorzichtig, het staat hier vol breekbare spullen…’


  We zochten tastend onze weg naar de deur. Buiten in de gang stak Gideon een fakkel aan en pakte hem uit zijn houder.


  De fakkel wierp griezelig bewegende schaduwen op de muur en ik deed onwillekeurig een stap dichter naar Gideon toe. ‘Hoe was dat stomme wachtwoord ook weer? Alleen voor het geval iemand ons een klap voor ons hoofd wil verkopen…’


  ‘Qui nescit dissimulare nescit regnare.’


  ‘Wie zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht?’


  Hij lachte en zette de fakkel terug in de houder.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik wilde alleen snel… Nou ja, over net… meneer George onderbrak ons toen ik iets belangrijks tegen je wilde zeggen.’


  ‘Gaat het om wat ik je gisteren in de kerk verteld heb? Want ik kan me best voorstellen dat je nu denkt dat ik gek ben, maar een psychiater zal echt niet veel helpen.’


  Gideon fronste zijn voorhoofd. ‘Hou nou eens een paar seconden je mond, ja? Ik moet hier ongeveer al mijn moed bij elkaar rapen om je mijn liefde te gaan verklaren. Met zoiets heb ik helemaal geen ervaring.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik ben verliefd op je geworden,’ zei hij ernstig. ‘Gwendolyn.’


  Onwillekeurig trok mijn maag zich samen, alsof ik schrok. Maar in werkelijkheid was het van vreugde. ‘Echt?’


  ‘Ja, echt!’ In het licht van de fakkel zag ik Gideon glimlachen. ‘Ik weet dat we elkaar nog niet eens een week kennen en in het begin vond ik je vreselijk… kinderachtig, en waarschijnlijk heb ik me tegenover jou ook als een eikel gedragen. Maar jij bent ontzettend ingewikkeld, ik weet nooit wat je nu weer zult doen, en met sommige dingen ben je angstaanjagend, eh… naïef. Soms zou ik je het liefste door elkaar schudden.’


  ‘Oké, ik kan merken dat je inderdaad geen ervaring hebt met liefdesverklaringen,’ zei ik.


  ‘Maar dan ben je opeens weer heel grappig en slim en ongelooflijk lief,’ ging Gideon verder, alsof hij me helemaal niet gehoord had. ‘En het ergste is: je hoeft maar in dezelfde ruimte te zijn en dan heb ik al de behoefte om je aan te raken en je te kussen…’


  ‘Ja, dat is echt heel erg,’ fluisterde ik en mijn hart maakte een sprongetje toen Gideon de hoedenspeld uit mijn hoed trok, het gevederde gevaarte in een grote boog van zich af smeet, me naar zich toe trok en me kuste.


  Naar schatting drie minuten later leunde ik compleet buiten adem met mijn rug tegen de muur terwijl ik probeerde rechtop te blijven staan.


  ‘Gwendolyn, hé, adem nou maar gewoon in en uit,’ zei Gideon geamuseerd.


  Ik gaf hem een duw tegen zijn borst. ‘Hou daarmee op! Ik kan er echt niet tegen hoe verwaand jij bent.’


  ‘Het spijt me. Het is alleen zo’n… overweldigend gevoel dat je vanwege mij vergeet te ademen.’ Hij pakte de fakkel weer uit de houder. ‘Kom nu. De graaf wacht vast al.’


  Pas toen we de hoek om gingen, de volgende gang in, dacht ik aan mijn hoed, maar ik had geen zin om terug te gaan om hem te halen.


  ‘Best gek, maar ik bedenk net dat ik me nu weer echt kan gaan verheugen op die saaie elapseeravonden in het jaar 1953,’ zei Gideon. ‘Alleen jij en ik en nicht Sofa…’


  Onze voetstappen weergalmden in de lange gangen en ik dook langzamerhand weer op uit mijn rozerode wattengevoel, en herinnerde me waar we waren. En in welke tijd we ons bevonden. ‘Als ik nou de fakkel neem, dan kun jij uit voorzorg misschien vast je degen trekken,’ stelde ik voor. ‘Je weet maar nooit. In welk jaar heb je eigenlijk die klap op je kop gekregen?’ (Dat was een van de vragen die Leslie voor me op een papiertje geschreven had en die ik moest stellen wanneer mijn hormonale gesteldheid dat toeliet.)


  ‘Mij viel net op dat ik jou weliswaar de liefde verklaard heb, maar jij mij niet,’ zei Gideon.


  ‘Heb ik dat niet gedaan?’


  ‘In elk geval niet met woorden. En ik weet niet zeker of het dan wel telt. Ssssst!’


  Ik had gegild omdat vlak voor ons een dikke, donkerbruine rat de gang was overgestoken, doodgemoedereerd, alsof hij totaal niet bang voor ons was. Zijn ogen schitterden roodachtig in het licht van de fakkel.


  ‘Zijn we eigenlijk ingeënt tegen de pest?’ vroeg ik en ik klemde me toen we verder liepen nog wat steviger vast aan Gideons hand.


  De kamer op de eerste verdieping die de graaf van Saint Germain als zijn kantoor in Temple gebruikte, was klein en leek nogal bescheiden, zeker voor een grootmeester van de loge van de Wachters, ook al was hij dan misschien zelden in Londen. Een van de muren was geheel verborgen achter een kast vol in leer gebonden boeken, daarvoor stond een bureau met twee stoelen, die bekleed waren met dezelfde stof als waar de gordijnen van gemaakt waren. Verder stonden er geen meubels. Buiten scheen de septemberzon en in de haard brandde geen vuur; het was zo ook al warm genoeg. Het raam keek uit op de kleine binnenplaats met de fontein die er ook in onze tijd nog was. De vensterbank en het bureau waren beide bedekt met papieren, schrijfveren, staafjes zegellak en boeken, waarvan sommige zo avontuurlijk waren opgestapeld dat als ze omvielen, ze de inktpotten zouden omstoten die vol vertrouwen tussen alle rommel waren neergezet. Het was een gezellig kamertje en er was niemand, maar toch gingen de haartjes in mijn nek overeind staan zodra ik binnenkwam.


  Een norse secretaris met een witte Mozartpruik had me hierheen gebracht en met de woorden ‘De graaf zal u vast niet lang laten wachten’ de deur achter me dichtgedaan. Ik had het niet erg prettig gevonden om Gideon achter te laten, maar hij was nadat hij me bij de narrige secretaris had afgeleverd, goedgehumeurd en als iemand die hier prima de weg kende door de volgende deur verdwenen.


  Ik liep naar het raam en keek naar de stille binnenplaats. Alles zag er heel vredig uit, maar het onaangename gevoel dat ik niet alleen was, bleef. Misschien, dacht ik, zit iemand van achter de muur met boeken naar me te kijken. Of misschien was de spiegel die boven de open haard hing van de andere kant een raam, zoals in verhoorkamers van de politie.


  Een tijdje bleef ik gewoon maar staan en voelde me onbehaaglijk, maar toen bedacht ik dat de stiekeme observator zou merken dat ik me bekeken voelde als ik zo onnatuurlijk stil bleef staan. En dus pakte ik het bovenste boek van een van de stapels op de vensterbank en sloeg het open. Marcellus, De medicamentis. Aha. Marcellus - wie hij ook geweest mocht zijn - had blijkbaar een aantal ongewone geneeskundige methodes ontdekt, die in dit boekje waren verzameld. Ik vond een leuk stukje over de genezing van leverkwalen. Je hoefde alleen maar een groene hagedis te vangen, zijn lever eruit te halen, die aan een rode doek of een van nature zwarte lap te binden (van nature zwart? Hm?) en de lap of de doek over de rechterzij van de persoon met de leverkwaal te hangen. Als je dan ook nog de hagedis vrijliet en ‘Ecce dimitto te vivam…’ tegen hem zei, en nog een paar andere dingen die eveneens in het Latijn waren, dan was het leverprobleem verholpen. De vraag was alleen of die hagedis nog kon weglopen nadat je zijn lever had verwijderd. Ik klapte het boek weer dicht. Die Marcellus had ze duidelijk niet allemaal op een rijtje.


  Het boek dat boven op de stapel ernaast lag, was in donkerbruin leer gebonden en heel dik en zwaar, en dus liet ik het op de stapel liggen terwijl ik het doorbladerde. Van allerley daemonen en hoe sij de Magiër en de gemeene Man behulpsaem konnen sijn, stond er met gouden reliëfletters op, en hoewel ik geen magiër of ‘gemeene Man’ was, sloeg ik het nieuwsgierig ergens in het midden open. Een plaatje van een lelijke hond keek me aan en eronder stond dat dit Jestan was, een demon uit de Hindoekoesj, die ziekte, dood en oorlog bracht. Ik vond Jestan meteen onsympathiek en bladerde verder. Vanaf de volgende bladzij staarde een vreemde ironie met hoornachtige groeisels op zijn schedel me aan (ongeveer zoals bij de Klingons uit de Star Trek-films) en terwijl ik vol walging terug staarde, sloeg de Klingon zijn oogleden neer, verhief zich van het papier als rook uit een schoorsteen, en pakte zich toen snel samen tot een complete, geheel in het rood geklede gestalte, die naast me kwam staan en met zijn gloeiende ogen op me neerkeek. ‘Wie waagt het de grote en machtige Berith op te roepen?’


  Natuurlijk voelde ik me niet erg op mijn gemak, maar ervaring had me geleerd dat demonen er weliswaar gevaarlijk uitzagen en vaak boosaardige dreigementen uitten, maar dat ze in de regel nog geen briesje konden veroorzaken. En ik hoopte echt van harte dat deze Berith niet meer was dan een geest, een tussen de bladzijden van dit boek verbannen afbeelding van een echte demon die hopelijk allang het tijdelijke met het eeuwige verwisseld had.


  ‘Niemand heeft je opgeroepen,’ zei ik daarom beleefd, maar zeer nonchalant.


  ‘Berith, demon van de leugen, groothertog van de hel!’ stelde Berith zich met veel galm in zijn stem voor. ‘Ook wel Bolfri genoemd.’


  ‘Ja, dat staat hier,’ zei ik met een blik in het boek. ‘Verder verbeter je de stem van zangers.’


  Een aantrekkelijke gave. Alleen moest je hem daarvoor wel nadat je hem had aangeroepen (wat ook al zeer ingewikkeld was, omdat het blijkbaar in het Babylonisch moest) verscheidene otters brengen, het liefst misgeboorten, nog levend. Maar dat was nog niets vergeleken met wat je moest doen om hem metalen in goud te laten veranderen. Dat kon hij namelijk ook. De Sichemieten - wie dat dan ook geweest mochten zijn - hadden Berith vroeger aanbeden. Totdat Jakob en zijn zonen kwamen en alle mannen uit Sichem ‘onder vreeslycke kwellinghen met hunne swaerden doodden’. Okééé…


  ‘Berith voert het bevel over zesentwintig legioenen,’ galmde Berith.


  Aangezien hij me tot nu toe niets gedaan had, werd ik steeds overmoediger. ‘Ik vind het zo vreemd als mensen over zichzelf in de derde persoon praten,’ zei ik en ik sloeg de bladzij om. Zoals ik gehoopt had, verdween Berith weer in het boek, als rook die uit elkaar wordt geblazen door de wind. Ik haalde opgelucht adem.


  ‘Interessante lectuur,’ zei een zachte stem achter me.


  Ik draaide me razendsnel om. Ongemerkt was de graaf van Saint Germain de kamer binnengeslopen. Hij leunde op een stok met een kunstig uitgesneden knop, zijn lange, slanke gestalte was indrukwekkend als altijd en zijn donkere ogen stonden helder.


  ‘Ja, heel interessant,’ mompelde ik aarzelend. Maar toen herstelde ik me, sloeg het boek dicht en maakte een diepe kniebuiging.


  Toen ik weer uit mijn rokken opdook, glimlachte de graaf. ‘Het verheugt me zeer dat je gekomen bent.’ Hij pakte mijn hand en bracht die naar zijn lippen. De aanraking was nauwelijks voelbaar. ‘Het lijkt me belangrijk dat we nader kennismaken, want onze eerste ontmoeting verliep enigszins… ongelukkig, nietwaar?’


  Ik zei niets. Tijdens die eerste ontmoeting was ik vooral heel druk bezig geweest om in gedachten het volkslied te zingen, de graaf had een paar beledigende opmerkingen gemaakt over het gebrek aan intelligentie bij vrouwen in het algemeen en bij mij in het bijzonder en ten slotte had hij me op zeer onconventionele wijze gewurgd en bedreigd. Hij had gelijk: onze kennismaking was enigszins ongelukkig verlopen.


  ‘Wat is je hand koud,’ zei hij. ‘Kom, ga zitten. Ik ben een oude man en kan niet meer zo lang staan.’ Hij lachte, liet mijn hand los en ging op de stoel achter het bureau zitten. Tegen de achtergrond van al die boeken zag hij er nog meer uit als op zijn eigen portret: een leeftijdloze man met edele gelaatstrekken, levendige ogen en een witte pruik, met om zich heen een aura van geheimzinnigheid en gevaar, waaraan je je niet kon onttrekken.


  Ik nam zo goed en zo kwaad als het ging op de andere stoel plaats.


  ‘Ben je geïnteresseerd in magie?’ Hij wees op de stapel boeken.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Niet tot afgelopen maandag, om eerlijk te zijn.’


  ‘Het is wel wat vreemd, nietwaar? Je moeder heeft je al die jaren in de waan gelaten dat je een heel gewoon meisje was en van de ene op de andere dag moet je vaststellen dat je een belangrijk onderdeel vormt van een van de grootste mysteries van de mensheid. Heb je enig idee waarom ze dat gedaan heeft?’


  ‘Omdat ze van me houdt.’ Ik had het eigenlijk als vraag bedoeld, maar het klonk zeer beslist.


  De graaf lachte. ‘Ja, zo denken vrouwen! Liefde! Dat woord wordt door jullie geslacht werkelijk overmatig gebruikt. Liefde is je antwoord… het ontroert me altijd weer als ik dat hoor. Of het amuseert me, al naargelang de situatie. Wat vrouwen nooit zullen begrijpen is dat mannen een volkomen andere voorstelling van liefde hebben dan zij.’


  Ik zweeg.


  De graaf hield zijn hoofd ietsje schuin. ‘Zonder hun opvattingen over liefde en overgave zou het vrouwen veel zwaarder vallen om zich in elk opzicht ondergeschikt te maken aan mannen.’


  Ik deed mijn best om neutraal te kijken. ‘In onze tijd is dat…’ - godzijdank! - ‘…veranderd. Bij ons hebben mannen en vrouwen gelijke rechten. Niemand hoeft zich aan iemand anders ondergeschikt te maken.’


  Opnieuw lachte de graaf, deze keer iets langer, alsof ik een goede grap had gemaakt. ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Dat heb ik me laten vertellen. Maar geloof mij: welke rechten men de vrouw ook zal gunnen, het zal niets veranderen aan de aard van de mens.’


  Ja, wat moest ik daar nou op zeggen? Het beste maar helemaal niets. Wat de graaf zojuist had opgemerkt - de aard van de mens valt lastig te veranderen - gold natuurlijk net zo goed voor die van hemzelf.


  Een tijdje nam de graaf me met geamuseerd opgetrokken wenkbrauwen op, toen zei hij plotseling: ‘Magie dus… volgens de profetie moet jij daar toch alles van weten. Begiftigd met de magie van de raaf, sluit G-majeur de cirkel, gevormd door de twaalf.’


  ‘Dat heb ik inmiddels ook een paar keer gehoord,’ zei ik. ‘Maar niemand kan me vertellen wat die magie van de raaf eigenlijk is.’


  ‘De robijnrode raaf zweeft door donkere luchten, hoort stemmen der doden zingen en zuchten, hij kent noch de kracht noch de prijs van dit ding, de macht zal verrijzen, dan sluit zich de kring…’


  Ik haalde mijn schouders op. Uit dat rijmpje viel al evenmin veel op te maken.


  ‘Het is slechts een profetie van twijfelachtige herkomst,’ zei de graaf. ‘Het hoeft niet per se toepasselijk te zijn.’ Hij leunde naar achteren en begon me opnieuw uitgebreid aan te staren. ‘Vertel eens iets over je ouders en hoe het bij je thuis is.’


  ‘Mijn ouders?’ Ik was een beetje verrast. ‘Daar valt eigenlijk niet zo veel over te vertellen. Mijn vader is overleden toen ik zeven was, hij had leukemie. Tot hij ziek werd, was hij docent aan de universiteit van Durham. Daar woonden we ook, tot zijn dood. Toen is mijn moeder met mijn jongere broer en zus en mij naar Londen verhuisd, naar het huis van mijn grootouders. Daar wonen we met mijn tante en mijn nichtje en mijn oudtante Maddy. Mijn moeder werkt als administratief medewerker in een ziekenhuis.’


  ‘En ze heeft rood haar, net als alle meisjes Montrose, nietwaar? Net als je broer en zus, toch?’


  ‘Ja, ze hebben allemaal rood haar behalve ik.’ Waarom vond hij dat zo interessant? ‘Mijn vader had ook donker haar.’


  ‘Alle andere vrouwen in de cirkel van twaalf zijn roodharig, wist je dat? Tot niet zo heel lang geleden was die haarkleur in veel landen genoeg om iemand als heks te verbranden. In alle tijden en in alle culturen hebben mensen magie zowel fascinerend als bedreigend gevonden. Dat is ook de reden dat ik me daar zo uitvoerig mee heb beziggehouden. Wat men kent, hoeft men niet te vrezen.’ Hij boog naar voren en legde zijn vingers tegen elkaar. ‘Mij persoonlijk heeft vooral de manier waarop culturen uit het verre Oosten met dit thema omgaan erg geïnteresseerd. Op mijn reizen naar India en China heb ik het geluk gehad vele leraren te ontmoeten die bereid waren hun kennis aan mij door te geven. Ik ben ingewijd in de geheimen van de Akashakroniek en leerde veel zaken die het bevattingsvermogen van de meeste westerse culturen eenvoudigweg te boven zouden gaan. En wat de heren van de inquisitie ook tegenwoordig nog tot ondoordachte daden zou brengen. Niets vreest de Kerk meer dan een mens die ontdekt dat God niet buiten ons in de verre hemel zetelt en over ons lot beschikt, maar binnen in ons huist.’ Hij keek me onderzoekend aan en glimlachte toen. ‘Het is altijd weer verfrissend om met jullie kinderen van de eenentwintigste eeuw over godslasterlijke onderwerpen te discussiëren. Bij heresie vertrekken jullie nog geen spier van jullie gezicht.’


  Nee. Waarschijnlijk zouden we dat nog niet eens doen als we wisten wat heresie was.


  ‘De Aziatische meesters zijn ons op de weg van de geestelijke ontwikkeling ver vooruit,’ zei de graaf. ‘Menige kleine… gave, zoals die, die ik tijdens onze laatste ontmoeting heb kunnen demonstreren, heb ik daar verworven. Mijn leermeester was een monnik van een geheime orde diep in de Himalaya. Hij en zijn medebroeders daar konden zich verstaanbaar maken zonder hun stembanden te gebruiken en ze konden hun vijanden overwinnen zonder een vinger te hoeven verroeren, zo sterk zijn hun geestkracht en voorstellingsvermogen.’


  ‘Ja, dat is zeker heel nuttig,’ zei ik voorzichtig. Hij moest verdorie niet op het idee komen om me zijn kunstje nog eens te laten zien. ‘Gisteravond tijdens de soiree hebt u uw gave ook op lord Alastair uitgeprobeerd, geloof ik.’


  ‘O, de soiree.’ Hij glimlachte weer. ‘Van mij uit gezien zal die pas morgenavond plaatsvinden. Wat verheugend dat we lord Alastair daar ook inderdaad zullen treffen. Zal hij mijn kleine opvoering op waarde weten te schatten?’


  ‘Hij lijkt er in elk geval van onder de indruk,’ antwoordde ik. ‘Maar hij laat zich niet echt bang maken. Hij zegt dat hij ervoor zal zorgen dat wij nooit geboren zullen worden. En nog iets over hels gebroed.’


  ‘Ja, hij heeft de betreurenswaardige neiging om zaken niet erg beleefd te formuleren,’ zei de graaf. ‘Maar hij valt in het niet bij zijn voorvader, de conte di Madrone. Die had ik destijds moeten doden toen ik daar de gelegenheid toe had. Maar ik was jong en had helaas een nogal naïeve instelling… Nu, die fout maak ik geen tweede keer. Maar ook als ik hem niet eigenhandig naar de andere wereld kan helpen: de dagen van de lord zijn geteld, hoe veel mannen hij ook om zich heen verzamelt om zich te beschermen, en hoe virtuoos hij de degen ook mag hanteren. Als ik nog jong was, zou ik hem zelf uitdagen. Maar nu kan mijn nakomeling dat van me overnemen. Gideons schermkunsten zijn opmerkelijk.’


  Bij het horen van Gideons naam kreeg ik het zoals zo vaak helemaal warm. Ik moest denken aan wat hij eerder vandaag tegen me gezegd had en daardoor kreeg ik het meteen nog warmer. Onwillekeurig keek ik achterom naar de deur. ‘Waar is hij eigenlijk naartoe?’


  ‘Hij maakt een klein uitstapje,’ zei de graaf luchtig. ‘Hij heeft net genoeg tijd om namens mij een middagvisite af te leggen bij een lieve jonge vriendin van me. Ze woont vlakbij en als hij een koets neemt, is hij binnen een paar minuten bij haar.’


  Hè? ‘Doet hij dat vaker?’


  De graaf glimlachte alweer, een warme, vriendelijke glimlach waarachter nog iets anders school, iets wat ik niet kon thuisbrengen. ‘Zo lang kent hij haar nog niet. Ik heb die twee pas kortgeleden aan elkaar voorgesteld. Ze is een slimme, jonge en zeer aantrekkelijke weduwe en ik ben van mening dat het geen kwaad kan voor een jongeman om zich in het gezelschap van een ervaren vrouw te, nou ja… bevinden.’


  Daarop wist ik niets te zeggen, maar dat werd blijkbaar ook niet van me verwacht.


  ‘Lavinia Rudand behoort tot die gezegende vrouwen die er behagen in scheppen om hun ervaringen door te geven,’ zei de graaf.


  Ja, inderdaad. Zo schatte ik haar precies in. Ik staarde kwaad naar mijn handen, die zich helemaal vanzelf tot vuisten gebald hadden. Lavinia Rutland, de dame in de groene jurk. Vandaar dat ze gisteren zo vertrouwd met elkaar hadden geleken…


  ‘Ik heb de indruk dat dit alles je niet erg bevalt,’ zei de graaf met zachte stem.


  Daar kon hij wel eens gelijk in hebben. Het beviel me helemaal niet. Ik moest heel wat overwinnen om de graaf weer in de ogen te kijken.


  Hij lachte nog steeds dat warme, vriendelijke glimlachje. ‘Ach kleintje, het is belangrijk om al vroeg te leren dat geen enkele vrouw er aanspraak op kan maken een man te bezitten. Vrouwen die dat wel doen, eindigen ongeliefd en eenzaam. Hoe verstandiger een vrouw is, hoe eerder ze zich neerlegt bij de aard van de man.’


  Wat een belachelijk gezwets!


  ‘O, maar jij bent natuurlijk nog héél jong, nietwaar? Veel jonger dan andere meisjes van jouw leeftijd, lijkt me. Waarschijnlijk ben je net voor de allereerste keer verliefd.’


  ‘Nee,’ mompelde ik.


  Welles. Welles! In elk geval voelde het voor het allereerst zo. Zo bedwelmend. Zo levend. Zo uniek. Zo pijnlijk. Zo lief.


  De graaf lachte zachtjes. ‘Geen reden om je te schamen. Ik zou teleurgesteld zijn als het anders was.’


  Hetzelfde had hij ook tijdens de soiree gezegd, toen ik tijdens Gideons vioolspel tranen in mijn ogen gekregen had.


  ‘Het is eigenlijk heel simpel: een vrouw die liefheeft, zal zonder aarzelen voor haar geliefde sterven,’ zei de graaf. ‘Zou jij je leven geven voor Gideon?’


  Liever niet. ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht,’ zei ik verward.


  De graaf zuchtte. ‘Jammer genoeg - en dankzij de dubieuze bescherming van je moeder - hebben jullie nog niet veel tijd met elkaar gehad, jij en Gideon, maar ik ben er nu al van onder de indruk hoe goed hij zich van zijn taak gekweten heeft. De liefde straalt letterlijk uit je ogen. De liefde… en de jaloezie!’


  Welke taak?


  ‘Niets is makkelijker te voorspellen dan de reactie van een verliefde vrouw. Niemand is makkelijker onder controle te houden als een vrouw die geleid wordt door haar gevoelens voor een man,’ ging de graaf verder. ‘Dat heb ik Gideon al tijdens onze eerste ontmoeting uitgelegd. Natuurlijk spijt het me wel enigszins dat hij zo veel energie aan je nichtje verspild heeft… Hoe heet ze ook weer? Charlotte?’


  Nu staarde ik hem aan. Om de een of andere reden dacht ik aan tante Maddy’s visioen en het hart van robijn dat op een rotspunt boven een afgrond lag. Ik zou het liefste mijn oren hebben dichtgestopt, om die zachte stem maar niet meer te hoeven horen.


  ‘In dat opzicht is hij in elk geval geraffineerder dan ik was op zijn leeftijd,’ zei de graaf. ‘En het moet gezegd worden: de natuur heeft hem rijkelijk bedeeld met goede eigenschappen. Wat een adonislichaam! Wat een prachtig gezicht, wat een charme, wat een talent! Waarschijnlijk hoeft hij sowieso niet veel te doen om meisjesharten sneller te laten kloppen. De leeuw brult in fis, zijn manen pure diamant, multiplicatio, de zon in zijn ban…’


  De waarheid trof me als een stoot in mijn maag. Alles wat Gideon gedaan had, zijn aanrakingen, zijn gebaren, zijn kussen, zijn woorden: alles had er alleen maar toe gediend om mij te manipuleren. Om ervoor te zorgen dat ik verliefd op hem werd, net als eerder Charlotte. Zodat we makkelijker te sturen waren.


  En de graaf had zo gelijk: veel had Gideon er niet voor hoeven doen. Mijn domme kleinemeisjeshart was helemaal vanzelf naar hem toe komen vliegen en hem voor de voeten gevallen.


  In gedachten zag ik de leeuw naar het robijnen hart bij de afgrond toe lopen en het met één veeg van zijn klauw opzij meppen. In slow motion viel het naar beneden, sloeg ver in de diepte tegen de bodem van de kloof en spatte in duizend kleine bloeddruppels uiteen.


  ‘Heb je hem al eens horen vioolspelen? Zo niet, dan zal ik daarvoor zorgen. Niets werkt beter om een vrouwenhart te veroveren dan muziek.’ De graaf keek dromerig naar het plafond. ‘Dat was ook een van Casanova’s trucs. Muziek en poëzie.’


  Ik ging dood. Ik voelde het. Daar waar eerst mijn hart nog gezeten had, breidde zich nu een ijzige kou uit. De kilte sijpelde naar mijn maag, mijn benen, voeten, armen, handen en uiteindelijk ook naar mijn hoofd. Als in een filmtrailer zag ik de gebeurtenissen van de afgelopen dagen in gedachten voorbijkomen, begeleid door de klanken van The winner takes it all: van de eerste kus in de biechtstoel tot aan zijn liefdesverklaring eerder vandaag in de kelder. Allemaal één grote, vooropgezette manipulatie, perfect uitgevoerd, op een paar onderbrekingen na waarin hij waarschijnlijk wel gewoon zichzelf geweest was. En die verdomde viool had me het laatste zetje gegeven.


  Hoewel ik het me later wel probeerde te herinneren, wist ik achteraf niet meer precies waarover de graaf en ik nog meer gesproken hadden, want vanaf het moment dat die kou bezit van me nam, kon het me allemaal niets meer schelen. Gelukkig nam de graaf zelf het grootste deel van ons gesprek voor zijn rekening. Met zijn zachte, aangename stem vertelde hij me over zijn jeugd in Toscane, over de schandvlek van zijn onwettige geboorte, over de moeilijkheden bij het opsporen van zijn biologische vader en over hoe hij zich als jongen al met de geheimen van de chronograaf en de profetieën had beziggehouden. Ik probeerde echt te luisteren, al was het maar omdat ik wist dat ik Leslie elk woord zou moeten navertellen, maar het hielp niets; mijn gedachten draaiden voortdurend cirkeltjes om mijn eigen domheid. En ik verlangde ernaar alleen te zijn zodat ik eindelijk zou kunnen huilen.


  ‘Markies?’ De chagrijnige secretaris had aangeklopt en de deur opengedaan. ‘De delegatie van de aartsbisschop is er.’


  ‘O, dat is mooi.’ De graaf stond op en knipoogde naar me. ‘Politiek! In deze tijd wordt die nog altijd bepaald door de Kerk.’


  Ik wist ook overeind te komen en maakte een kniebuiging.


  ‘Het was me een genoegen met je te spreken,’ zei de graaf. ‘En ik verheug me nu al op onze volgende ontmoeting.’


  Ik mompelde iets instemmends.


  ‘Breng alsjeblieft mijn groeten over aan Gideon en zeg hem dat het me spijt dat ik hem vandaag niet kon ontvangen.’ De graaf pakte zijn stok en liep naar de deur. ‘En als je nog een goede raad van me wilt aannemen: een verstandige vrouw weet haar jaloezie te verbergen. Wij mannen voelen ons anders misschien een beetje te zeker van onszelf…’


  Voor de laatste keer hoorde ik het zachte, vriendelijke lachje, toen was ik alleen. Niet lang overigens, want na een paar minuten kwam de norse secretaris terug en zei: ‘Als u me zou willen volgen.’


  Ik had me weer op de stoel laten vallen en had met gesloten ogen gewacht op de tranen, maar die waren niet gekomen. Wat misschien ook maar beter was. Zwijgend volgde ik de secretaris weer langs de trap naar beneden, waar we een tijdje bleven staan (ik dacht nog steeds dat ik om zou vallen en zou sterven), tot de man met een bezorgde blik op de wandklok zei: ‘Hij komt nog te laat.’


  Op dat moment ging de deur open en kwam Gideon de gang in. Mijn hart vergat één seconde lang dat het eigenlijk al in stukken op de bodem van een ravijn lag en sloeg eventjes een paar keer snel in mijn borst. De kou in mijn lichaam werd verdrongen door een wilde bezorgdheid. De schuld voor de wanordelijke staat van Gideons kleren, zijn verwarde, bezwete haren, de blozende wangen en zijn bijna koortsachtig schitterende groene ogen had ik misschien lady Lavinia nog in de schoenen kunnen schuiven, maar er zat ook een lange scheur in zijn mouw en het kant langs zijn kraag en zijn manchetten was doordrenkt met bloed.


  ‘U bent gewond, sir,’ riep de humeurige secretaris geschrokken, waarmee hij me de woorden uit de mond nam. (Oké, zonder het ‘sir’. En zonder het ‘u’.) ‘Ik zal een arts laten roepen!’


  ‘Nee,’ zei Gideon en hij kwam daarbij zo zelfverzekerd over dat ik hem het liefste een draai om zijn oren had gegeven. ‘Het is niet mijn bloed. In elk geval niet alles. Kom Gwen, we moeten ons haasten. Ik werd even opgehouden.’ Hij greep me bij de hand en trok me mee.


  De secretaris volgde ons de gang door naar de volgende trap, waarbij hij een paar keer ‘Maar sir! Wat is er dan gebeurd? Moeten we niet de markies…?’ stamelde.


  Maar Gideon antwoordde dat daar nu geen tijd meer voor was en dat hij de graaf zo snel mogelijk zou opzoeken om hem verslag uit te brengen. ‘Vanaf hier gaan we alleen verder,’ zei hij toen we aan de voet van de trap gekomen waren, waar de beide wachters stonden, hun degens getrokken. ‘Breng de markies alstublieft mijn groeten over! Qui nescit dissimulare nescit regnare.’


  De twee wachters gingen opzij en de secretaris maakte een buiging ten afscheid.


  Gideon pakte een fakkel uit een houder en trok me verder mee. ‘Kom, we hebben hoogstens nog twee minuten!’ Hij was nog steeds vreselijk opgewekt. ‘Weet je inmiddels wat het wachtwoord betekent?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik en het verbaasde me dat mijn razendsnel weer aangegroeide hart weigerde opnieuw de kloof in te vallen. Het deed alsof alles in orde was, en de hoop dat mijn hart het misschien bij het juiste eind had, nekte me zowat. ‘Ik heb in plaats daarvan iets anders ontdekt. Wiens bloed is dat op jouw kleren?’


  ‘Wie niet weet hoe te huichelen, weet ook niet hoe te heersen.’ Gideon stak de fakkel om de laatste hoek heen. ‘Lodewijk de Elfde.’


  ‘Hoe toepasselijk,’ zei ik.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee hoe die vent heette wiens bloed m’n kleren verpest heeft. Madame Rossini zal wel mopperen.’ Gideon duwde de deur naar het laboratorium open en zette de fakkel in een houder aan de muur.


  Het flakkerende licht scheen op een grote tafel vol vreemde apparaten, glazen flessen, flesjes en bekers, gevuld met vloeistoffen en poeders in allerlei kleuren. De muren lagen in de schaduw, maar ik kon zien dat ze bijna helemaal bedekt waren met schilderingen en teksten, en vlak boven de fakkel grijnsde een ruw geschetst doodshoofd met pentagrammen in plaats van oogholtes.


  ‘Kom hierheen.’ Gideon trok me naar de andere kant van de tafel. Eindelijk liet hij mijn hand los. Maar alleen om beide handen om mijn middel te leggen en me naar zich toe te trekken. ‘Hoe was je gesprek met de graaf?’


  ‘Dat was zeer… verhelderend,’ zei ik. Het fantoomhart in mijn borst fladderde als een vogeltje en ik slikte de brok in mijn keel door. ‘De graaf heeft me uitgelegd dat je… dat jij en hij de bizarre mening delen dat een verliefde vrouw makkelijker te manipuleren is. Het moet vreselijk irritant geweest zijn dat je al dat inspannende voorwerk gedaan had met Charlotte en vervolgens met mij opnieuw moest beginnen, of niet?’


  ‘Wat zeg je nou?’ Gideon keek me met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Maar je hebt het echt geweldig gedaan,’ ging ik verder. ‘Dat vindt de graaf trouwens ook. Natuurlijk was ik geen erg moeilijk geval… Man, ik schaam me zo als ik bedenk hoe gemakkelijk ik het je gemaakt heb.’ Ik kon hem niet meer aankijken.


  ‘Gwendolyn…’ Hij onderbrak zichzelf. ‘We gaan zo. Misschien kunnen we dit gesprek beter later afmaken. In alle rust. Ik heb weliswaar nog geen flauw idee waar je heen wilt…’


  ‘Ik wil alleen weten of het waar is,’ zei ik. Natuurlijk was het waar, maar waar leven is, is hoop. In mijn maag kondigde zich de naderende tijdsprong al aan. ‘Of je het inderdaad zo gepland heb dat ik verliefd op je zou worden, net zoals je dat eerst met Charlotte gedaan hebt.’


  Gideon liet me los. ‘Dit is geen goed moment,’ zei hij. ‘Gwendolyn. We hebben het er zo over. Ik beloof het je.’


  ‘Nee! Nu!’ De brok ik mijn keel leek plotseling uit elkaar te springen en mijn tranen begonnen te stromen. ‘Je hoeft alleen maar ja of nee te zeggen! Heb je het allemaal zo gepland?’


  Gideon wreef over zijn voorhoofd. ‘Gwen…’


  ‘Ja of nee,’ snikte ik.


  ‘Ja,’ zei Gideon. ‘Maar alsjeblieft… hou op met huilen.’


  En voor de tweede keer vandaag viel mijn hart - deze keer was het slechts de vervanger, het fantoomhart dat uit pure hoop weer aan elkaar gegroeid was - de afgrond in en spatte op de bodem uiteen in duizenden piepkleine splintertjes. ‘Oké, dat was eigenlijk alles wat ik wilde weten; fluisterde ik. ‘Dankjewel voor je eerlijkheid.’


  ‘Gwen. Ik wil je graag uitleggen…’


  Voor mijn ogen loste Gideon op in het niets. Een paar seconden lang, terwijl de kou opnieuw mijn lichaam in kroop, staarde ik naar het flakkerende licht van de fakkel en het doodshoofd erboven. Ik probeerde mijn tranen terug te dringen, toen vervaagde alles voor mijn ogen.


  Ik had een paar seconden nodig om te wennen aan het licht in de chronografenkamer in mijn tijd, maar ik hoorde de opgewonden stem van dokter White en het scheuren van stof.


  ‘Het is niets,’ zei Gideon. ‘Het is maar een sneetje, het heeft nauwelijks gebloed. Er hoeft niet eens een pleister op. Dokter White… u kunt die aderklemmen wel wegleggen! Er is helemaal niks aan de hand!’


  ‘Hallo, hooibergmeisje,’ begroette Xemerius me. ‘Je raadt nooit wat we hebben ontdekt! O nee! Heb je nu alweer gehuild?’


  Meneer George pakte me met beide handen beet en draaide me een keer helemaal om. ‘Zij is niet gewond!’ zei hij met opluchting in zijn stem.


  Nee. Als je mijn hart tenminste niet meetelde.


  ‘Laten we ervandoor gaan,’ zei Xemerius. ‘De broer van de sukkel en je vriendin Leslie hebben namelijk een zeer interessante mededeling voor je! Stel je voor: ze hebben ontdekt op welke plek de coördinaten van de code uit De groene ruiter wijzen. Je zult het niet geloven!’


  ‘Gwendolyn?’ Gideon keek me aan alsof hij bang was dat ik me vanwege hem voor de eerstvolgende bus zou gooien.


  ‘Alles is in orde,’ zei ik zonder hem aan te kijken. ‘Meneer George, kunt u me misschien naar boven brengen? Ik moet echt dringend naar huis.’


  ‘Natuurlijk.’ Meneer George knikte.


  Gideon maakte een beweging, maar dokter White hield hem vast. ‘Wil je wel eens blijven staan!’ Hij had de mouwen van Gideons jasje en die van het overhemd dat hij eronder droeg helemaal afgescheurd.


  Gideons arm zat vol opgedroogd bloed en daarboven, bijna bij zijn schouder, was een kleine snijwond te zien. De geestjongen Robert staarde met ontzetting naar het vele bloed.


  ‘Wie was het? Dit moet gedesinfecteerd en gehecht worden,’ zei dokter White duister.


  Absoluut niet,’ zei Gideon. Hij was bleek geworden en van zijn opgewektheid was niets meer over. ‘Dat kan later ook nog wel. Ik moet eerst met Gwendolyn praten.’


  ‘Dat is echt niet nodig,’ zei ik. ik weet alles wat ik weten moet. En nu wil ik naar huis.’


  ‘Zeker!’ zei Xemerius.


  ‘Morgen is er weer een dag,’ zei meneer George tegen Gideon terwijl hij de zwarte doek pakte. ‘En Gwendolyn ziet er moe uit. Ze moet morgen vroeg naar school.’


  ‘Precies! En vannacht moet ze ook nog op speurtocht naar een schat,’ zei Xemerius. ‘Of wat er dan te vinden is op die coördinaten…’


  Meneer George deed me de blinddoek voor. Het laalste wat ik zag, waren Gideons ogen, die er onnatuurlijk groen uit zagen in zijn bleke gezicht.


  ‘Goedenavond allemaal,’ zei ik nog en toen leidde meneer George me de kamer uit.


  Behalve de kleine Robert had trouwens toch niemand teruggegroet.


  ‘Oké, ik wil het niet al te spannend maken,’ zei Xemerius. ‘Leslie en Raphael hebben veel lol gehad vanmiddag… anders dan jij, naar het zich laat aanzien. Nou ja, hoe dan ook, het is die twee gelukt om de coördinaten heel precies te bepalen. En nu mag jij drie keer raden welke plek ze aanduiden.’


  ‘Hier in Londen?’ vroeg ik.


  ‘Bingo!’ riep Xemerius.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg meneer George.


  ‘Niets,’ zei ik. ‘Excuseert u mij, meneer George.’


  Meneer George zuchtte. ‘Ik hoop dat je gesprek met de graaf van Saint Germain goed verlopen is.’


  ‘O ja,’ zei ik bitter. ‘Het was in alle opzichten zeer verhelderend.’


  ‘Hallo! Ik ben er ook nog,’ riep Xemerius en ik voelde zijn vochtige aura toen hij zich als een aapje om mijn nek klemde. ‘En ik heb echt, echt heel interessant nieuws. Dus: de geheime plek die we zoeken, bevindt zich hier in Londen. En het wordt nog beter: aan Bourdon Place. En nog preciezer: Bourdon Place nummer 81! Nou, wat zeg je daarvan?’


  Bij mij thuis? Wezen de coördinaten op een plek in ons eigen huis? Wat zou mijn grootvader daar in hemelsnaam verstopt hebben? Misschien nog een ander boek? Een boek met aantekeningen die ons eindelijk verder zouden helpen?


  ‘Tot zover hebben hondenmeisje en de Fransman goed werk geleverd,’ zei Xemerius. ‘Toegegeven, van dat hele coördinatengedoe heb ik weinig verstand. Maar nu, nu ben ik aan de beurt! Want alleen de unieke, fantastische en ontzettend slimme Xemerius kan zijn hoofd in alle muren steken en zien wat zich daarachter of daartussen bevindt. Vannacht gaan we dus op speurtocht naar de schat!’


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg meneer George.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, dat kan tot morgen wachten,’ zei ik, zowel tegen meneer George als tegen Xemerius.


  Vannacht zou ik alleen maar wakker liggen en huilen om mijn gebroken hart. Ik wilde me onderdompelen in zelfmedelijden en zwelgen in wollige metaforen. En misschien zou ik daarbij naar Hallelujah van Bon Jovi luisteren. Iedereen heeft tenslotte behoefte aan zijn eigen soundtrack in zo’n geval.
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  Epiloog
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  Londen, 29 september 1782


  Hij landde met zijn rug tegen de muur, legde zijn hand op het gevest van zijn degen en keek om zich heen. Er was niemand op de binnenplaats, zoals lord Alastair beloofd had. Er waren waslijnen gespannen van de ene muur naar de andere; de witte lakens die eroverheen hingen, bewogen zachtjes in de wind.


  Paul keek omhoog naar de ramen, waarin de middagzon weerspiegeld werd. Op een vensterbank lag een kat die hem spottend bekeek, één poot bungelde nonchalant over de rand. Ze deed hem aan Lucy denken.


  Hij haalde zijn hand van het gevest en schudde de kanten manchetten om zijn polsen glad. Die rococokleren zagen er in zijn ogen allemaal hetzelfde uit: domme kniebroeken, rare jasjes met lange, onpraktische slippen en dan nog overal borduursels en kant… afschuwelijk. Hij had het kostuum en de pruik willen aantrekken die ze voor de bezoeken aan het jaar 1745 hadden laten maken, maar Lucy en lady Tilney hadden erop gestaan een hele nieuwe outfit te laten naaien. Ze beweerden dat iedereen hem na zou staren als hij in het jaar 1782 met kleren uit 1745 zou rondlopen, en zijn argument dat dat toch niks uitmaakte, omdat hij alleen maar een korte ontmoeting met lord Alastair zou hebben, op een afgesloten plek, om de papieren uit te wisselen, hadden ze afgewezen. Hij voelde met zijn hand tussen zijn jasje en zijn overhemd, waar hij een bruine envelop met daarin de opgevouwen kopieën had opgeborgen.


  ‘Heel mooi… u bent zeer punctueel.’


  Toen hij de koele stem hoorde, draaide hij zich om. Lord Alastair kwam tevoorschijn uit de schaduw van de poort, zoals altijd elegant gekleed, al waren zijn kleren wel erg bont en droeg hij overdreven veel sieraden, die schitterden in de zon. Zelfs het gevest van zijn degen leek van puur goud te zijn en het was bezet met edelstenen, waardoor het wapen er onschuldig en bijna belachelijk uitzag.


  Paul wierp een snelle blik door de poort, waar zich langs de straat groene weiden uitstrekten tot aan de Theems. Hij hoorde het gesnuif van paarden en nam dus aan dat lord Alastair met een koets gekomen was.


  ‘U bent alleen?’ vroeg lord Alastair. Zijn toon was ongelooflijk arrogant en bovendien klonk hij als iemand met een chronische neusverkoudheid. Hij kwam dichterbij. ‘Wat jammer! Ik had graag uw roodharige metgezellin weergezien. Zij heeft zo’n, eh… ongebruikelijke manier om haar mening te uiten.’


  ‘Ze was alleen maar teleurgesteld dat u niet hebt geprofiteerd van de voordelen die onze laatste informatie u bood. En ze is wantrouwig over wat u met deze informatie van plan bent.’


  ‘Uw informatie was niet volledig!’


  ‘De gegevens waren volledig genoeg! De plannen van de Florentijnse Alliantie waren niet voldoende doordacht. In veertig jaar zijn vijf aanslagen op de graaf mislukt en voor twee daarvan bent u hoogstpersoonlijk verantwoordelijk! En de laatste keer - elf jaar geleden - leek u zo zeker van uzelf geweest te zijn…’


  ‘Maakt u zich geen zorgen! De volgende poging zal niet misluk ken,’ zei lord Alastair. ‘Mijn voorvaderen en ik hebben tot nu toe altijd de fout gemaakt om tegen de zogenaamde graaf te strijden als tegen een normaal mens. We hebben geprobeerd hem te ontmaskeren, hem in een kwaad daglicht te stellen en zijn goede naam te besmeuren. We hebben geprobeerd verdwaalde zielen als de uwe weer op de goede weg te brengen, zonder te begrijpen dat u door uw demonische bloed allang verloren was.’


  Paul fronste geërgerd zijn voorhoofd. Hij had nooit erg wijs kunnen worden uit het zalvende gezwets van de lord en de andere mannen van de Florentijnse Alliantie.


  ‘We hebben geprobeerd hem als een normaal mens iets aan te doen met vergif, degens en pistolen,’ ging lord Alastair verder. ‘Hoe lachwekkend!’ Hij stootte een hees gegrinnik uit. ‘Wat we ook deden, hij leek ons altijd één stap voor te zijn. Waar we ook heen gingen, hij was er al eerder. Hij leek onoverwinnelijk. Overal heeft hij invloedrijke vrienden en beschermheren, die net als hij thuis zijn in de zwarte magie. De leden van zijn loge behoren tot de machtigste mannen van onze tijd. Het heeft decennia geduurd voor ik begreep dat men een demon niet kan raken met menselijke methoden. Maar nu ben ik slimmer geworden.’


  ‘Dat is fijn om te horen.’ Paul wierp een snelle blik opzij. In de poort waren nog twee mannen verschenen, in het zwart gekleed, hun degen zichtbaar aan hun zij. Shit! Lucy had toch gelijk gehad. Alastair was helemaal niet van plan woord te houden. ‘Hebt u de brieven?’


  ‘Natuurlijk.’ Lord Alastair haalde uit zijn jas een dikke bundel papieren tevoorschijn, die bij elkaar werden gehouden door een rood koord. ‘Inmiddels - en niet in de laatste plaats door uw voortreffelijke informatie - is het me gelukt een goede vriend binnen te loodsen bij de Wachters. Hij voorziet me nu al dagelijks van belangrijke nieuwe informatie. Wist u dat de graaf op het moment weer in de stad verblijft? Ah, natuurlijk wist u dat!’ Hij woog het bundeltje op zijn hand en gooide het toen naar Paul.


  Paul ving het handig met één hand op. ‘Bedankt. U hebt er vast afschriften van laten maken.’


  ‘Dat was niet nodig,’ zei de lord arrogant. ‘En hoe zit het met u? Hebt u meegebracht wat ik verlang?’


  Paul stopte de bundel onder zijn jasje en hield de bruine envelop omhoog. ‘Vijf bladzijden met daarop alle afstammingslijnen van de De Villiers, te beginnen in de zestiende eeuw bij Lancelot de Villiers, de eerste tijdreiziger, tot aan Gideon de Villiers, geboren in de twintigste eeuw.’


  ‘En de vrouwelijke lijn?’ vroeg lord Alastair. Hij klonk nu bijna opgewonden.


  ‘Zit hier ook in. Te beginnen bij Elaine Burghley tot aan Gwendolyn Shepherd.’ Die naam bezorgde Paul een kleine steek. Hij wierp een vlugge blik op de twee mannen. Ze waren onder de poort blijven staan, hun hand op het gevest van hun degen, alsof ze ergens op wachtten. Tandenknarsend moest hij toegeven dat hij al vermoedde waarop.


  ‘Zeer goed. Geef het dan aan mij!’


  Paul aarzelde. ‘U hebt zich niet aan onze afspraak gehouden,’ zei hij om tijd te winnen. Hij wees op de beide mannen. ‘U zou alleen komen.’


  Lord Alastair volgde zijn vinger met een onverschillige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Een gentleman in mijn maatschappelijke positie is nooit alleen. Mijn bedienden begeleiden me overal.’ Hij deed nog een stap naar voren. ‘En geef me nu die papieren! Ik zal me om de rest bekommeren.’


  ‘En als ik van gedachten verander?’


  ‘Mij persoonlijk kan het niets schelen of ik die papieren uit uw levende of dode handen ontvang,’ zei de lord en hij legde zijn hand op het versierde gevest van zijn degen. ‘Of anders uitgedrukt: of ik u voor of na de overhandiging dood, speelt geen rol.’


  Paul voelde naar de knop van zijn degen. ‘U hebt een eed gezworen.’


  ‘Pah!’ riep lord Alastair en hij trok zijn degen. ‘Je kunt de duivel niet overwinnen door moreel te handelen! Hier met die papieren!’


  Paul deed twee stappen naar achteren en trok ook zijn wapen. ‘Zei u niet dat wij met normale wapens niet te verslaan zijn?’ Hij trok zo spottend mogelijk een wenkbrauw op.


  ‘Dat zal nu duidelijk worden,’ reageerde de lord. En garde, demon!’


  Paul had graag nog verder gepraat, maar lord Alastair scheen alleen maar een goede gelegenheid afgewacht te hebben. Met één stap was hij bij hem, duidelijk vastbesloten om Paul te doden. En dat was niet erg prettig, in combinatie met het feit dat hij briljant kon schermen.


  Dat werd Paul in ieder geval duidelijk toen hij na minder dan twee minuten opnieuw met zijn rug tegen de muur stond. Hij had alle aanvallen zo goed hij kon gepareerd, was onder de lakens door gedoken en had op zijn beurt geprobeerd de lord in het nauw te drijven. Tevergeefs.


  De kat sprong sissend van de vensterbank en vluchtte de poort uit. Achter de ramen bleef alles stil. Verdorie! Waarom had hij niet naar Lucy geluisterd? Ze had hem dringend gesmeekt om het tijdvenster van de chronograaf kleiner in te stellen. Dan zou hij het misschien lang genoeg hebben kunnen volhouden om voor de ogen van de lord in het niets te kunnen oplossen.


  Alastairs wapen blonk in de zon. Zijn volgende slag was zo hard dat Paul bijna zijn degen liet vallen.


  ‘Wacht!’ riep hij. Hij hijgde veel harder dan had gemoeten. ‘U hebt gewonnen! Ik geef u de papieren.’


  Lord Alastair liet zijn degen zakken. ‘Zeer verstandig.’


  Schijnbaar zwaar ademend zette Paul zich af tegen de muur en gooide lord Alastair de bruine envelop toe. Op hetzelfde moment dook hij er zelf achteraan, maar lord Alastair leek daarop voorbereid te zijn geweest.


  Hij liet de envelop op de grond vallen en pareerde Pauls aanval met gemak, ik doorzie elke demonenlist!’ riep hij lachend. ‘Maar nu wil ik zien welke kleur uw bloed heeft!’ Hij deed een geraffineerde uitval en Paul voelde hoe de kling van lord Alastairs degen de mouw van zijn jasje en de huid daaronder opensneed.


  Warm bloed stroomde over zijn arm. Het deed niet veel pijn, dus hij vermoedde dat het bij een oppervlakkige kras gebleven was, maar de boosaardige grijns van zijn tegenstander en het feit dat Alastair nauwelijks buiten adem leek te zijn terwijl hij zelf hijgend naar lucht hapte, stemden hem niet erg optimistisch.


  ‘Waar wacht u op?’ riep lord Alastair de beide lakeien over zijn schouder toe. ‘We mogen hem geen tijd meer gunnen! Of will u dat hij voor onze ogen in het niets oplost, zoals uw tegenstander laatst?’


  De in het zwart geklede mannen reageerden onmiddellijk. Toen ze tussen de lakens door op hem afkwamen, wist Paul dat hij verloren had. In elk geval is Lucy wel in veiligheid, schoot hem door het hoofd. Als zij meegekomen was, had ze nu met hem moeten sterven.


  ‘Spreek uw laatste woorden,’ zei lord Alastair.


  Paul overwoog om zijn degen te laten zakken, te knielen en te gaan bidden. Misschien zou de vrome lord dan uit piëteit nog even wachten met hem te vermoorden. Maar misschien zou hij ook al dood zijn voor zijn knieën de grond hadden geraakt.


  Op dat moment zag hij een beweging achter de lakens en een van de mannen van lord Alastair stortte zonder geluid in elkaar, nog voor hij zich helemaal had kunnen omdraaien. Na een fractie van een seconde waarin hij schrok, stortte de andere zich met getrokken degen op zijn nieuwe tegenstander, een jonge man in een groen jasje, die nu van achter het laken tevoorschijn kwam en de aanval handig met zijn degen pareerde.


  ‘Gideon de Villiers,’ wist Paul uit te brengen, terwijl hij met nieuwe moed probeerde de slagen van lord Alastair af te weren ‘Ik had niet gedacht dat ik ooit zo blij zou zijn om jou te zien, kleintje.’


  ‘Eigenlijk was ik alleen nieuwsgierig,’ zei Gideon. ‘Ik zag de koets met Alastairs wapen op straat staan en wilde eens kijken wat hij deed op deze afgelegen binnenplaats…’


  ‘Milord, het is die demon die Jenkins gedood heeft in Hyde Park!’ hijgde de bediende van lord Alastair.


  ‘Doe waarvoor je betaald wordt,’ siste lord Alastair tegen hem, terwijl zijn krachten zich leken te verdubbelen.


  Paul voelde dat hij voor de tweede keer geraakt werd, aan dezelfde arm, iets verder naar boven. Deze keer trok de pijn door zijn hele lichaam.


  ‘Milord…’ De dienaar leek in het nauw te raken.


  ‘Neem deze hier van me over!’ riep lord Alastair geërgerd. ‘Ik reken af met die ander!’


  Opgelucht hapte Paul naar adem toen de lord zich van hem wegdraaide. Hij wierp een snelle blik op zijn arm; die bloedde, maar hij kon nog wel zijn degen vasthouden.


  ‘Wij kennen elkaar!’ Lord Alastair stond nu tegenover Gideon; de kling van zijn degen was donker van Pauls bloed.


  ‘Juist!’ antwoordde Gideon.


  Paul bewonderde - met tegenzin - de rust die hij uitstraalde. Kende die kleine dan geen enkele angst?


  ‘Elf jaar geleden, kort na uw mislukte moordaanslag op de graaf van Saint Germain, hebben we elkaar ontmoet tijdens de schermtraining van Galliano.’


  ‘Markies Welldone,’ zei de lord minachtend. ‘Ik herinner het me. U bracht me een boodschap van de duivel in eigen persoon.’


  ‘Ik bracht u een waarschuwing, die u helaas niet ter harte hebt genomen.’ De groene ogen schitterden gevaarlijk.


  ‘Duivelsgebroed! Ik wist het meteen toen ik u zag. En uw parades waren weliswaar in orde, maar misschien kunt u zich ook nog herinneren dat ik ons kleine trainingsgevecht won?’


  ‘Dat kan ik me goed herinneren,’ reageerde Gideon en hij schudde even met de kanten manchetten aan zijn mouwen, alsof ze hem in de weg zaten. ‘Alsof het vorige week gebeurd is. Wat voor mij ook zo is, strikt genomen. En garde.’


  Metaal kletterde op metaal, maar Paul kon niet zien wie de overhand had, want de overgebleven dienaar had zich weer hersteld en hij kwam met getrokken degen op hem af.


  De man schermde niet zo elegant als zijn heer, maar zeer heftig en Paul merkte dat de kracht in zijn gewonde arm ondanks de korte adempauze snel afnam.


  Wanneer zou hij nou eindelijk terugspringen? Lang kon het niet meer duren! Hij klemde zijn kaken op elkaar en deed een volgende uitval. Enige minuten zei niemand iets, er was alleen gekletter en gehijg te horen, en toen zag Paul uit zijn ooghoeken hoe lord Alastairs kostbare degen door de lucht vloog en met een doffe klap op het plaveisel landde.


  Godzijdank!


  De dienaar sprong een paar passen achteruit. ‘Milord?’


  ‘Dat was een gemene truc, demon!’ zei de lord woedend. ‘Tegen alle regels! Ik had u geraakt!’


  ‘U bent volgens mij een slechte verliezer,’ reageerde Gideon. Hij bloedde uit een wond aan zijn arm.


  Lord Alastairs ogen gloeiden van woede. ‘Dood me, als u durft!’


  ‘Niet vandaag,’ zei Gideon. Hij schoof zijn degen terug in zijn riem.


  Paul zag de hoofdbeweging van de lord en toen zag hij hoe de dienaar zijn spieren aanspande. Bliksemsnel gooide hij zich ertussen en pareerde de slag voordat de degen van de dienaar zich tussen Gideons ribben kon dringen. In dezelfde seconde had Gideon zijn degen opnieuw getrokken en de man in zijn borst gestoten. Het bloed stroomde in golven uit de wond en Paul moest zijn gezicht wel afwenden.


  Lord Alastair had de tijd gebruikt om zijn degen op te rapen en de bruine envelop eraan te spietsen. Zonder nog iets te zeggen draaide hij zich om en rende weg door de poort.


  ‘Lafaard!’ riep Paul woedend. Toen wendde hij zich tot Gideon. ‘Ben je gewond, kleine?’


  ‘Nee, het is maar een kras,’ zei Gideon. ‘Maar jij ziet er niet best uit. Je arm! Al dat bloed…’ Hij perste zijn lippen op elkaar en hief zijn degen. ‘Wat waren dat voor papieren die je aan lord Alastair hebt gegeven?’


  ‘Stambomen,’ zei Paul ongelukkig ‘Alle nakomelingen van de mannelijke en de vrouwelijke tijdreislijn.’


  Gideon knikte. ‘Ik wist dat jullie tweeën de verraders waren. Maar ik had niet gedacht dat jullie zo dom zouden zijn! Hij zal proberen alle nakomelingen van de graaf te doden! En nu kent hij ook de namen van de vrouwelijke lijn. Als hij zijn zin krijgt, worden wij nooit geboren.’


  Je had hem moeten doden toen je de gelegenheid had,’ zei Paul bitter. ‘Hij heeft ons erin laten lopen. Luister, ik heb niet veel tijd meer, ik kan elk moment terugspringen. Maar het is belangrijk dat je naar me luistert.’


  ‘Dat zal ik niet doen!’ De groene ogen fonkelden woedend. ‘Als ik geweten had dat ik jou hier vandaag zou treffen, had ik een reageerbuisje meegenomen…’


  ‘Het was een fout om in zee te gaan met de Alliantie,’ zei Paul snel. ‘Lucy was er vanaf het begin op tegen. Maar ik dacht dat als we hen zouden helpen om de graaf onschadelijk te maken…’ Hij greep naar zijn maag. Daarbij raakten zijn vingers het pakje met de bij elkaar gebonden brieven dat hij in zijn jasje had weggeborgen. ‘Verdorie! Hier! Neem deze, kleine.’


  Aarzelend nam Gideon het pakje aan. ‘Hou op met me kleine te noemen. Ik ben een halve kop groter dan jij.’


  ‘Hierin vind je een deel van de profetieën die de graaf tot nu toe voor de Wachters heeft achtergehouden. Het is belangrijk dat je ze leest voor je op het idee komt meteen weer naar je geliefde graaf te lopen en ons te verraden. Shit, Lucy vermoordt me als ze hoort wat ik gedaan heb.’


  ‘Wie garandeert me dat het geen vervalsingen zijn?’


  ‘Lees ze nou maar gewoon! Dan weet je waarom we de chronograaf gestolen hebben. En waarom we willen verhinderen dat de graaf de bloedcirkel sluit.’ Hij hapte naar lucht. ‘Gideon, je moet goed op Gwendolyn passen,’ zei hij snel. ‘En je moet haar beschermen tegen de graaf!’


  ‘Ik zou Gwendolyn tegen iedereen beschermen!’ In Gideons ogen blonk iets van hoogmoed. ‘Maar ik zou niet weten wat dat jou aangaat.’


  ‘Dat gaat me heel veel aan, jongen!’ Paul moest zich beheersen om hem niet aan te vliegen. Man, als die kleine eens wist!


  Gideon sloeg zijn armen over elkaar. ‘Door jullie verraad hebben de mannen van lord Alastair ons onlangs in Hyde Park bijna gedood, Gwendolyn en mij! Je kunt me dus echt niet wijsmaken dat haar welzijn jou iets uitmaakt!’


  ‘Je hebt echt geen idee…’ Paul onderbrak zichzelf. Hij had gewoon geen tijd meer. ‘Maakt niet uit. Luister.’ Hij dacht aan wat Lucy gezegd had en probeerde zijn stem zo indringend mogelijk te laten klinken. ‘Simpele vraag, simpel antwoord: houd je van Gwendolyn?’


  Gideon bleef hem strak aankijken, maar er flikkerde iets in zijn ogen, dat zag Paul heel goed. Was het soms onzekerheid? Ha, die jongen kon dan prima met een degen omgaan, maar in gevoelskwesties leek hij toch echt een beginneling te zijn.


  ‘Gideon! Ik moet het antwoord weten!’ Zijn stem klonk scherp.


  Het gezicht van de jongen verloor iets van zijn hardheid. ‘Ja,’ zei hij eenvoudig.


  Paul voelde alle woede uit zich wegstromen. Lucy had het geweten. Hoe had hij aan haar kunnen twijfelen? ‘Lees dan die papieren,’ zei hij snel. ‘Alleen zo kun je begrijpen welke rol Gwendolyn werkelijk speelt en hoeveel er voor haar op het spel staat.’


  Gideon staarde hem aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Paul boog zich naar voren. ‘Gwendolyn zal sterven als jij dat niet verhindert. Jij bent de enige die dat kan. En die ze vertrouwt, blijkbaar.’ Hij verstevigde zijn greep om Gideons arm toen hij voelde dat het duizelige gevoel hem dreigde te overweldigen. Hoeveel had hij niet gegeven om nog één, twee minuten langer te hebben! ‘Beloof het me, Gideon!’ zei hij vertwijfeld.


  Maar Gideons antwoord kon hij niet meer horen. Alles om hem heen vervaagde, hij werd meegetrokken en dwars door tijd en ruimte geslingerd.
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  Wie wil weten wat zich bevindt in de bergplaats in het huis van de familie Montrose die de coördinaten aanwijzen, kan proberen de volgende getallencode te breken:
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  Dankwoord
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  ‘Als jij verandert, verandert alles om je heen. Dat is magie!’


  Tijdens het ontstaan van dit boek zijn er vele wonderbaarlijke dingen gebeurd en ik heb zo veel nieuwe, geweldige mensen ontmoet dat ik ze nooit allemaal kan noemen.


  Alleen dit: ik ben oneindig dankbaar voor alle magische gebeurtenissen die geleid hebben tot deze ontmoetingen. En nee, ik geloof niet in toeval.


  Mijn dank geldt alle lezeressen die de moeite hebben genomen me te mailen of een brief te schrijven of me te leren kennen tijdens een lezing; hun lofprijzingen hebben me ongelooflijk gemotiveerd.


  Talyn a.k.a. Dorit: bedankt voor je adelaarsogen tijdens het proeflezen.


  Ook heb ik zeer veel inspiratie en aanmoedigingen gekregen door de creatieve leesrondes op de website büchereule.de; bedankt lieve mensen, dat jullie zo met me meegedacht hebben, kamelin, jij hebt de perfecte naam voor Gideons jongere broertje gevonden.


  De naam Purpleplum heb ik trouwens ook gejat op de Büchereule-website. (Ik zou zelf graag zo heten!)


  Op deze plek ook hele lieve groeten aan de meisjes van het Robijnrood-forum: Laura, Victoria, Nathiii, jelly, jojo, JOlly, mia, sunrise, AyAy, coco, AnA, leo<3 en de anderen; jullie zijn fantastisch!


  Daniela Kern, die de homepage en het forum bijhoudt, net zo goed!


  Dat uitgerekend mijn onbetwiste lievelingsillustrator Eva Schöffmann-Davidoff het omslag van deze serie gemaakt heeft, vind ik nog altijd niet te vatten. Mij is bovendien duidelijk dat veel mensen het boek puur om de cover kopen… maar dat vind ik in dit geval prima. Ik kan het best begrijpen en zou het zelf ook doen.


  Veel dank ook aan Thomas Frotz, die de Xemerius uit mijn fantasie zijn echte gestalte gegeven heeft, driedimensionaal en absoluut prachtig.


  Ik hoop dat er binnenkort vele Xemeriussen zullen zijn die je op je bureau kunt zetten; ik ben nog bezig met de toverformule die hem tot leven zal wekken.


  Dank aan iedereen die dit jaar zo veel geduld met me heeft gehad; ik heb zo veel geluk met jullie!


  Om redenen van tijd (hé, het laatste hoofdstuk is nog lang niet klaar) wil ik slechts vier bijzondere mensen bij naam noemen: mijn fantastische agent Petra Hermanns, mijn geweldige redacteur Christiane Düring, mijn lieve vriendin Eva en mijn onvermoeibare mamaatje.


  Dankjewel voor alles, mama, ook voor het feit dat je deze boeken leest met het enthousiasme van een veertienjarige. Eva: zonder jouw morele steun had ik op vele dagen geen woord uit mijn pen gekregen. Petra: jij bent echt door de hemel naar me toe gestuurd! Christiane: ik weet niet hoe je het doet, maar uiteindelijk denk ik altijd dat het allemaal mijn eigen ideeën waren! En daar zitten een paar van de beste tussen! Dank jullie beiden ook voor de heerlijke dagen in Londen.
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  Overzicht van de belangrijkste personen
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  In het heden


  Bij de Montroses


  


  [image: ster]Gwendolyn Shepherd stelt op een dag vast dat zij in de tijd kan reizen


  [image: ster]Grace Shepherd, Gwendolyns moeder


  [image: ster]Nick en Caroline Shepherd, Gwendolyns jongere broer en zus


  [image: ster]Charlotte Montrose, Gwendolyns nicht


  [image: ster]Glenda Montrose, Charlottes moeder, Grace’ oudere zus


  [image: ster]Lady Arista Montrose, Gwendolyns en Charlottes grootmoeder, Grace’ en Glenda’s moeder


  [image: ster]Madeleine (Maddy) Montrose, Gwendolyns oudtante, de zuster van de overleden lord Montrose


  [image: ster]Meneer Bernhard, huisbediende bij de familie Montrose


  


  Op de Saint Lennox Highschool


  


  [image: ster]Leslie Hay, Gwendolyns beste vriendin


  [image: ster]James August Peregrin Pimplebottom, het schoolspook


  [image: ster]Cynthia Dale en Gordon Gelderman, klasgenoten


  [image: ster]Meneer Whitman, leraar Engels en geschiedenis, lid van de Binnenkring van de Wachters.


  [image: ster]Raphael Bertelin, nieuwe leerling op Saint Lennox, de jongere broer van Gideon


  


  In het hoofdkwartier van de


  Wachters in Temple


  


  [image: ster]Gideon de Villiers, kan net als Gwendolyn door de tijd reizen


  [image: ster]Falk de Villiers, neef van Gideons vader, grootmeester in de loge van de graaf van Saint Germain, de zogenoemde ‘Wachters’


  [image: ster]Thomas George, lid van de loge in de Binnenkring


  [image: ster]Dokter Jake White, arts en lid van de loge in de Binnenkring


  [image: ster]Mevrouw Jenkins, secretaresse


  [image: ster]Madame Rossini, naaister


  [image: ster]Meneer Marley, adept tweede graad


  [image: ster]Giordano, adept derde graad, verantwoordelijk voor het onderricht aan Gwendolyn over de achttiende eeuw


  


  In het verleden


  


  [image: ster]De graaf van Saint Germain, tijdreiziger en stichter van de Wachters


  [image: ster]Miro Rakoczy, zijn zielsverwant en vriend, ook bekend als ‘het zwarte luipaard’


  [image: ster]Lord Brompton, kennis en begunstiger van de graaf


  [image: ster]Lady Brompton, zijn levenslustige vrouw


  [image: ster]Margret Tilney, tijdreiziger, Gwendolyns overovergrootmoeder, grootmoeder van lady Arista


  [image: ster]Paul de Villiers, tijdreiziger, jongere broer van Falk de Villiers


  [image: ster]Lucy Montrose, tijdreiziger, nicht van Grace, dochter van Grace’ en Glenda’s oudere broer Harry


  [image: ster]Lucas Montrose, de latere lord Lucas Montrose, Lucy’s grootvader, Grace’ vader, tot aan zijn dood grootmeester van de loge


  [image: ster]Meneer Merchant, lady Lavinia Rutland, gasten op de soiree van lady Brompton


  [image: ster]Lord Alastair, Engelse edelman met Italiaanse voorouders, hoofd van de Florentijnse Alliantie in de achttiende eeuw

OEBPS/Images/cirkel.png
Naam

Lancelot de Villiers
1560-1607

IElaine Burghley
1562-1580

William de Villiers
1636-1689

Cecilia Woodville
1628-1684

Robert Leopold graaf
van Saint Germain
1703-1784

Jeanne de
Pontcarrée
Madame d'Urfé
17051775

Jonathan en Timothy
de Villiers

1875-1944

1875-1930

Margarete (Margret)
Tilney

1877-1944

Paul de Villiers
*1974

Lucy Montrose
*1976

Gideon de Villiers
*1992

Gwendolyn Shepherd
*1994

Uit de kronieken van de Wachters, Deel 4, De cirkel van twaalf

De cirkel van twaalf

Edelsteen Alchemistische
equivalent
barnsteen  calcinatio
opaal putrefactio et
mortificio
agaat sublimatio
aquamarijn  solutio
smaragd distillatio
citrien coagulatio
carneool extractio
jade digestio
zwarte ceratio
toermalijn
saffier fermentatio
diamant multiplicatio
robijn projectio

Dier

kikker

uil

beer

paard

adelaar

slang

valk

vos

wolf

lynx

leeuw

raaf

Boom
beuk
walnoot
grove
den

ahorn

eik

ginkgo

appel-
boom

linde

lijster-
bes
wilg

taxus

berk





OEBPS/Fonts/LinBiolinum-aS.otf



OEBPS/Images/ster.png





OEBPS/Images/cover.jpg
éiﬁ:@efooé Ver&egg%%b






OEBPS/Fonts/handschriftSASHASHP.otf


OEBPS/Images/comman1.png





OEBPS/Images/3.png
Blossom Books





OEBPS/Images/stamboom3.png
Stamboom van de familie Montrose

Lord James Montrose ~«2@» Mary Elisabeth Montrose
|
Arista Madeleine Montrose

D
Lucas (lord) Montrose

Harry Glenda Grace

LD LD L

Jane Charles Nicolas Shepherd
Lucy Janet David Charlotte Gwendolyn Nick Caroline

) [
HIC RHODOS

HIC SALTA

Motto in het familiewapen van de familie Montrose.
17 vertaald: ‘I aat maar zien wat je kunt!’
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